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РЕФЕРАТ 

 

 

Дɢɩɥɨɦɧа ɪɨбɨɬа – 71 ɫɬɨɪ., 128 дɠɟɪɟɥ. 

Об’ɽкт дослɿдженнɹ: ɥɟɤɫɢɤа ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ 

ɦɨвɢ. 

 Мета роботи: ɩɨɥɹгаɽ ɭ вɫɬаɧɨвɥɟɧɧɿ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨ-ɫɟɦаɧɬɢɱɧɢɯ ɬа 

ɮɭɧɤɰɿɣɧɢɯ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɟɣ ɦаɨɪɿɡɦɿв, вɢɡɧаɱɟɧɧɹ ʀɯɧɶɨгɨ ɤɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɨгɨ 

ɩɨɬɟɧɰɿаɥɭ ɭ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɿ ɧɨɫɿʀв ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ɬа ɿɧɲɢɯ ваɪɿаɧɬɿв 

аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ. 

Теоретико-методологɿчнɿ засади: ɤɥɸɱɨвɿ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɬɟɨɪɿʀ ɦɨвɧɨгɨ 

ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ, ɪɨɡɪɨбɥɟɧɿ в ɥɿɧгвɿɫɬɢɰɿ (У. Ваɣɧɪаɣɯ, Ю. О. Жɥɭɤɬɟɧɤɨ, 

С. В. Сɟɦɱɢɧɫɶɤɢɣ, S. G. Thomason, К. С. Заɯваɬаɟва ɬа ɿɧ.). 

Отриманɿ резулɶтати: авɬɨɯɬɨɧɧа ɦɨва ɦаɨɪɿ ɬа ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɢɣ  

ваɪɿаɧɬ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɩɪɨɬɹгɨɦ багаɬɶɨɯ ɫɬɨɥɿɬɶ ɩɟɪɟбɭваɸɬɶ в 

бɟɡɩɨɫɟɪɟдɧɶɨɦɭ ɤɨɧɬаɤɬɿ. Рɟɡɭɥɶɬаɬɨɦ ɰɶɨгɨ ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ ɫɬаɥа вɟɥɢɤа 

ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɡ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ. Сɟɪɟд ɦаɨɪɿɡɦɿв ɽ ɥɟɤɫɟɦɢ, ɦɨɪɮɟɦɢ ɿ 

ɧавɿɬɶ ɮɪаɡɢ. Заɩɨɡɢɱɟɧɧɹ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɸɬɶɫɹ ɭ вɫɿɯ вɢдаɯ дɢɫɤɭɪɫɭ ɬа 

вɢɤɨɧɭɸɬɶ ɡɧаɱɧɭ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɮɭɧɤɰɿɣ. Сɟɪɟд ɧɢɯ ɧɨɦɿɧаɬɢвɧа — ɦаɨɪɿɡɦɢ 

ɡаɩɨвɧɸɸɬɶ ɥаɤɭɧɢ, ɳɨ ɭɬвɨɪɸɸɬɶɫɹ в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ ɱɟɪɟɡ вɿдɫɭɬɧɿɫɬɶ ɭ 

ɧɿɣ ɩɟвɧɢɯ ɩɨɧɹɬɶ. Заɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɡ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ, аɫɢɦɿɥɸɸɱɢɫɶ в ɦɨвɿ,  

ɩɪɢɣɦаɸɬɶ ɭɱаɫɬɶ ɭ ɫɥɨвɨɬвɨɪɱɿɣ дɟɪɢваɰɿʀ ɬа в ɩɪɨɰɟɫɿ ɤɨɧвɟɪɫɿʀ.  

Маɨɪɿɣɫɶɤɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɡɪɨбɢɥɢ аɧгɥɿɣɫɶɤɭ ɦɨвɭ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ 

ɟɬɢɦɨɥɨгɿɱɧɨ ɪɿɡɧɨɦаɧɿɬɧɨɸ ɬа ɧадаɥɢ ʀɣ ɟɤɫɩɪɟɫɢвɧɨɫɬɿ ɬа ɦɟɥɨдɢɱɧɨɫɬɿ.  

 

Ʉɥɸɱɨɜɿ ɫɥɨɜɚ: мовний контакт, маорɿзми, автохтонна мова маорɿ, 

новозеландський варɿант англɿйськоʀ мови  
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ВСТУП 

 

 

Пɪɨбɥɟɦа ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɬɪадɢɰɿɣɧɨ ɪɨɡгɥɹдаɽɬɶɫɹ ɭ 

ɧɟɪɨɡɪɢвɧɿɣ ɽдɧɨɫɬɿ ɡ ɩɢɬаɧɧɹɦɢ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɤɭɥɶɬɭɪ [Ваɣɧɪаɣɯ 1979; 

Жɥɭɤɬɟɧɤɨ 1966, 1974; Сɟɦɱɢɧɫɶɤɢɣ 1988; Thomason 1988; Заɯваɬаɟва 2010].  

Пɪɨ аɤɬɭаɥɶɧɿɫɬɶ дɨɫɥɿдɠɟɧɶ ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɫвɿдɱɢɬɶ ɧɢɡɤа 

ɩɪаɰɶ ɭ вɿɬɱɢɡɧɹɧɨɦɭ ɬа ɡаɪɭбɿɠɧɨɦɭ ɦɨвɨɡɧавɫɬвɿ [Сɟɪɟбɪɟɧɧɢɤɨв 1955; 

Їɠаɤɟвɢɱ 1969; Иɥɶɹɲɟɧɤɨ 1970; Clyne 2003; Siemund 2008]. Іɧɬɟɪɟɫ дɨ ɰɢɯ 

ɩɢɬаɧɶ ɩɨɹɫɧɸɽɬɶɫɹ ɫɤɥадɧɿɫɬɸ ɦɟɯаɧɿɡɦɿв ɬа ɪɟɡɭɥɶɬаɬɿв вɩɥɢвɭ ɫɢɫɬɟɦ в 

ɤɨɧɬаɤɬɿ ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɪɿвɧɹɯ ɦɨвɧɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ [Бɟɪдɧɢɤɨва 2005; 

Аɤɫɸɬɿɧа 2010; Кɪɵɫɢɧ 1993; Huber 1977; Domingue 1983; Muysken 2013]. 

Заɡɧаɱɟɧɟ ɫɬɢɦɭɥɸɽ багаɬɨаɫɩɟɤɬɧɟ ɿ ɦɿɠдɢɫɰɢɩɥɿɧаɪɧɟ вɢвɱɟɧɧɹ  

ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɟɣ ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ [Grosjean 1982; Рɨдɢɧа 2016;  

Єɮɢɦɟɧɤɨ 2018; Маɰɧɽва 2016; Уɥɶɹɧɢɰɤаɹ 2017] ɬа ɣɨгɨ ɡв’ɹɡɤɭ ɡ 

ɤɨɧɬаɤɬɨɦ ɤɭɥɶɬɭɪ [Багаɧа 2010; Rash 2013; Сɬаɥɬɦаɧɟ 1981]. 

Аɧаɥɿɡ ɪɨбɿɬ ɡ ɩɪɨбɥɟɦаɬɢɤɢ ɮɨɪɦɭваɧɧɹ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɯ ваɪɿаɧɬɿв 

аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ, ɡɨɤɪɟɦа ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ [Bell, Koenraad 2000; 

Hay, Maclagan, Gordon 2008; Turner 1972] ɡаɫвɿдɱɭɽ ваɠɥɢвɭ ɪɨɥɶ 

авɬɨɯɬɨɧɧɢɯ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ в ɟвɨɥɸɰɿʀ ɥɟɤɫɢɤɢ. Вɫɟбɿɱɧɨ дɨɫɥɿдɠɟɧɨ ɿɫɬɨɪɿɸ 

ɬɪаɧɫɩɨɪɬаɰɿʀ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɬа ɿɧɲɢɯ ɦɨв-ɦɿгɪаɧɬɿв дɨ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ 

[Bell, Koenraad 2000], вɿдɦɿɧɧɿ ɪɢɫɢ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ 

ɦɨвɢ [Hay, Gordon 2008; Turner 1972]. Пɪɨɬɟ ɪɨɥɶ ɦаɨɪɿɡɦɿв в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ 

ɦɨвɿ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ ɡаɥɢɲаɽɬɶɫɹ ɦаɥɨвɢвɱɟɧɨɸ [Гɟɪɦаɧ 2013; Кɨɡɥɨва 2019; 

Тɭɪɱɟɧɤɨ 2016].  

Актуалɶнɿстɶ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɡɭɦɨвɥɟɧɨ ɩɨɠвавɥɟɧɧɹɦ ɧаɭɤɨвɨгɨ 

ɿɧɬɟɪɟɫɭ дɨ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв, ɪɨɡвɢɬɤɭ бɿɥɿɧгваɥɶɧɢɯ ɤɭɥɶɬɭɪ, ɩɪɨɰɟɫɿв 

ɥɿɧгвɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨгɨ ɫɢɦбɿɨɡɭ.  

Мета роботи ɩɨɥɹгаɽ ɭ вɫɬаɧɨвɥɟɧɧɿ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨ-ɫɟɦаɧɬɢɱɧɢɯ ɬа 

ɮɭɧɤɰɿɣɧɢɯ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɟɣ ɦаɨɪɿɡɦɿв, вɢɡɧаɱɟɧɧɹ ʀɯɧɶɨгɨ ɤɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɨгɨ 
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ɩɨɬɟɧɰɿаɥɭ ɭ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɿ ɧɨɫɿʀв ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ɬа ɿɧɲɢɯ ваɪɿаɧɬɿв 

аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ. 

Рɟаɥɿɡаɰɿɹ ɦɟɬɢ ɩɟɪɟдбаɱаɽ ɪɨɡв’ɹɡаɧɧɹ ɬаɤɢɯ завданɶ: 

- ɪɨɡгɥɹɧɭɬɢ ɬɟɨɪɟɬɢɤɨ-ɦɟɬɨдɨɥɨгɿɱɧɿ ɩɪɨбɥɟɦɢ вɢвɱɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɿв 

ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ; 

- ɪɨɡɪɨбɢɬɢ ɩɨɫɥɿдɨвɧɭ ɩɪɨɰɟдɭɪɭ ɫɢɫɬɟɦɧɨгɨ аɧаɥɿɡɭ ɦаɨɪɿɡɦɿв в 

ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨɦɭ ваɪɿаɧɬɿ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ; 

- ɪɨɡгɥɹɧɭɬɢ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ ɮɨɪɦɭваɧɧɹ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ 

аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ; 

- ɩɪɟдɫɬавɢɬɢ ɡагаɥɶɧɭ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤɭ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɡ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ в 

аɧгɥɿɣɫɶɤɭ ɦɨвɭ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ; 

- вɢɡɧаɱɢɬɢ ɫɮɟɪɢ ɦаɤɫɢɦаɥɶɧɨʀ ɤɨɧɰɟɧɬɪаɰɿʀ ɦаɨɪɿɡɦɿв; 

- вɢɹвɢɬɢ ɩɪɨдɭɤɬɢвɧɿɫɬɶ ɦаɨɪɿɡɦɿв ɭ ɫɥɨвɨɬвɨɪɱɿɣ дɟɪɢваɰɿʀ;  

- ɩɪɨаɧаɥɿɡɭваɬɢ ɮɭɧɤɰɿʀ ɬа ɨɤɪɟɫɥɢɬɢ ɤɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɢɣ ɩɨɬɟɧɰɿаɥ 

ɦаɨɪɿɡɦɿв. 

- Об'ɽкт дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɫɬаɧɨвɢɬɶ ɥɟɤɫɢɤа ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ 

аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ. 

- Предметом дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɽ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨ-ɫɟɦаɧɬɢɱɧɿ ɬа ɮɭɧɤɰɿɣɧɿ 

ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ ɦаɨɪɿɡɦɿв.  

У дɨɫɥɿдɠɟɧɧɿ ɡаɫɬɨɫɨваɧɨ ɤɨɦɩɥɟɤɫ методɿв: метод суцɿльноʀ вибɿрки 

ɬа описовий метод дɥɹ ɿɧвɟɧɬаɪɿɡаɰɿʀ ɬа ɿɧɬɟɪɩɪɟɬаɰɿʀ ɦаɨɪɿɣɫɶɤɢɯ 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ, метод безпосереднɿх складникɿв — дɥɹ вɢɡɧаɱɟɧɧɹ 

ɦɨɪɮɨɥɨгɿɱɧɨʀ бɭдɨвɢ аɧаɥɿɡɨваɧɢɯ ɨдɢɧɢɰɶ, метод аналɿзу словникових 

дефɿнɿцɿй, ɟɬɢɦɨɥɨгɿɱɧɨгɨ аɧаɥɿɡɭ, ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɧɨгɨ аɧаɥɿɡɭ, а ɬаɤɨɠ 

ɤɨɧɬɟɤɫɬɨɥɨгɿɱɧɨгɨ аɧаɥɿɡɭ — дɥɹ ɪɨɡɤɪɢɬɬɹ ɡɦɿɫɬɭ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɢɯ ɨдɢɧɢɰɶ, 

ʀɯɧɿɯ аɤɬɭаɥɶɧɢɯ ɡɧаɱɟɧɶ; функцɿйний метод — дɥɹ ɡ’ɹɫɭваɧɧɹ ɧабɨɪɭ 

ɮɭɧɤɰɿɣ, ɹɤɿ ɪɟаɥɿɡɭɸɬɶ ɦаɨɪɿɡɦɢ в ɫɭɱаɫɧɿɣ аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ, ɡɨɤɪɟɦа в 

ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨɦɭ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨɦɭ ваɪɿаɧɬɿ ɬа ɰɿɥɿɫɧɿɣ ɫɢɫɬɟɦɿ ɩɨɥɿɟɬɧɿɱɧɨʀ 

аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ. 
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Матерɿал дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɫɬаɧɨвɢɬɶ авɬɨɪɫɶɤа ɤаɪɬɨɬɟɤа, ɳɨ ɫɤɥадаɽɬɶɫɹ ɡ 

479 ɦаɨɪɿɣɫɶɤɢɯ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ, вɢɨɤɪɟɦɥɟɧɢɯ ɡ ɫɥɨвɧɢɤɿв [Orsman 1997; 

Williams 1844; Briggs 2013], ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɯ баɡ даɧɢɯ, ɦаɬɟɪɿаɥɿв ɪɟгɿɨɧаɥɶɧɨʀ 

ɩɪɟɫɢ, ɯɭдɨɠɧɿɯ ɬɟɤɫɬɿв (45 дɠɟɪɟɥ). 

Особистий внесок: ɪɨɡɪɨбɥɟɧɨ ɩɨɫɥɿдɨвɧɭ ɦɟɬɨдɢɤɭ аɧаɥɿɡɭ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ 

ɡ авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ в ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨɦɭ ваɪɿаɧɬɿ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ. 

Теоретичне значеннɹ ɪɨбɨɬɢ ɩɨɥɹгаɽ в ɬɨɦɭ, ɳɨ вɨɧа ɩɨгɥɢбɥɸɽ 

ɭɹвɥɟɧɧɹ ɩɪɨ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ. 

Рɨбɨɬа ɽ ɩɟвɧɢɦ вɧɟɫɤɨɦ ɭ ɪɨɡвɢɬɨɤ ɬаɤɢɯ гаɥɭɡɟɣ, ɹɤ ɥɿɧгвɨɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨгɿɹ, 

ɟɬɧɨɥɿɧгвɿɫɬɢɤа ɬа ɪɟгɿɨɧаɥɿɫɬɢɤа. 

Практична цɿннɿстɶ ɪɨбɨɬɢ ɩɨɥɹгаɽ ɭ ɦɨɠɥɢвɨɫɬɿ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧɹ 

ɪɟɡɭɥɶɬаɬɿв ɬа ɿɥɸɫɬɪаɬɢвɧɨгɨ ɦаɬɟɪɿаɥɭ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɭ вɢɤɥадаɧɧɿ ɤɭɪɫɿв ɡ 

ɥɿɧгвɨɤɪаʀɧɨɡɧавɫɬва ɬа ɪɟгɿɨɧаɥɶɧɨгɨ ваɪɿɸваɧɧɹ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ.  

Апробацɿɹ резулɶтатɿв дослɿджненнɹ. Оɫɧɨвɧɿ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɿ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ 

ɪɨбɨɬɢ вɢɫвɿɬɥɟɧɨ в дɨɩɨвɿдɹɯ ɧа 2 ɧаɭɤɨвɢɯ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿɹɯ — The 1st Young 

Reseacher`s International Web Conference “Communication in the Expanding 

Intellectual Space”, Czestochowa, Zaporizhzhia, Lviv (March 25, 2019); XI 

Мɿɠвɢɲɿвɫɶɤа ɫɬɭдɟɧɬɫɶɤа ɧаɭɤɨвɨ-ɩɪаɤɬɢɱɧа ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿɹ «Рɿɡдвɹɧɿ 

ɫɬɭдɟɧɬɫɶɤɿ ɧаɭɤɨвɿ ɱɢɬаɧɧɹ: Vita in lingua», Заɩɨɪɿɠɠɹ (6 гɪɭдɧɹ 2019). 

Публɿкацɿʀ. Пɪɨбɥɟɦаɬɢɤɭ, ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɿ ɬа ɩɪаɤɬɢɱɧɿ ɪɟɡɭɥɶɬаɬɢ 

дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ вɢɫвɿɬɥɟɧɨ в 4 ɩɭбɥɿɤаɰɿɹɯ, ɡɨɤɪɟɦа ɭ 2 ɫɬаɬɬɹɯ, ɡ ɹɤɢɯ 1 

ɧадɪɭɤɨваɧɨ ɭ ɡаɪɭбɿɠɧɨɦɭ ɩɟɪɿɨдɢɱɧɨɦɭ ɠɭɪɧаɥɿ ɬа 1 — ɩɪɢɣɧɹɬɨ дɨ дɪɭɤɭ 

ɭ ɮаɯɨвɨɦɭ вɢдаɧɧɿ Уɤɪаʀɧɢ, ɭ 2 ɡбɿɪɤаɯ ɦаɬɟɪɿаɥɿв ɧаɭɤɨвɢɯ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿɣ: 

1. Kozlova T., Korniushyna N., Nikulina A. The Cultural Exploration of Land 

in American Campfire Stories. Scientific Journal of Polonia University. 

Czestochowа „Educator”. 2019. Volume 36. Р. 89-95. 

2. Кɨɡɥɨва Т. O., Нɿɤɭɥɿɧа А. М., Кɨɪɧɸɲɢɧа Н. С. Фɭɧɤɰɿɣɧɿ 

ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ ɦаɨɪɿɡɦɿв в ɫɭɱаɫɧɿɣ аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ. Нова 

фɿлологɿɹ. 2020. ʋ 79 (ɭ дɪɭɰɿ). 



6 
3. Nikulina A. English and Maori in New Zealand: Authochthonous Words in 

Children`s Books in English. The 1st Young Reseacher`s International Web 

Conference “Communication in the Expanding Intellectual Space”. Book of 

Abstracts. Tetyana Kozlova, Oksana Babelyuk, Andrzej Kryński (Eds.). Czestochowa, 

2019. Р. 76-78. 

4. Нɿɤɭɥɿɧа А. М. Маɨɪɿɡɦɢ в Нɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨɦɭ ваɪɿаɧɬɿ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ 

ɦɨвɢ. XI Мɿжвишɿвська студентська науково-практична конференцɿɹ 

«Рɿздвɹнɿ студентськɿ науковɿ читаннɹ: Vita in lingua». Заɩɨɪɿɠɠɹ. 6 гɪɭдɧɹ 

2019 (ɭ дɪɭɰɿ). 

Структура й обсɹг роботи. Рɨбɨɬа ɫɤɥадаɽɬɶɫɹ ɡɿ вɫɬɭɩɭ, двɨɯ ɪɨɡдɿɥɿв, 

вɢɫɧɨвɤɿв, ɫɩɢɫɤɿв вɢɤɨɪɢɫɬаɧɢɯ дɠɟɪɟɥ. У Вступɿ ɨбʉɪɭɧɬɨваɧɨ 

аɤɬɭаɥɶɧɿɫɬɶ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ, вɢɡɧаɱɟɧɨ ɣɨгɨ ɦɟɬɭ, ɡавдаɧɧɹ, ɨб’ɽɤɬ, ɩɪɟдɦɟɬ, 

ɫɯаɪаɤɬɟɪɢɡɨваɧɨ ɦɟɬɨдɢ аɧаɥɿɡɭ ɣ ɮаɤɬɢɱɧɢɣ ɦаɬɟɪɿаɥ, ɪɨɡɤɪɢɬɨ ɧɨвɢɡɧɭ, 

ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɟ ɣ ɩɪаɤɬɢɱɧɟ ɡɧаɱɟɧɧɹ ɨдɟɪɠаɧɢɯ ɪɟɡɭɥɶɬаɬɿв, ɧавɟдɟɧɨ даɧɿ ɩɪɨ 

аɩɪɨбаɰɿɸ ɪɟɡɭɥɶɬаɬɿв.  

У перɲому роздɿлɿ ɪɨɡгɥɹɧɭɬɨ ваɠɥɢвɿ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɬɟɨɪɿʀ ɦɨвɧɢɯ 

ɤɨɧɬаɤɬɿв. Оɫɨбɥɢвɭ ɭвагɭ ɩɪɢдɿɥɟɧɨ вɢɡɧаɱɟɧɧɸ ɩɨɧɹɬɬɹ «ɦɨвɧɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ», 

ɪɨɡгɥɹɧɭɬɨ ɩɢɬаɧɧɹ ɤɥаɫɢɮɿɤаɰɿʀ, ɱɢɧɧɢɤɢ ɬа ɧаɫɥɿдɤɢ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв, 

ɿɧɧɨваɰɿɣɧɿ ɩɿдɯɨдɢ дɨ аɧаɥɿɡɭ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв.  

Другий роздɿл ɦɿɫɬɢɬɶ вɢɤɥад ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɭɦɨв ɮɨɪɦɭваɧɧɹ 

ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ, аɧаɥɿɡ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɡ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ 

в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ, вɢɡɧаɱɟɧɧɹ ʀɯ ɩɪɨдɭɤɬɢвɧɨɫɬɿ ɬа 

ɤɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɨгɨ ɩɨɬɟɧɰɿаɥɭ.  

У Висновках ɩɨдаɧɨ ɭɡагаɥɶɧɟɧɿ ɪɟɡɭɥɶɬаɬɢ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ.  

Загаɥɶɧɢɣ ɨбɫɹг — 71 ɫɬɨɪɿɧɤа, ɡ ɧɢɯ ɨɫɧɨвɧɢɣ ɬɟɤɫɬ ɫɬаɧɨвɢɬɶ 50 

ɫɬɨɪɿɧɨɤ. Кɿɥɶɤɿɫɬɶ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɢɯ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɢɯ дɠɟɪɟɥ — 83 ɩɨɡɢɰɿʀ, 

ɥɟɤɫɢɤɨгɪаɮɿɱɧɢɯ дɠɟɪɟɥ — 3 ɩɨɡɢɰɿʀ, дɠɟɪɟɥ ɿɥɸɫɬɪаɬɢвɧɨгɨ ɦаɬɟɪɿаɥɭ — 

45 ɩɨɡɢɰɿɣ. 
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РОЗДІЛ 1 

ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ ВИВЧЕННЯ ПРОЦЕСІВ 

МОВНОГО КОНТАКТУВАННЯ 

 

 

1.1 Тɪадɢɰɿʀ вɢвɱɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɿв ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ 

 

 

1.1.1 Пɨɧɹ ɬɬɹ  ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ .  В ɭɦɨваɯ ɫɭɱаɫɧɨʀ вɡаɽɦɨдɿʀ ɦɿɠ 

ɤɪаʀɧаɦɢ ɫвɿɬɭ, ʀɯ ɦɨвɢ ɬа ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɡɧаɯɨдɹɬɶɫɹ ɭ ɩɨɫɬɿɣɧɨɦɭ ɤɨɧɬаɤɬɿ. 

Пɪɨɹвɢ ɰɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв ɩɨɦɿɬɧɿ ɭ ɦɨвɧɢɯ ɡɦɿɧаɯ, ɳɨ вɿдбɭваɸɬɶɫɹ, ɤɨɥɢ 

ɤɨɦɭɧɿɤаɧɬɢ, вɨɥɨдɿɸɱɢ двɨɦа ɦɨваɦɢ, вɠɢваɸɬɶ ɥɟɤɫɢɱɧɿ ɬа гɪаɦаɬɢɱɧɿ 

ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ в ɫɩɿɥɤɭваɧɧɿ ɿɧɲɨɸ. 

А. Маɪɬɿɧɟ [Маɪɬɿɧɟ 1963, ɫ. 528] вɩɟɪɲɟ ɡаɫɬɨɫɭвав ɬɟɪɦɿɧ «ɦɨвɧɢɣ 

ɤɨɧɬаɤɬ» ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɰɶɨгɨ ɩɪɨɰɟɫɭ. Пɿɡɧɿɲɟ У. Ваɣɧɪаɣɯ дав вɢɡɧаɱɟɧɧɹ 

ɰɶɨɦɭ ɬɟɪɦɿɧɭ: « ...двɿ абɨ дɟɤɿɥɶɤа ɦɨв ɩɟɪɟбɭваɸɬɶ ɭ ɤɨɧɬаɤɬɿ, ɹɤɳɨ ɧɢɦɢ 

ɩɨɩɟɪɟɦɿɧɧɨ ɤɨɪɢɫɬɭɽɬɶɫɹ ɬа ɫаɦа ɨɫɨба. Таɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɦɿɫɰɟɦ ɡдɿɣɫɧɟɧɧɹ 

ɤɨɧɬаɤɬɭ ɽ ɿɧдɢвɿдɢ, ɹɤɿ ɤɨɪɢɫɬɭɸɬɶɫɹ ɦɨвɨɸ» [Ваɣɧɪаɣɯ 1979, ɫ. 22]. 

В ɥɿɧгвɿɫɬɢɰɿ ɿɫɧɭɽ багаɬɨ ɪɿɡɧɢɯ ɬɥɭɦаɱɟɧɶ ɩɨɧɹɬɬɹ «ɦɨвɧɨгɨ 

ɤɨɧɬаɤɬɭ», ɹɤɿ ɨб’ɽдɧɭɽ дɭɦɤа ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨ ɡа ɩɟвɧɢɯ ɭɦɨв вɢɧɢɤаɽ 

ɧɟɨбɯɿдɧɿɫɬɶ ɭ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɿ ɦɿɠ двɨɦа ɿɧдɢвɿдаɦɢ абɨ гɪɭɩɨɸ ɥɸдɟɣ, ɹɤɿ 

вɨɥɨдɿɸɬɶ ɪɿɡɧɢɦɢ ɦɨваɦɢ. 

Ю. О. Жɥɭɤɬɟɧɤɨ ɡаɡɧаɱɢв, ɳɨ «дɥɹ ɬɨгɨ, ɳɨб двɿ абɨ бɿɥɶɲɟ ɦɨвɢ 

ɩɨɱаɥɢ вɡаɽɦɨдɿɹɬɢ, вɨɧɢ ɩɨвɢɧɧɿ ɥɨɤаɥɶɧɨ ɧабɥɢɡɢɬɢɫɶ ɨдɧа дɨ ɨдɧɨʀ, ɳɨб 

ɦɿɠ ɧɢɦɢ вɫɬаɧɨвɢɥɢɫɹ ɩɟвɧɿ ɿɧɬɟɪɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɿ (ɦɿɠɦɨвɧɿ) ɡв’ɹɡɤɢ, ɹɤɿ 

ɩɪɢɣɧɹɬɨ ɧаɡɢваɬɢ ɦɨвɧɢɦɢ ɤɨɧɬаɤɬаɦɢ» [Жɥɭɤɬɟɧɤɨ 1974, ɫ. 27]. 

Дɨɫɥɿдɧɢɤ вɿдɧɨɫɢв дɨ ɧɢɯ вɡаɽɦɨдɿɸ ɦɿɠ дɿаɥɟɤɬаɦɢ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ, ɦɨваɦɢ 

ɪɿɡɧɢɯ ɫɨɰɿаɥɶɧɢɯ гɪɭɩ в ɦɟɠаɯ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ, ɦɿɠ ɫɩɨɪɿдɧɟɧɢɦɢ ɬа ɪɿɡɧɢɦɢ ɡа 

ɫɬɪɭɤɬɭɪɨɸ ɦɨваɦɢ.  
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Оɤɪɿɦ ɬɟɪɦɿɧɭ «ɦɨвɧɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ» в ɥɿɧгвɿɫɬɢɰɿ ɭɠɢваɸɬɶɫɹ ɬаɤɿ ɬɟɪɦɿɧɢ 

ɹɤ «ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɹ», «ɡɦɿɲɟɧɧɹ ɦɨв», «вɡаɽɦɨвɩɥɢв ɦɨв» ɬа «вɡаɽɦɨдɿɹ ɦɨв». 

На дɭɦɤɭ ɨɤɪɟɦɢɯ дɨɫɥɿдɧɢɤɿв [Huber 1977], ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɹ ɽ вɩɥɢвɨɦ ɨдɧɿɽʀ 

ɦɨвɢ ɧа ɿɧɲɭ. Іɧɲɿ ɥɿɧгвɿɫɬɢ [Juhаsz 1977], вваɠаɸɬɶ, ɳɨ ɩɪɨɰɟɫ 

ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿʀ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɧа ɮɨɧɟɬɢɱɧɨɦɭ, ɥɟɤɫɢɱɧɨɦɭ ɬа гɪаɦаɬɢɱɧɨɦɭ 

ɪɿвɧɹɯ. Пɪɢ ɰɶɨɦɭ вɨɧɢ вɢдɿɥɹɸɬɶ ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɸ ɱɭɠɨʀ ɦɨвɢ ɧа ɪɿдɧɭ ɬа 

ɪɿдɧɨʀ ɧа ɱɭɠɭ.  

Чаɫɬɨ ɦɨвɨɡɧавɰɿ вɢɡɧаɱаɸɬɶ ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɸ ɹɤ ɫɬвɨɪɟɧɧɹ вɢɪаɡɭ 

ɨдɧɿɽɸ ɦɨвɨɸ ɡа ɡɪаɡɤɨɦ ɿɧɲɨʀ, адɠɟ ɦɨвɟɰɶ ɫɬвɨɪɸɽ вɢɪаɡ ɧа ɨɫɧɨвɿ ɫвɨʀɯ 

ɡɧаɧɶ ɬа ɩɨɱɭɬɬɿв, вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɸɱɢ ɡɪаɡɨɤ ɿɧɲɨʀ ɦɨвɢ.  

Іɧɲа ɤɥаɫɢɮɿɤаɰɿɹ баɡɭɽɬɶɫɹ ɧа ɫɩɨɪɿдɧɟɧɨɫɬɿ ɦɨв, ɳɨ ɤɨɧɬаɤɬɭɸɬɶ: 

ɧɟɫɩɨɪɿдɧɟɧɿ — ɬɿ, ɳɨ ɦаɸɬɶ ɪɿɡɧɿ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ; ɫɩɨɪɿдɧɟɧɿ, аɥɟ ɦаɸɬɶ ɪɿɡɧɭ 

ɥɟɤɫɢɤɭ ɬа гɪаɦаɬɢɱɧɭ бɭдɨвɭ; бɥɢɡɶɤɨɫɩɨɪɿдɧɟɧɿ — ɬɿ, ɳɨ ɦаɸɬɶ багаɬɨ 

ɫɩɿɥɶɧɨгɨ ɿ в ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ, ɿ в ɫɥɨвɧɢɤɭ. 

Іɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɹ ɩɨɥɹгаɽ в вɿдɯɢɥɟɧɧɹɯ вɿд ɧɨɪɦ ɭ ɦɨвɥɟɧɧɿ бɿɥɿɧгвɿв, ɳɨ 

ɤɨɧɬаɤɬɭɸɬɶ ɡ ɿɧɨɡɟɦɧɨɸ ɦɨвɨɸ [Багаɧа, Хаɩɢɥɢɧа 2010, ɫ. 67-68]. В ɰɟɧɬɪɿ 

ɭвагɢ ɥɿɧгвɿɫɬɿв ɨɩɢɧɢɥɢɫɹ двɿ ɦɨвɧɿ ɫɢɫɬɟɦɢ: ɩɟɪвɢɧɧа — дɠɟɪɟɥɨ 

ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿʀ, вɬɨɪɢɧɧа — ʀʀ ɨб’ɽɤɬ (ɦɨва, ɳɨ вɢвɱаɽɬɶɫɹ). Ваɠɥɢвɨ 

вɿдɦɿɬɢɬɢ, ɳɨ дɠɟɪɟɥɨɦ ɦɨɠɟ вɢɫɬɭɩаɬɢ ɹɤ ɪɿдɧа ɦɨва, ɬаɤ ɿ ɪаɧɿɲɟ вɢвɱɟɧа 

ɿɧɨɡɟɦɧа.  

На ɫɶɨгɨдɧɿ в ɥɿɧгвɿɫɬɢɰɿ ɩɪɢɫɭɬɧɹ аɧɬɢɧɨɦɿɹ ɧɟгаɬɢвɧɨʀ ɬа ɩɨɡɢɬɢвɧɨʀ 

ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿʀ. Нɟгаɬɢвɧа (ɬɪадɢɰɿɣɧɨ ɫɩɪɢɣɦаɽɬɶɫɹ) ɩɨɥɹгаɽ в ɩɨɦɢɥɤаɯ в 

ɦɨвɥɟɧɧɿ вɬɨɪɢɧɧɨɸ ɦɨвɨɸ. Вɧɟɫɟɧɧɹ ɟɥɟɦɟɧɬɿв ɪаɧɿɲɟ ɡаɫвɨɽɧɨʀ ɦɨвɢ в 

ɿɧɲɭ бɟɡ ɡавдаɧɧɹ ʀɣ ɲɤɨдɢ ɧаɡɢваɸɬɶ ɩɨɡɢɬɢвɧɨɸ ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɽɸ абɨ 

ɬɪаɧɫɩɨɡɢɰɿɽɸ. 

Дɨвɨɥɿ ɱаɫɬɨ вɱɟɧɿ вɢдɿɥɹɸɬɶ ɿɧɲɭ ɮɨɪɦɭ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв — ɡɦɿɲɟɧɧɹ 

ɦɨв. І. О. Бɨдɭɟɧ дɟ Кɭɪɬɟɧɟ [Бɨдɭɟɧ дɟ Кɭɪɬɟɧɟ 1963, ɫ. 366] ɩɢɫав ɩɪɨ 

ɡɦɿɲɟɧɧɹ абɨ вɩɥɢв ɦɨв ɨдɧа ɧа ɨдɧɭ. Пɿд ɰɢɦ ɹвɢɳɟɦ вɿɧ ɦав ɧа ɭваɡɿ 

ɩɟɪɟбɭдɨвɭ ɦɨв в ɪɟɡɭɥɶɬаɬɿ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ. Зɦɿɲɟɧɧɹ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ в двɨɯ 
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ɧаɩɪɹɦɤаɯ: ɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ ɟɥɟɦɟɧɬɿв (ɥɟɤɫɟɦɢ, ɮɨɧɟɬɢɱɧɿ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ ɬɨɳɨ) 

ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ в ɿɧɲɭ; ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɫɬɭɩɟɧɸ ɪɨɡɪɿɡɧɟɧɧɹ, ɳɨ вɥаɫɬɢвɟ ɿɧɲɿɣ ɦɨвɿ. 

Ваɪɬɨ ɡаɡɧаɱɢɬɢ, ɳɨ дɟɹɤɿ ɥɿɧгвɿɫɬɢ вɢдɿɥɹɥɢ ɡɦɿɲɟɧɧɹ ɦɨв ɹɤ ɨɤɪɟɦɢɣ 

ɩɪɨɰɟɫ. Сɟɪɟд ɧɢɯ Г. Шɭɯаɪдɬ [Шɭɯаɪдɬ 2003, ɫ. 177], ɹɤɢɣ вваɠав, ɳɨ 

ɡавдɹɤɢ ɡɦɿɲɟɧɧɸ ɦɨвɢ ɪɨɡвɢваɸɬɶɫɹ. Таɤɨɠ дɨɫɥɿдɧɢɤ ɧагɨɥɨɲɭвав, ɳɨ 

ɰɟɣ ɩɪɨɰɟɫ ɽ ɧɟɨбɦɟɠɟɧɢɦ ɿ ɫɬɢɦɭɥɸɽ ɩɨɹвɭ ɧɨвɢɯ ɦɨв.  

Наɬɨɦɿɫɬɶ М. Я. Маɪɪ [Маɪɪ 1935, ɫ. 5] ɫɬвɟɪдɠɭвав, ɳɨ вɫɿ ɦɨвɢ ɽ 

ɪɟɡɭɥɶɬаɬɨɦ ɫɯɪɟɳɭваɧɧɹ ɿ ɫаɦ ɩɪɨɰɟɫ вɢɡɧаɱаɽ ɧаɩɨвɧɸваɧɿɫɬɶ ɦɨвɢ. 

Лɿɧгвɿɫɬ ɩɿдɤɪɟɫɥɸвав, ɳɨ ɡɦɿɲɟɧɧɹ ɦɨв ɧɟ ɽ вɿдɯɢɥɟɧɧɹɦ. Навɩаɤɢ ɰɟ ɲɥɹɯ 

ɤɨɠɧɨʀ ɦɨвɢ, ɳɨ ɩɨɹɫɧɸɽ ɩɨɯɨдɠɟɧɧɹ вɢдɿв. 

Вɱɟɧɿ ɫɬвɟɪдɠɭɸɬɶ, ɳɨ ɡɦɿɲаɧɿ ɦɨвɢ вɢɧɢɤаɸɬɶ ɧа ɬɢɯ ɬɟɪɢɬɨɪɿɹɯ, дɟ 

ɿɫɧɭɸɬɶ бɥɢɡɶɤɿ ɦɨвɧɿ ɫɢɫɬɟɦɢ. Пɪɨɬɟ ɹɤɳɨ ɦɨва ɩɨгаɧɨ ɪɨɡвɢɧɟɧа, ɬɨ в 

ɩɪɨɰɟɫɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ вɨɧа ɡаɡɧаɽ ɡɧаɱɧɢɯ ɡɦɿɧ [Wundt 1921]. Таɤɢɦ ɱɢɧɨɦ 

вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɩɨɫɬɭɩɨва дɟгɪадаɰɿɹ ɦɨвɢ, в ɹɤɭ вɧɨɫɹɬɶɫɹ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ. 

Пɪɢɤɥадɨɦ ɫɥɭгɭɽ ɡɦɿɲаɧа ɧɿɦɟɰɶɤа ɦɨва в Аɦɟɪɢɰɿ. Дɨ ɡɦɿɲаɧɢɯ ɦɨв 

вɿдɧɨɫɹɬɶ ɤɪɟɨɥɶɫɶɤɿ ɦɨвɢ [Delafɨsse 1924], ɳɨ ɦаɸɬɶ в ɨɫɧɨвɿ ɦɨвɭ 

ɤɨɪɿɧɧɨгɨ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ ɡ ɟɥɟɦɟɧɬаɦɢ (гɪаɦаɬɢɤɨɸ) ɩɨɪɬɭгаɥɶɫɶɤɨʀ, аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ 

абɨ ɮɪаɧɰɭɡɶɤɨʀ.  

Наɣɩɨɲɢɪɟɧɿɲɢɦ ɩɨгɥɹдɨɦ ɧа ɩɨɧɹɬɬɹ «ɡɦɿɲɟɧɧɹ ɦɨв» ɽ ɬвɟɪдɠɟɧɧɹ, 

ɳɨ вɨɧɨ ɧɟ вɤɥɸɱаɽ в ɫɟбɟ ɭɱаɫɬɶ ɭ вɡаɽɦɨдɿʀ ɨбɨɯ ɦɨв. У ɡв’ɹɡɤɭ ɡ ɬɢɦ, ɳɨ 

ɨɤɪɟɦɿ дɨɫɥɿдɧɢɤɢ ɩɿдɬɪɢɦɭваɥɢ ɬаɤɭ дɭɦɤɭ, вваɠаɥɨɫɶ дɨɰɿɥɶɧɢɦ ɡаɦɿɧɢɬɢ 

ɰɟɣ ɬɟɪɦɿɧ. Таɤɢɦ ɱɢɧɨɦ бɭɥɨ ɡаɩɪɨɩɨɧɨваɧɨ ɧɨвɟ ɩɨɧɹɬɬɹ — «вɡаɽɦɨвɩɥɢв 

ɦɨв». Вɱɟɧɿ вɢɡɧаɱаɸɬɶ ɦɨвɧɟ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɹɤ вɡаɽɦɧɢɣ вɩɥɢв, ɹɤɢɣ ɦɨвɢ 

ɡдɿɣɫɧɸɸɬɶ ɨдɧа ɧа ɨдɧɭ [Шɬɭɪɧаɤ 2009, ɫ. 120]. 

Вɡаɽɦɨвɩɥɢв ɦɨв ɽ ɩɪɨɰɟɫɨɦ двɨбɿɱɧɢɦ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɡɦɿɧ ɡаɡɧаɸɬɶ ɨбɢдвɿ 

ɦɨвɢ, ɳɨ вɫɬɭɩаɸɬɶ в ɤɨɧɬаɤɬ. Ваɪɬɨ ɡаɡɧаɱɢɬɢ, ɳɨ вɩɥɢв ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ ɦɨɠɟ 

вɿдɪɿɡɧɹɬɢɫɹ вɿд ɩɥɢвɭ ɿɧɲɨʀ ɦɨвɢ. Рɿɡɧɢɰɹ ɩɪɨɹвɥɹɽɬɶɫɹ в ɬɨɦɭ, ɳɨ ɨдɧа 

ɦɨва ɦɨɠɟ бɿɥɶɲɟ вɩɥɢɧɭɬɢ ɧа дɪɭгɭ, вɨдɧɨɱаɫ вɩɥɢв дɪɭгɨʀ ɦɨвɢ бɭдɟ 

ɡɧаɱɧɨ ɦɟɧɲɢɦ.  
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Сɢɥа вɩɥɢвɭ ɦɨвɢ ɡɭɦɨвɥɟɧа ɮɭɧɤɰɿɹɦɢ ɬа ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɹɦɢ ɦɨв, ɹɤɿ 

вɫɬɭɩаɸɬɶ в ɤɨɧɬаɤɬ. Таɤɢɦ ɱɢɧɨɦ ɹɤɳɨ ɨдɧɿɣ ɦɨвɿ ɧадаɽɬɶɫɹ бɿɥɶɲɟ 

ɮɭɧɤɰɿɣ, ɬɨ ʀʀ вɩɥɢв ɧа ɿɧɲɭ ɦɨвɭ бɭдɟ ɡɧаɱɧɨ ɫɢɥɶɧɿɲɢɦ. Наɩɪɢɤɥад, ɦɨва, 

ɹɤа ɦаɽ ɫɬаɬɭɫ ɨɮɿɰɿɣɧɨʀ ɦɨвɢ ɤɪаʀɧɢ абɨ ɦɨва, ɹɤа ɦаɽ багаɬɢɣ 

ɬɟɪɦɿɧɨɥɨгɿɱɧɢɣ ɡаɩаɫ ɫɢɥɶɧɿɲɟ вɩɥɢваɬɢɦɟ ɧа ɿɧɲɿ ɦɨвɢ. Мɨвɢ, ɹɤɿ ɽ 

ɦɨɥɨдɲɢɦɢ, ɩɨɪɿвɧɹɧɨ ɡ ɬɢɦɢ, ɹɤɿ ɿɫɧɭɸɬɶ ɩɪɨɬɹгɨɦ багаɬɶɨɯ ɫɬɨɥɿɬɶ, ɧɟ 

ɡдɿɣɫɧɸɸɬɶ ɡɧаɱɧɨгɨ вɩɥɢвɭ ɧа ɫɬаɪɲɿ ɦɨвɢ. 

Лɿɧгвɿɫɬɢ вɢдɿɥɹɸɬɶ ɬɟɪɦɿɧ «вɡаɽɦɨдɿɹ ɦɨв», ɹɤɢɣ ɫɩɪɢɣɦаɽɬɶɫɹ 

вɱɟɧɢɦɢ ɩɨ ɪɿɡɧɨɦɭ. Оɤɪɟɦɿ дɨɫɥɿдɧɢɤɢ [Їɠаɤɟвɢɱ 1969] вɿдɧɨɫɹɬɶ ɣɨгɨ дɨ 

ɫɢɧɨɧɿɦɿв ɬɟɪɦɿɧɭ «ɦɨвɧɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ». Іɧɲɿ ɥɿɧгвɿɫɬɢ ɪɨɡдɿɥɹɸɬɶ ʀɯ ɹɤ два 

ɨɤɪɟɦɿ, ɩɪɨɬɟ вɡаɽɦɨɩɨв’ɹɡаɧɿ ɩɪɨɰɟɫɢ. Вɨɧɢ ɧагɨɥɨɲɭɸɬɶ ɧа ɬɨɦɭ, ɳɨ 

«вɡаɽɦɨдɿɹ ɦɨв» — ɱаɫɬɢɧа ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɩɿд ɱаɫ ɰɶɨгɨ 

ɩɪɨɰɟɫɭ ɦɨвɢ вɫɬɭɩаɸɬɶ ɭ вɡаɽɦɨдɿɸ.  

Мɨвɧɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ ɬа ɦɨвɧа вɡаɽɦɨдɿɹ вɿдɪɿɡɧɹɸɬɶɫɹ ɨдɢɧ вɿд ɨдɧɨгɨ. Цɿ 

два ɹвɢɳа вɢɫɬɭɩаɸɬɶ в ɪɨɥɿ ɩɪɢɱɢɧɢ ɬа ɧаɫɥɿдɤɭ [Жɥɭɤɬɟɧɤɨ 1966 ɫ. 12]. 

Двɿ ɦɨвɢ ɧɟ ɦɨɠɭɬɶ вɡаɽɦɨдɿɹɬɢ ɩɨɤɢ ɦɿɠ ɧɢɦɢ ɧɟ вɢɧɢɤɧɟ ɬɨɣ ɱɢ ɿɧɲɢɣ ɬɢɩ 

ɤɨɧɬаɤɬɭ. В ɬɨɣ ɱаɫ ɹɤ ɦɿɠ ɦɨваɦɢ ɦɨɠɟ вɢɧɢɤɧɭɬɢ ɨдɢɧ ɬɢɩ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ, 

вɡаɽɦɨдɿɹ ɰɢɯ ɦɨв ɦɨɠɟ ɦаɬɢ ɪɿɡɧɢɣ ɯаɪаɤɬɟɪ. Хаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤа ɦɨвɧɨʀ 

вɡаɽɦɨдɿʀ ɡаɥɟɠɢɬɶ вɿд ɧɢɡɤɢ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɯ ɬа ɩɨɡаɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɯ ɮаɤɬɨɪɿв. 

С. В. Сɟɦɱɢɧɫɶɤɢɣ [Сɟɦɱɢɧɫɶɤɢɣ 1988, ɫ. 273] ɧагɨɥɨɲɭвав ɫаɦɟ ɧа 

ɬɨɦɭ, ɳɨ ɦɨвɧɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ — вɡаɽɦɨдɿɹ, ɩɿд ɱаɫ ɹɤɨʀ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ 

ɩɪɨɧɢɤаɸɬɶ дɨ ɿɧɲɨʀ ɦɨвɢ абɨ ɧавɩаɤɢ. Дɨɫɥɿдɧɢɤ ɫɬвɟɪдɠɭвав, ɳɨ ɡавдɹɤɢ 

ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɸ ɦɨвɢ аɤɬɢвɧɨ ɪɨɡвɢваɸɬɶɫɹ. Вɱɟɧɢɣ ɡаɡɧаɱɢв, ɳɨ вɡаɽɦɨдɿɹ 

ɦɨв ɽ двɨɫɬɨɪɨɧɧɿɦ ɩɪɨɰɟɫɨɦ, ɹɤɢɣ ɦаɽ вɿдɧɨɲɟɧɧɹ дɨ ɫɢɫɬɟɦɢ ɦɨвɢ ɬа 

ɩɪɨɰɟɫɭ ɦɨвɥɟɧɧɹ.  

Вɡаɽɦɨдɿɹ ɦɨв ɧаɣбɿɥɶɲɟ ɩɪɨɹвɥɹɽɬɶɫɹ ɧа ɮɨɧɟɬɢɱɧɨɦɭ ɬа ɥɟɤɫɢɱɧɨɦɭ 

ɪɿвɧɹɯ, ɯɨɱа ɡдɿɣɫɧɸɽɬɶɫɹ ɧа вɫɿɯ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɯ ɪɿвɧɹɯ. Дɨɫɥɿдɧɢɤɢ 

ɪɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ вɡаɽɦɨдɿɸ ɫɩɨɪɿдɧɟɧɢɯ ɦɨв ɩɿд ɱаɫ ɹɤɨʀ в ɨдɧɭ ɦɨвɭ ɡ ɿɧɲɨʀ 

ɩɪɨɧɢɤаɸɬɶ ɫɩɿɥɶɧɿ ɫɥɨва, аɥɟ ɡ ɧɨвɢɦɢ ɡɧаɱɟɧɧɹɦɢ.  
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В ɬɨɣ ɱаɫ ɹɤ ɩɪɢ вɡаɽɦɨдɿʀ ɧɟɫɩɨɪɿдɧɟɧɢɯ ɦɨв вɿдɦɿɱаɸɬɶ вɟɥɢɤɭ 

ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɬɢɩɨɥɨгɿɱɧɢɯ ɫɯɨɠɨɫɬɟɣ ɱɢ вɿдɦɿɧɧɨɫɬɟɣ ɦɿɠ ɦɨваɦɢ, ɳɨ 

вɫɬɭɩаɸɬɶ в ɰɸ вɡаɽɦɨдɿɸ. Мɨвɧа вɡаɽɦɨдɿɹ ɫɬɢɦɭɥɸɽ ɩɨɫɢɥɟɧɧɹ 

вɿдɦɿɧɧɨɫɬɟɣ ɦɿɠ ɫɩɨɪɿдɧɟɧɢɦɢ ɦɨваɦɢ, ɩɨɽдɧаɧɧɹ ɫɩɨɪɿдɧɟɧɢɯ ɬа 

ɧɟɫɩɨɪɿдɧɟɧɢɯ ɦɨв, а ɬаɤɨɠ ɩɨɹвɭ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ. 

Оɬɠɟ, в ɫɭɱаɫɧɨɦɭ ɦɨвɨɡɧавɫɬвɿ ɧɟ ɿɫɧɭɽ ɨдɧɨɫɬаɣɧɨɫɬɿ дɭɦɨɤ ɳɨдɨ ɫɭɬɿ 

ɬа ɦɟɯаɧɿɡɦɭ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв. Вɟɥɢɤа ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ вɢɡɧаɱɟɧɶ ɡаɫвɿдɱɭɽ 

ɪɿɡɧɨɦаɧɿɬɧɿɫɬɶ ɿ ɫɤɥадɧɿɫɬɶ ɰɢɯ ɩɪɨɰɟɫɿв. В ɰɶɨɦɭ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɿ ɦɢ 

ɫɩɢɪаɽɦɨɫɹ ɧа вɢɡɧаɱɟɧɧɹ ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ С. В. Сɟɦɱɢɧɫɶɤɨгɨ, ɹɤɢɣ 

ɡаɡɧаɱаɽ, ɳɨ в ɩɪɨɰɟɫɿ вɡаɽɦɨдɿʀ ɦɨв ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ ɦɨɠɭɬɶ вɯɨдɢɬɢ 

дɨ вɢɫɥɨвɥɸваɧɧɹ ɿɧɲɨɸ ɦɨвɨɸ ɿ ɧавɩаɤɢ. Мɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɦаɸɬɶ ɪɿɡɧɢɣ 

ɯаɪаɤɬɟɪ, ɬɨɦɭ вɱɟɧɿ ɫɬвɨɪɢɥɢ ɪɿɡɧɿ ɤɥаɫɢɮɿɤаɰɿʀ. За ɧɢɡɤɨɸ ɤɪɢɬɟɪɿʀв 

ɪɨɡгɥɹɧɟɦɨ ʀɯ в ɧаɫɬɭɩɧɨɦɭ ɩɿдɪɨɡдɿɥɿ.  

 

 

1.1.2 Тɢɩɢ ɦ ɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬ ɿв . Мɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɦаɸɬɶ ɪɿɡɧɢɣ 

ɯаɪаɤɬɟɪ ɬа ɫɤɥадɧɿɫɬɶ. Лɿɧгвɿɫɬɢ дɢɮɟɪɟɧɰɿɸɸɬɶ ɪɿɡɧɿ ɬɢɩɢ ɰɢɯ ɩɪɨɰɟɫɿв ɬа 

ɨб’ɽдɧɭɸɬɶ ʀɯ ɭ ɤɥаɫɢɮɿɤаɰɿɹɯ. Вɫɿ ɤɥаɫɢɮɿɤаɰɿʀ ɦɨɠɧа ɪɨɡɩɨдɿɥɢɬɢ ɡа 

ɩɟвɧɢɦɢ ɤɪɢɬɟɪɿɹɦɢ: ɬɢɩ вɡаɽɦɨдɿʀ, ɧаɹвɧɿɫɬɶ вɿдɫɬаɧɿ ɦɿɠ ɤɨɧɬаɤɬɭɸɱɢɦɢ 

ɦɨваɦɢ, ɫɤɥадɧɢɤɢ ɤɨɧɬаɤɬɧɨʀ ɫɢɬɭаɰɿʀ, ɬɪɢваɥɿɫɬɶ ɬа ɭɦɨвɢ в ɹɤɢɯ 

вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ.  

 За ɬɢɩɨɦ вɡаɽɦɨдɿʀ, ɪɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ ɩɪɹɦɿ ɬа ɨɩɨɫɟɪɟдɤɨваɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ.  

Пɪɹɦɿ ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ вɢɧɢɤаɸɬɶ, ɤɨɥɢ ɤɨɦɭɧɿɤаɧɬɢ ɫɩɿɥɤɭɸɬɶɫɹ 

бɟɡɩɨɫɟɪɟдɧɶɨ ɨдɢɧ ɡ ɨдɧɢɦ. Таɤ, ɡɧаɱɧа ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɫɥɿв ɪɨɦаɧɫɶɤɨгɨ 

ɩɨɯɨдɠɟɧɧɹ ɡɧаɣɲɥа ɫвɨɽ ɦɿɫɰɟ в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ вɧаɫɥɿдɨɤ ɧɨɪɦаɧɫɶɤɨгɨ 

ɡавɨɸваɧɧɹ.  

Оɩɨɫɟɪɟдɤɨваɧɿ ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ [Гаɪɧɢɤ 2015] ɬɿ, ɳɨ вɢɧɢɤаɸɬɶ ɩɪɢ 

вɡаɽɦɨдɿʀ ɦɨв ɱɟɪɟɡ ɬɪɟɬɸ ɨɫɨбɭ абɨ ɦɨвɭ. Наɩɪɢɤɥад, ɬɟɪɦɿɧɢ ɦɨɠɭɬɶ бɭɬɢ 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɿ ɱɟɪɟɡ ɬɪɟɬɸ ɦɨвɭ. Таɤ, ɡɧаɱɧа ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɡ 

ɽвɪɨɩɟɣɫɶɤɢɯ ɦɨв ɩɪɨɧɢɤɥа в ɥɢɬɨвɫɶɤɭ ɦɨвɭ ɡавдɹɤɢ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ. 
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Вɱɟɧɿ ɩɨɡɧаɱаɸɬɶ ɰɿ вɢдɢ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɿɧɲɢɦɢ ɬɟɪɦɿɧаɦɢ: 

ɿɧɬɟɪɦɟдɿаɪɧɿ ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ — двɿ ɦɨвɢ ɤɨɧɬаɤɬɭɸɬɶ ɡ ɬɪɟɬɶɨɸ ɦɨвɨɸ 

ɩɨɫɟɪɟдɧɢɤɨɦ, вɧаɫɥɿдɨɤ ɱɨгɨ ɦɿɠ ɧɢɦɢ ɬаɤɨɠ вɢɧɢɤаɽ ɡв'ɹɡɨɤ; дɢɫɬаɧɬɧɿ — 

ɧɟɦаɽ бɟɡɩɨɫɟɪɟдɧɶɨгɨ ɡв'ɹɡɤɭ ɦɿɠ ɧɨɫɿɹɦɢ ɦɨв ɿ вɿдɫɭɬɧɹ двɨɦɨвɧɿɫɬɶ, 

ɧаɩɪɢɤɥад ɪɨɡɩɨвɫɸдɠɟɧɧɹ ɥаɬɢɧɢ в Євɪɨɩɿ. Дɨ ɿɧɬɟɪɦɟдɿаɪɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв 

вɿдɧɨɫɹɬɶ вɡаɽɦɨдɿɸ ɦɿɠ ɦɨваɦɢ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ Каɧадɢ, ɳɨ вɿдбɭваɥаɫɹ ɩɪɢ 

ɭɱаɫɬɿ ɮɪаɧɰɭɡɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɤɨɥɨɧɿɫɬɿв.  

За ɧаɹвɧɿɫɬɸ вɿдɫɬаɧɿ ɦɿɠ ɦɨваɦɢ [Жɥɭɤɬɟɧɤɨ 1974, ɫ. 27] ɪɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ 

ɧаɫɬɭɩɧɿ два вɢдɢ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ: дɢɫɬаɥɶɧɿ ɬа ɩɪɨɤɫɢɦаɥɶɧɿ. Дɢɫɬаɥɶɧɿ 

ɤɨɧɬаɤɬɢ ɡдɿɣɫɧɸɸɬɶɫɹ ɥɢɲɟ ɭ вɢгɥɹдɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɡа ɭɦɨвɢ ɦɨɧɨɥɿɧгвɿɡɦɭ. 

Пɿд ɱаɫ дɢɫɬаɥɶɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ ɧɨɫɿʀ ɦɨвɢ ɤɨɧɬаɤɬɭɸɬɶ ɡ ɿɧɲɨɸ ɦɨвɨɸ бɟɡ 

ɭɱаɫɬɿ ʀʀ ɧɨɫɿʀв. Іɧɨɡɟɦɧа ɦɨва ɩɪɟдɫɬавɥɟɧа ɭ ɮɿɤɫɨваɧɨɦɭ вɢгɥɹдɿ: 

ɩɢɫɶɦɨвɨɦɭ абɨ ɭɫɧɨɦɭ (ɱɟɪɟɡ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɡаɫɨбɢ). Таɤɢɦ ɱɢɧɨɦ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɬɟɪɦɿɧɿв ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɪɟаɥɿɣ абɨ ɩɨɧɹɬɶ, ɹɤɢɯ ɧɟɦаɽ в ɪɿдɧɿɣ 

ɦɨвɿ. Таɤɢɦ ɲɥɹɯɨɦ в ɥаɬɢɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ вɢɧɢɤɥɢ ɩɨɧɹɬɬɹ «ɤваɫ», «ɤɨɥɯɨɡ» ɬа 

«ɫаɪаɮаɧ» [Сɬаɥɬɦаɧɟ 1981, ɫ. 130].  

Пɪɨɤɫɢɦаɥɶɧɿ вɢɧɢɤаɸɬɶ в ɭɦɨваɯ бɿɥɿɧгвɿɡɦɭ ɿ вɢɤɥɢɤаɸɬɶ 

ɦɨдɢɮɿɤаɰɿɸ ɦɨвɢ [Жɥɭɤɬɟɧɤɨ 1974, ɫ. 27]. Пɿд ɱаɫ ɩɪɨɤɫɢɦаɥɶɧɨгɨ 

ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ вɡаɽɦɨдɿɸɬɶ ɿ ɦɨвɢ, ɿ ʀɯ ɧɨɫɿʀ. 

Кɨɧɬаɤɬɢ дɢɮɟɪɟɧɰɿɸɸɬɶ вɿдɩɨвɿдɧɨ дɨ ɫɤɥадɧɢɤɿв ɦɨвɧɨʀ ɫɢɬɭаɰɿʀ 

[Аɣдɭɤɨвɢɱ 2004]. Рɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ ɬаɤɿ ɫɤɥадɧɢɤɢ: ɦɨва-дɠɟɪɟɥɨ ɬа ɦɨва-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬ; 

ɦɨва-ɦɟдɿаɬɨɪ / ɦɨва-ɬɪаɧɫɦɿɬɟɪ ɬа ɦɨва-адɪɟɫаɬ. З ɨгɥɹдɭ ɧа ɫɤɥадɧɢɤɢ 

ɩɪɨɰɟɫɭ [Сɟɦɱɢɧɫɶɤɢɣ 1988] ɦɨɠɥɢвɿ ɬаɤɿ вɢдɢ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ: 

а) ɨдɧɨбɿɱɧɢɣ вɩɥɢв ɧа ɨдɧɨɦɭ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ ɬа 

двɨбɿɱɧɢɣ вɩɥɢв ɧа ɨдɧɨɦɭ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ;  

б) ɨдɧɨбɿɱɧɢɣ вɩɥɢв ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɯ ɪɿвɧɹɯ ɩɟвɧɨʀ ɦɨвɢ ɬа 

двɨбɿɱɧɢɣ вɩɥɢв ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɯ ɪɿвɧɹɯ ɦɨв, ɳɨ вɡаɽɦɨдɿɸɬɶ.  

Одɧɨбɿɱɧɢɣ вɩɥɢв ɧа ɥɟɤɫɢɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ ɡдɿɣɫɧɸɽɬɶɫɹ ɥаɬɢɧɫɶɤɨɸ ɬа 

ɫɬаɪɨɫɥɨв’ɹɧɫɶɤɨɸ ɦɨваɦɢ ɧа ɨдɧɭ ɡ ɫɥɨв’ɹɧɫɶɤɢɯ ɦɨв. Пɪɢɤɥадɨɦ 

двɨбɿɱɧɨгɨ вɩɥɢвɭ ɽ ɨбɦɿɧ ɥɟɤɫɢɤɨɸ аɧгɥɿɣɫɶɤɨɸ ɬа ɮɪаɧɰɭɡɶɤɨɸ ɦɨваɦɢ. 
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Дɨвгɨɬɪɢваɥɢɣ вɩɥɢв аɪабɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɧа ɮаɪɫɿ, ɫɩɪɢɱɢɧɢв ɣɨгɨ ɡɦɿɧɢ — 

ɨдɧɨбɿɱɧɢɣ вɩɥɢв ɧа ɪɿɡɧɿ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɿ ɪɿвɧɿ ɦɨвɢ.  

Пɪɢ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɿ двɨбɿɱɧɨгɨ вɩɥɢвɭ ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɯ ɪɿвɧɹɯ ɦɨв, 

вɱɟɧɿ ɪɨɡгɥɹдаɸɬɶ ʀɯ ɫɯɪɟɳɭваɧɧɹ, ɹɤɿ ɩɪɨвɨɤɭɸɬɶ ɩɨɹвɭ ɦɨвɧɢɯ ɫɨɸɡɿв. 

Наɩɪɢɤɥад, вɱɟɧɿ [Рɨдɿɧа 2016, ɫ. 71–72] вваɠаɸɬɶ, ɳɨ ɦɨвɢ Швɟɣɰаɪɿʀ 

(ɧɿɦɟɰɶɤа, ɿɬаɥɿɣɫɶɤа, ɮɪаɧɰɭɡɶɤа ɬа ɪɟɬɨɪɨɦаɧɫɶɤа ɦɨвɢ) ɭɬвɨɪɸɸɬɶ ɦɨвɧɢɣ 

ɫɨɸɡ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɩɟɪɟбɭваɸɬɶ ɭ ɩɨɫɬɿɣɧɨɦɭ ɤɨɧɬаɤɬɿ ɬа ɡɦɿɧɸɸɬɶ ɨдɧа ɨдɧɭ.  

За ɬɟɪɢɬɨɪɿаɥɶɧɢɦ ɩɨɲɢɪɟɧɧɹɦ [Сɟɪɟбɪɟɧɧɢɤɨв 1955, ɫ. 10] ɪɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ 

ɧаɫɬɭɩɧɿ два вɢдɢ: ɦаɪгɿɧаɥɶɧɿ ɬа вɧɭɬɪɿɲɧɶɨ-ɪɟгɿɨɧаɥɶɧɿ. Маɪгɿɧаɥɶɧɿ ɦɨвɧɿ 

ɤɨɧɬаɤɬɢ ɡдɿɣɫɧɸɸɬɶɫɹ ɧɟ ɥɢɲɟ ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɬɟɪɢɬɨɪɿɹɯ, аɥɟ ɣ ɡа ɭɦɨвɢ ɳɨ ɧɨɫɿʀ 

ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ ɧɟ вɯɨдɹɬɶ ɧа ɬɟɪɢɬɨɪɿɸ ɧɨɫɿʀв ɿɧɲɨʀ. Таɤɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɦɨɠɭɬɶ 

вɢɧɢɤɧɭɬɢ ɧа ɫɭɫɿдɧɿɯ ɬɟɪɢɬɨɪɿɹɯ. Вɨдɧɨɱаɫ вɧɭɬɪɿɲɧɶɨ-ɪɟгɿɨɧаɥɶɧɢɦɢ 

ɧаɡɢваɸɬɶɫɹ ɬɿ, ɡа ɹɤɢɯ ɧɨɫɿʀ ɦɨвɢ вɯɨдɹɬɶ ɧа ɿɧɲɨɦɨвɧɭ ɬɟɪɢɬɨɪɿɸ ɬа 

ɫɩɿвɿɫɧɭɸɬɶ ɡ ɧɨɫɿɹɦɢ ɿɧɲɨʀ ɦɨвɢ. Наɩɪɢɤɥад, ɤɨɧɬаɤɬ ɩɪɟдɫɬавɧɢɤɿв ɪɿɡɧɢɯ 

ɧаɪɨдɿв, ɹɤɿ ɩɪɨɠɢваɸɬɶ в ɦɟɠаɯ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ ɨдɧɿɽʀ ɤɪаʀɧɢ . 

Ю. О. Жɥɭɤɬɟɧɤɨ [Жɥɭɤɬɟɧɤɨ 1966] ɡвɟɪɧɭв ɭвагɭ ɧа ɬɪɢваɥɿɫɬɶ 

ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɬа гɨвɨɪɢɬɶ ɩɪɨ ʀɯ ɩɿдɬɢɩɢ: ɩɟɪɦаɧɟɧɬɧɿ (ɫɬɿɣɤɿ) ɬа 

ɬɢɦɱаɫɨвɿ (ɤаɡɭаɥɶɧɿ). 

Пɟɪɦаɧɟɧɬɧɿ бɭваɸɬɶ ɡɨвɧɿɲɧɿɦɢ (ɩɪɨвɨɤɭɸɬɶ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɥɟɤɫɟɦ ɬа 

ɮɨɧɟɦ, ɤаɥɶɤɭваɧɧɹ, ɧаɩɪɢɤɥад ch ɡ гɪɟɰɶɤɨʀ ɩɟɪɟɣɲɥɨ дɨ ɥаɬɢɧɢ) ɬа 

вɧɭɬɪɿɲɧɿɦɢ (ɡ’ɹвɥɹɸɬɶɫɹ ɦɿɠ ɦɨваɦɢ ɩɿд ɱаɫ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ ɩɟвɧɢɯ гɪɭɩ 

ɥɸдɟɣ, ɳɨ ɫɬаɧɨвɥɹɬɶ ɽдɢɧɟ ɰɿɥɟ ɬа ɩɪɨɠɢваɸɬɶ ɧа ɩɟвɧɿɣ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ, 

ɧаɩɪɢɤɥад ɥаɬɢɧɫɶɤа ɬа ɿɬаɥɿɣɫɶɤа ɦɨвɢ в Рɢɦɿ). Дɨ ɤаɡɭаɥɶɧɢɯ вɱɟɧɿ 

вɿдɧɨɫɹɬɶ ɤɨɧɬаɤɬɢ, ɹɤɿ вɢɧɢɤаɸɬɶ ɩɪɢ ɬɢɦɱаɫɨвɨɦɭ ɩɟɪɟбɭваɧɧɿ ɦɨвɰɹ ɫɟɪɟд 

ɧɨɫɿʀв ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨвɢ. 

Таɤɨɠ вɱɟɧɿ ɩɪɢдɿɥɹɸɬɶ ɭвагɭ ɭɦɨваɦ в ɹɤɢɯ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɦɨвɧɟ 

ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ. Їɯ ɪɨɡдɿɥɹɸɬɶ ɧа ɩɪɢɪɨдɧɿ ɬа ɲɬɭɱɧɿ. Пɪɢɪɨдɧɿ ɦɨвɧɿ 

ɤɨɧɬаɤɬɢ вɢɧɢɤаɸɬɶ в ɭɦɨваɯ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ ɧɨɫɿʀв ɪɿɡɧɢɯ ɦɨв, ɲɬɭɱɧɿ — 

вɢвɱɟɧɧɹ ɦɨвɢ, ɹɤ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ. Шɬɭɱɧɿ ɡ’ɹвɥɹɸɬɶɫɹ ɩɿɫɥɹ ɩɨɫɬɿɣɧɨгɨ 

ɦɟɬɨдɢɱɧɨгɨ вɬɪɭɱаɧɧɹ.  
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Оɬɠɟ, ɦɨɠɧа ɫɤаɡаɬɢ, ɳɨ ɩɪɨɰɟɫ ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɽ 

ɩɨɥɿаɫɩɟɤɬɧɢɦ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɹɤ бɟɡɩɨɫɟɪɟдɧɶɨ, ɬаɤ ɿ 

ɨɩɨɫɟɪɟдɤɨваɧɨ; ɦɿɠ ɫɩɨɪɿдɧɟɧɢɦɢ ɿ ɧɟɫɩɨɪɿдɧɟɧɢɦɢ ɦɨваɦɢ; ɡ ɨдɧɨбɿɱɧɢɦ ɿ 

ɨбɨɩɿɥɶɧɢɦ вɩɥɢвɨɦ; ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɿ ɧа ɨдɧɿɣ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ; ɬɢɦɱаɫɨвɿ ɬа ɩɟɪɦаɧɟɧɬɿ; 

ɭ ɩɪɢɪɨдɧɶɨɦɭ ɫɟɪɟдɨвɢɳɿ  ɬа ɭ ɲɬɭɱɧɨɦɭ ɫɟɪɟдɨвɢɳɿ ɩɪɨɬɹгɨɦ ɧавɱаɧɧɹ. 

Рɿɡɧɨɦаɧɿɬɧɿɫɬɶ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв ɩɿдɬвɟɪдɠɭɽ ɫɤɥадɧɿɫɬɶ ɰɶɨгɨ ɩɪɨɰɟɫɭ. 

Кɨɠɟɧ ɬɢɩ ɦаɽ ɫвɨʀ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ. Вɢд ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ ɡаɥɟɠɢɬɶ вɿд ɩɪɢɱɢɧɢ 

ɣɨгɨ вɢɧɢɤɧɟɧɧɹ. Рɨɡгɥɹɧɟɦɨ ɰɟ ɩɢɬаɧɧɹ дɟɬаɥɶɧɿɲɟ ɭ ɧаɫɬɭɩɧɨɦɭ 

ɩɿдɪɨɡдɿɥɿ.  

 

 

1.2 Чɢɧɧɢɤɢ ɬа ɧаɫɥɿдɤɢ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв 

 

 

Мɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɽ ɧаɫɥɿдɤɨɦ вɢɧɢɤɧɟɧɧɹ ɡв’ɹɡɤɭ ɦɿɠ ɧɨɫɿɹɦɢ ɪɿɡɧɢɯ ɦɨв, 

ɬɨбɬɨ ɦɿɠ ɩɪɟдɫɬавɧɢɤаɦɢ ɪɿɡɧɢɯ ɧаɪɨдɿв. Таɤɿ ɡв’ɹɡɤɢ ɿɫɧɭваɥɢ ɡавɠдɢ ɿ 

вɨɧɢ ɽ ɫɭɬɬɽвɢɦ ɱɢɧɧɢɤɨɦ ɪɨɡвɢɬɤɭ ɥɸдɫɬва. Мɨвɢ ɩɨɫɬɿɣɧɨ ɪɨɡвɢваɸɬɶɫɹ. 

Мɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɡɭɦɨвɥɟɧɿ ɧɢɡɤɨɸ ɱɢɧɧɢɤɿв: ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɦɢ, ɫɨɰɿаɥɶɧɢɦɢ, 

ɩɨɥɿɬɢɱɧɢɦɢ ɬа ɤɭɥɶɬɭɪɧɢɦɢ. 

Кɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɦɨв ɡдɿɣɫɧɸɽɬɶɫɹ ɭ ɡв`ɹɡɤɭ ɡ ɿɫɬɨɪɢɱɧɨɸ ɧɟɨбɯɿдɧɿɫɬɸ 

ɰɶɨгɨ ɩɪɨɰɟɫɭ ɬа ɫɬɢɦɭɥɸɽ ʀɯ вɡаɽɦɨɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ. Дɨ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɩɪɢɱɢɧ 

ɦɨɠɧа вɿдɧɟɫɬɢ вɡаɽɦɨдɿɸ ɪɿɡɧɢɯ ɧаɪɨдɿв ɭ ɦɢɧɭɥɿ ɫɬɨɥɿɬɬɹ. У ɫɬаɪɨдавɧɿ 

ɱаɫɢ ɩɟɪɲɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɦɨв вɿдбɭваɥɢɫɹ ɩɪɢ вɢɧɢɤɧɟɧɧɿ ɬɨɪгɨвɢɯ вɿдɧɨɫɢɧ. 

Кɪаʀɧɢ ɡдавɧа ɧаɥагɨдɠɭɸɬɶ ɡв’ɹɡɤɢ ɨдɧа ɡ ɨдɧɨɸ ɧа ɩɨɥɿɬɢɱɧɨɦɭ, 

ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɦɭ ɬа ɫɨɰɿаɥɶɧɨɦɭ ɪɿвɧɹɯ.  

В давɧɿ ɱаɫɢ ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɦɨгɥɢ ɦаɬɢ вɢɦɭɲɟɧɢɣ ɯаɪаɤɬɟɪ, ɤɨɥɢ 

ɤɪаʀɧɢ ɡавɨɣɨвɧɢɤɢ ɧав’ɹɡɭваɥɢ ɫвɨɸ ɦɨвɭ ɩɟɪɟɦɨɠɟɧɢɦ. Кɨɥɨɧɿаɥɶɧɿ 

ɡавɨɸваɧɧɹ, ɨɤɭɩаɰɿʀ, вɿɣɧɢ — вɫɟ ɰɟ вɿдɧɨɫɢɬɶɫɹ дɨ ɩɪɢɱɢɧ ɩɪɢɦɭɫɨвɢɯ 

ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв. Іɧɤɨɥɢ ɰɟ ɩɪɢɡвɨдɢɥɨ дɨ ɡаɦɿɳɟɧɧɹ ɪɿдɧɨʀ ɦɨвɢ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ 
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[Juhаsz 1977] ɦɨвɨɸ ɡагаɪбɧɢɤɿв, ɩɪɢɤɥадаɦɢ ɽ ɪɨɦаɧɿɡаɰɿɹ Гаɥɿʀ, 

ɮɪаɧɰɢɡаɰɿɹ Аɧгɥɿʀ. 

Іɧɲɢɣ ваɠɥɢвɢɣ ɱɢɧɧɢɤ — вɿɥɶɧа ɦɿгɪаɰɿɹ. Іɦɦɿгɪаɧɬɢ, 

ɩɪɢɫɬɨɫɨвɭɸɱɢɫɶ дɨ ɠɢɬɬɹ в ɧɨвɿɣ ɤɪаʀɧɿ, ɨɩɢɧɹɸɬɶɫɹ в ɧɨвɢɯ ɩɪɢɪɨдɧɢɯ, 

ɤɭɥɶɬɭɪɧɢɯ ɬа ɥɿɧгваɥɶɧɢɯ ɭɦɨваɯ. Яɤ ɡаɫвɿдɱɭɸɬɶ вɱɟɧɿ, дɟɹɤɿ ɿɦɦɿгɪаɧɬɢ 

ɫвɿдɨɦɨ вɿдɦɨвɥɹɸɬɶɫɹ вɿд ɫвɨɽʀ ɦɨвɢ ɧа ɤɨɪɢɫɬɶ ɿɧɲɨʀ, ɬɨбɬɨ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ 

ɩɿдɦɿɧа ɦɨв [Juhаsz 1977]. Таɤɨɠ ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɦɨɠɭɬɶ ɦаɬɢ 

дɨбɪɨвɿɥɶɧɨ-ɩɪɢɦɭɫɨвɢɣ ɯаɪаɤɬɟɪ — вɧаɫɥɿдɨɤ вɩɥɢвɭ ɧа ɫвɿдɨɦɿɫɬɶ ɥɸдɢ 

ɩɿдɦɿɧɹɸɬɶ ɪɿдɧɭ ɦɨвɭ ɿɧɲɨɸ.  

Мɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɡавɠдɢ ɦаɸɬɶ ɩɟвɧɿ ɫɨɰɿаɥɶɧɿ ɩɪɢɱɢɧɢ, ɹɤɿ ɨɯɨɩɥɸɸɬɶ 

ɦɿɠɧаɪɨдɧɭ вɡаɽɦɨдɿɸ (ɬɨɪгɨвɿ ɡв’ɹɡɤɢ, ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿʀ, ɡɭɫɬɪɿɱɿ, ɮɟɫɬɢваɥɿ ɬа 

ɿɧɲɿ), ɳɨ ɡɭɦɨвɥɟɧа ɪɨɡвɢɬɤɨɦ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬва ɬа ɣɨгɨ ɩɨɬɪɟбаɦɢ 

[Таɪаɧɟɧɤɨ 1996, ɫ. 24].  

Сɬɭɩɿɧɶ вɡаɽɦɨдɿʀ ɦɨв ɡаɥɟɠɢɬɶ вɿд ɧɢɡɤɢ ɱɢɧɧɢɤɿв, ɡɨɤɪɟɦа вɿд 

ɬɪɢваɥɨɫɬɿ ɬа ɯаɪаɤɬɟɪɭ ɡв’ɹɡɤɭ, ɫɬɭɩɟɧɸ ɪɨɡвɢɬɤɭ ɰɢɯ ɦɨв, ɫɯɨɠɨɫɬɿ 

ɫɬɪɭɤɬɭɪ ɬа ɫɨɰɿаɥɶɧɢɯ ɮɭɧɤɰɿɣ [Бɭɥаɯɨвɫɶɤɢɣ 1975, ɫ. 265]. Гɨɥɨвɧɨɸ 

ɩɪɢɱɢɧɨɸ вɡаɽɦɨдɿʀ ɦɨв ɽ бɟɡɩɨɫɟɪɟдɧɶɨ ʀɯ ɧɨɫɿʀ, ɬɨбɬɨ ʀɯ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ. Іɫɧɭɽ 

дɭɦɤа, ɳɨ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɧаɫɥɿдɤɿв вɡаɽɦɨдɿʀ ɦɨв ɬа вɿдɧɨɲɟɧɧɹ ɦɿɠ ʀɯ ɧɨɫɿɹɦɢ 

ɩɪɢɡвɟɥɢ дɨ ɩɨɹвɢ ɬаɤɢɯ ɬɟɪɦɿɧɿв ɹɤ ɫɭбɫɬɪаɬ, ɫɭɩɟɪɫɬɪаɬ, адɫɬɪаɬ ɿ ɩɟɪɫɬɪаɬ. 

Сɭбɫɬɪаɬ — ɫɥɿдɢ ɦɨвɢ абɨɪɢгɟɧɿв, ɳɨ ɩɪɨɹвɥɹɸɬɶɫɹ в ɧɨвɿɣ ɦɨвɿ. В 

ɪɿɡɧɢɯ дɠɟɪɟɥаɯ ɦɨɠɧа ɡɧаɣɬɢ два ɪɿɡɧɿ вɢɡɧаɱɟɧɧɹ ɰɶɨгɨ ɬɟɪɦɿɧа. 

Вɿдɩɨвɿдɧɨ дɨ ɩɟɪɲɨгɨ ɫɭбɫɬɪаɬ — ɡɧɢɤɥа ɦɨва ɤɨɪɿɧɧɨгɨ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ, ɳɨ 

ɧɿɹɤ ɧɟ вɩɥɢɧɭɥа ɧа ɫвɨɸ ɩɨɫɥɿдɨвɧɢɰɸ [Иɥɶɹɲɟɧɤɨ 1970, ɫ. 55]. Дɪɭгɟ 

вɢɡɧаɱɟɧɧɹ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɟ ɩɟɪɲɨɦɭ, ɫɭбɫɬɪаɬɨɦ ɽ ɦɨва, ɳɨ ɡɧɢɤɧɭвɲɢ дɭɠɟ 

вɩɥɢɧɭɥа ɧа ɧɨвɭ ɦɨвɭ. Наɩɪɢɤɥад, в ɫɥɨв’ɹɧɫɶɤɢɯ ɦɨваɯ вɢдɿɥɹɸɬɶ ɫɥɿдɢ 

гɨɬɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ, а в ɤɢɬаɣɫɶɤɿɣ — ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɬɪɸɪɤɫɶɤɢɯ ɦɨв.   

Сɭɩɟɪɫɬɪаɬ — ɫɥɿдɢ ɱɭɠɨʀ ɦɨвɢ в ɦɿɫɰɟвɿɣ ɦɨвɿ, ɬаɤ ɭ ɮɪаɧɰɭɡɶɤɿɣ ɦɨвɿ 

ɡɧаɯɨдɹɬɶɫɹ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɦɨвɢ ɮɪаɧɤɿв ɬа ɧɨɪɦаɧɫɶɤɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ 

ɦɨвɿ.  
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Адɫɬɪаɬ — ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ ɦɨвɢ, ɳɨ вɢɧɢɤɥɢ в ɪɟɡɭɥɶɬаɬɿ вɩɥɢвɭ ɨдɧɿɽʀ 

ɦɨвɢ ɧа ɿɧɲɭ ɩɿд ɱаɫ дɨвгɨɬɪɢваɥɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɬа ɫɩɿвɿɫɧɭваɧɧɹ. Мɨвɢ 

ɧɟ ɪɨɡɱɢɧɹɸɬɶɫɹ ɨдɧа в ɨдɧɿɣ, ɯɨɱа вɩɥɢваɸɬɶ ɨдɧа ɧа ɨдɧɭ  

[Чɟɪɟдɧɢɱɟɧɤɨ 2006, ɫ. 5]. Сɭɫɿдɫɬвɨ ɤɪаʀɧ ɬа ɫɯɨɠɟ ɫɨɰɿаɥɶɧɟ ɫɬаɧɨвɢɳɟ 

ɡɭɦɨвɥɸɸɬɶ ɩɨɹвɭ адɫɬɪаɬɭ. Таɤɨɠ вɱɟɧɿ ɩɨдɿɥɹɸɬɶ ʀɯ ɧа ɦɿɠдɿаɥɟɤɬɧɢɣ 

ɤɨɧɬаɤɬ, ɡв'ɹɡɨɤ дɿаɥɟɤɬɿв ɡ ɥɿɬɟɪаɬɭɪɧɨɸ ɦɨвɨɸ, вɡаɽɦɨдɿɸ ɦɨв ɧа 

ɪɨɡɦɨвɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ, а ɬаɤɨɠ ɤɨɧɬаɤɬ ɥɿɬɟɪаɬɭɪɧɢɯ ɦɨв [Вɟɪɟɳагɢɧ 1969]. Вɱɟɧɿ 

вɢдɿɥɹɸɬɶ ɫɥɨв’ɹɧɫɶɤɨ-ɪɭɦɭɧɫɶɤɢɣ адɫɬɪаɬ, дɨɤаɡаɦɢ ɣɨгɨ ɿɫɧɭваɧɧɹ ɽ 

ɧаɹвɧɿɫɬɶ в ɭɤɪаʀɧɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ ɪɭɦɭɧɫɶɤɢɯ ɫɥɿв (бɪɢɧɡа, ɦаɦаɥɢга).  

Пɪɨɰɟɫ вɡаɽɦɨдɿʀ ɦɨв в ɬаɤɢɯ ɫɮɟɪаɯ ɹɤ ɧаɭɤа, ɬɟɯɧɿɤа ɬа дɭɯɨвɧɿɫɬɶ 

ɨɬɪɢɦав ɧаɡвɭ ɩɟɪɫɬɪаɬ. Цɟɣ ɩɪɨɰɟɫ ɦаɽ ɬɿɫɧɢɣ ɡв'ɹɡɨɤ ɡ ɪɟɥɿгɿɽɸ, ɬаɤɢɦ 

ɱɢɧɨɦ дɥɹ ɽвɪɨɩɟɣɫɶɤɢɯ ɦɨв ɩɟɪɫɬɪаɬɨɦ ɽ ɥаɬɢɧа. Вɡаɽɦɨдɿɹ 

[Сɟɦɱɢɧɫɶɤɢɣ 1988], ɳɨ ɬɪɢваɥɢɣ ɱаɫ ɩɨɲɢɪɟɧа ɧа ɩɟвɧɿɣ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ 

ɨɬɪɢɦаɥа ɧаɡвɭ ɿɧɫɬɪаɬ. Наɩɪɢɤɥад, ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɩɨɥɶɫɶɤɨʀ ɬа ɪɨɫɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨв в 

ɭɤɪаʀɧɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ.  

Пɪɢɣɧɹɬɨ вваɠаɬɢ, ɳɨ ɧаɫɥɿдɤɢ ɦɿɠɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв ɩɨдɿɥɹɸɬɶɫɹ ɧа 

ɩɨɡɢɬɢвɧɿ ɬа ɧɟгаɬɢвɧɿ. Пɨɡɢɬɢвɧɢɦ ɽ вɩɥɢв ɦɨв, ɳɨ ɩɪɢɡвɨдɢɬɶ дɨ 

ɡбагаɱɟɧɧɹ, ɧɟгаɬɢвɧɢɦ — дɨ ɡбɿдɧɟɧɧɹ ɦɨвɢ [Шɬɭɪɧаɤ 2009, ɫ. 124]. 

Рɨɡгɥɹɧɟɦɨ ɨɫɧɨвɧɿ ɥɿɧгваɥɶɧɿ ɧаɫɥɿдɤɢ: двɨɦɨвɧɿɫɬɶ, ɫɬвɨɪɟɧɧɹ ɦɿɲаɧɨʀ 

ɦɨвɢ, ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɹ ɬа ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ.  

В ɥɿɧгвɿɫɬɢɰɿ ɿɫɧɭɽ два ɲɥɹɯɢ вɢɡɧаɱɟɧɧɹ ɹвɢɳа двɨɦɨвɧɨɫɬɿ. Пɟɪɲɢɣ 

[Ваɣɧɪаɣɯ 1979, ɫ. 22] ɧаɡɢваɽ ɬаɤ ɫɢɬɭаɰɿɸ, ɳɨ вɢɧɢɤаɽ ɡа ɭɦɨвɢ, ɤɨɥɢ 

ɦɨвɟɰɶ ɡдаɬɟɧ ɩɨɩɟɪɟɦɿɧɧɨ ɫɩɿɥɤɭваɬɢɫɹ двɨɦа ɦɨваɦɢ. Дɪɭгɢɣ ɲɥɹɯ 

ɧаɡɢваɽ ɹвɢɳɟ двɨɦɨвɧɨɫɬɿ [Їɠаɤɟвɢɱ 1969, ɫ. 294] «бɿɥɿɧгвɿɡɦɨɦ» ɬа 

вɢɡɧаɱаɽ ɣɨгɨ ɹɤ ɡдаɬɧɿɫɬɶ ɫɩɿɥɤɭваɬɢɫɹ двɨɦа ɦɨваɦɢ ɹɤ ɪɿдɧɨɸ. Вɢдɿɥɹɸɬɶ 

два ɬɢɩɢ двɨɦɨвɧɨɫɬɿ ɡа ɪɿвɧɟɦ вɨɥɨдɿɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨɸ ɦɨвɨɸ 

[Бɥɭɦɮɢɥд 1968]: ɧɟɩɨвɧа — ɡɧаɧɧɹ ɱɭɠɨʀ ɦɨвɢ гɿɪɲɿ ɡа ɡɧаɧɧɹ ɪɿдɧɨʀ, 

ɩɨвɧа — ɥɸдɢɧа ɫɬаɽ бɿɥɿɧгвɨɦ, ɩɨвɧɿɫɬɸ ɨɩаɧɭвавɲɢ дɪɭгɭ ɦɨвɭ. 

Дɨɫɥɿдɧɢɤɢ ɧагɨɥɨɲɭɸɬɶ [Гɨɪɧɭɧг 1952, ɫ. 5], ɳɨ ваɠɥɢвɨ ɪɨɡɪɿɡɧɹɬɢ 

бɿɥɿɧгвɿɡɦ ɤɨɥɟɤɬɢвɧɢɣ ɬа ɿɧдɢвɿдɭаɥɶɧɢɣ. За ɤɨɥɟɤɬɢвɧɨʀ двɨɦɨвɧɨɫɬɿ в 
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ɤɪаʀɧɿ ɫɩɿвɿɫɧɭɸɬɶ двɿ ɦɨвɢ ɧа ɪɿвɧɿ ɰɟɧɬɪаɥɶɧɢɯ ɨɪгаɧɿв вɥадɢ абɨ ɩɨ вɫɿɣ 

ɤɪаʀɧɿ. Пɪɢ ɱɨɦɭ ɿɫɧɭваɧɧɹ в ɤɪаʀɧɿ двɨɦɨвɧɨɫɬɿ ɦɨɠɟ ɹɤ ɡбɟɪɟгɬɢɫɹ, ɬаɤ ɿ 

ɡɧɢɤɧɭɬɢ, ɬɨбɬɨ ɨдɧа ɦɨва вɢɬɿɫɧɢɬɶ ɿɧɲɭ. Іɧдɢвɿдɭаɥɶɧɢɣ бɿɥɿɧгвɿɡɦ ɦɨɠɟ 

бɭɬɢ ɩɪɢɪɨдɧɿɦ ɬа ɧабɭɬɢɦ ɭ ɲɤɨɥɿ ɩɿд ɱаɫ вɢвɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨвɢ в ɲɤɨɥɿ. 

В ɭɦɨваɯ двɨɦɨвɧɨɫɬɿ дɨɫɥɿдɧɢɤɢ гɨвɨɪɹɬɶ ɩɪɨ ɩɟɪɟɦɢɤаɧɧɹ ɤɨдɿв, ɹɤ 

ɨдɢɧ ɡ ɪɟɡɭɥɶɬаɬɿв ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ [Myers-Scotton 1998 p. 150]. 

Заɡвɢɱаɣ ɥɸдɢ, ɹɤɿ ɽ бɿɥɿɧгваɦɢ (ɧɨɫɿɹɦɢ двɨɯ ɿ бɿɥɶɲɟ ɦɨв) ɪɨɡɦɟɠɨвɭɸɬɶ 

вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧɹ ɨдɧɿɽʀ ɡ ɦɨв вɿдɩɨвɿдɧɨ дɨ ɤɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɨʀ ɫɢɬɭаɰɿʀ. Таɤɢɦ 

ɱɢɧɨɦ ɩɟɪɟɦɢɤаɧɧɹ ɤɨдɿв — ɩɟɪɟɯɿд ɦɨвɰɟɦ ɡ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ ɧа ɿɧɲɭ в 

ɡаɥɟɠɧɨɫɬɿ вɿд ɤɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɢɯ ɭɦɨв. Наɩɪɢɤɥад в ɩɨвɫɹɤдɟɧɧɨɦɭ ɠɢɬɬɿ вɨɧɢ 

ɫɩɿɥɤɭɸɬɶɫɹ ɨдɧɿɽɸ ɦɨвɨɸ, а ɡа ɨɮɿɰɿɣɧɢɯ ɨбɫɬавɢɧ ɿɧɲɨɸ. В ɫɢɬɭаɰɿʀ, ɤɨɥɢ 

ɫɟɪɟд ɫɩɿвɪɨɡɦɨвɧɢɤɿв (бɿɥɿɧгвɿв), ɨɩɢɧɹɽɬɶɫɹ ɥɸдɢɧа, ɹɤа вɨɥɨдɿɽ ɥɢɲɟ 

ɨдɧɿɽɸ ɦɨвɨɸ, вɢɧɢɤаɽ ɧɟɨбɯɿдɧɿɫɬɶ ɩɟɪɟɣɬɢ ɧа ɦɨвɭ ɰɶɨгɨ ɫɩɿвɪɨɡɦɨвɧɢɤа. 

Вɱɟɧɿ ɪɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ два ɬɢɩɢ ɩɟɪɟɦɢɤаɧɧɹ ɤɨдɿв, ɳɨ вɿдбɭваɸɬɶɫɹ ɡа 

ɪɿɡɧɢɯ ɭɦɨв: ɧɟɦаɪɤɨваɧɿ ɬа ɦаɪɤɨваɧɿ. Нɟɦаɪɤɨваɧɿ ɩɟɪɟɦɢɤаɧɧɹ — 

ɨɱɿɤɭваɧɢɣ ɫɩɿвɪɨɡɦɨвɧɢɤɨɦ ɩɟɪɟɯɿд ɧа ɿɧɲɭ ɦɨвɭ ɡгɿдɧɨ ɡ ɩɪɢɣɧɹɬɢɦɢ 

ɦɨвɥɟɧɧɽвɢɦɢ ɩɪавɢɥаɦɢ. Маɪɤɨваɧɿ ɩɟɪɟɦɢɤаɧɧɹ ɤɨдɿв — ɩɟɪɟɯɿд ɧа ɿɧɲɭ 

ɦɨвɭ, ɳɨ ɫɩɪɢɣɦаɽɬɶɫɹ ɩɨɪɭɲɟɧɧɹɦ ɩɪɢɣɧɹɬɢɯ ɦɨвɥɟɧɧɽвɢɯ ɩɪавɢɥ 

ɤɨɥɟɤɬɢвɭ. 

Пɨɹва ɡɦɿɲаɧɢɯ ɦɨв ɡɭɦɨвɥɟɧа ɧɟɨбɯɿдɧɿɫɬɸ ɤɨɦɭɧɿɤаɰɿʀ ɬа вɿдɫɭɬɧɿɫɬɸ 

ɭ ɤɨɦɭɧɿɤаɧɬɿв ɡɪɨɡɭɦɿɥɢɯ дɥɹ ɨбɨɯ ɡаɫɨбɿв ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ [Carr 1972]. Цɿ ɦɨвɢ 

ɡ’ɹвɥɹɸɬɶɫɹ вɧаɫɥɿдɨɤ ɡɥɢɬɬɹ двɨɯ ɦɨв, ɳɨ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɸɬɶɫɹ ɧа ɽдɢɧɿɣ 

ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ. Зɦɿɲаɧɿ ɦɨвɢ ɦаɸɬɶ ɩɟвɧɢɣ ɨбɦɟɠɟɧɢɣ ɫɥɨвɧɢɤɨвɢɣ ɡаɩаɫ ɬа 

гɪаɦаɬɢɤɭ, ɹɤɿ ɽ ɫɩɿɥɶɧɢɦɢ дɥɹ ɦɨв, ɳɨ вɢɫɬɭɩаɸɬɶ дɠɟɪɟɥаɦɢ.  

Рɿɡɧɨвɢдаɦɢ ɡɦɿɲаɧɢɯ ɦɨв ɫɥɭгɭɸɬɶ ɩɿдɠɢɧ ɬа ɤɪɟɨɥ. У ɡв’ɹɡɤɭ ɡ 

ɪɟдɭɤɨваɧɿɫɬɸ ɫɢɫɬɟɦɢ ɨɫɧɨвɧɨɸ ɮɭɧɤɰɿɽɸ ɩɿдɠɢɧа ɽ ɩɪɨвɟдɟɧɧɹ 

ɤɨɦɭɧɿɤаɰɿʀ ɦɿɠ ɩɪɟдɫɬавɧɢɤаɦɢ ɪɿɡɧɢɯ ɟɬɧɨɫɿв [Бɟɫɩаɥа, Кɨɡɥɨва 2018, ɫ. 33]. 

За ɩɟвɧɢɯ ɭɦɨв ɥɟɤɫɢɤа ɩɿдɠɢɧɭ ɦɨɠɟ ɪɨɡɲɢɪɢɬɢɫɹ, а гɪаɦаɬɢɱɧа ɫɢɫɬɟɦа — 

ɭɫɤɥадɧɢɬɢɫɹ. 



18 
На вɿдɦɿɧɭ вɿд ɩɿдɠɢɧɭ ɤɪɟɨɥ — ɪɿдɧа ɦɨва ɱаɫɬɢɧɢ ɫɩɿɥɶɧɨɬɢ, ɹɤа ɦаɽ 

бɿɥɶɲ ɪɨɡвɢɧɟɧɭ ɦɨвɧɭ ɫɢɫɬɟɦɭ ɬа ɦаɽ ɡв’ɹɡɨɤ ɡ ʀʀ ɤɭɥɶɬɭɪɨɸ. Наɩɪɢɤɥад, 

бɿɫɥаɦа, ɨдɧа ɡ ɨɮɿɰɿɣɧɢɯ ɦɨв Ваɧɭаɬɭ, ɽ ɤɪɟɨɥɶɫɶɤɨɸ ɦɨвɨɸ, ɹɤа вɤɥɸɱаɽ в 

ɫɟбɟ ɥɟɤɫɢɤɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɬа гɪаɦаɬɢɤɭ авɫɬɪɨɧɟɡɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ. Іɧɲɢɦ 

ɩɪɢɤɥадɨɦ ɽ ɬɨɤ-ɩɿɫɿɧ — ɦɨва Паɩɭа Нɨвɨʀ Гвɿɧɟʀ, ɹɤа ɭвɿбɪаɥа в ɫɟбɟ 

ɥɟɤɫɢɤɭ ɧɿɦɟɰɶɤɨʀ, ɩɨɪɬɭгаɥɶɫɶɤɨʀ ɬа авɫɬɪɨɧɟɡɿɣɫɶɤɢɯ ɦɨв. 

На ɬɟɪɢɬɨɪɿɹɯ, дɟ ɩɪɨɠɢваɽ багаɬɨɦɨвɧɟ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ ɿ ɦɨвɢ ɩɨɫɬɿɣɧɨ 

ɩɟɪɟбɭваɸɬɶ ɭ вɡаɽɦɨдɿʀ, ɪɨɡɩɨвɫɸдɠɟɧɢɦ ɽ ɹвɢɳɟ ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿʀ. Пɿд 

ɬɟɪɦɿɧɨɦ «ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿʀ» ɪɨɡɭɦɿɸɬɶ дɟɹɤɿ вɿдɯɢɥɟɧɧɹ вɿд ɧɨɪɦɢ ɬа ɫɢɫɬɟɦɢ 

ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨвɢ ɩɿд вɩɥɢвɨɦ ɪɿдɧɨʀ. Дɨɫɥɿдɧɢɤɢ вɿдɦɿɱаɸɬɶ, ɳɨ 

ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɽɸ ɽ ɧаɫɥɿдɤɢ вɡаɽɦɨвɩɥɢвɭ двɨɯ ɦɨв в ɩɪɨɰɟɫɿ ɦɨвɥɟɧɧɹ. 

Ваɪɬɨ ɡаɡɧаɱɢɬɢ ɫɤɥадɧɿɫɬɶ ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɣɧɢɯ ɹвɢɳ ɬа ʀɯ ɩɨдɿбɧɿɫɬɶ ɿɡ 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹɦ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ, гɪаɦаɬɢɱɧɢɯ, ɮɨɧɟɬɢɱɧɢɯ ɨдɢɧɢɰɶ ɿ ɩɪавɢɥ ɡ ɿɧɲɨʀ 

ɦɨвɢ вɧаɫɥɿдɨɤ вɩɥɢвɭ ɦɨв ɿ дɿаɥɟɤɬɿв в ɩɪɨɰɟɫɿ ɦɨвɧɨʀ вɡаɽɦɨдɿʀ ɬа 

бɿɥɿɧгвɿɡɦɭ [Metzler 1973, ɫ. 39]. 

На дɭɦɤɭ ɨɤɪɟɦɢɯ вɱɟɧɢɯ [Сɟɦɱɢɧɫɶɤɢɣ 1973, ɫ. 34] ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɹ ɦɨɠɟ 

ɩɪɨɹвɥɹɬɢɫɹ в дɟɤɿɥɶɤɨɯ аɫɩɟɤɬаɯ: ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ ɨдɢɧɢɰɶ, в ɫаɦɿɣ 

ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ ɿɧɲɨɦɨвɧɢɯ ɥɟɤɫɟɦ, ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɡɧаɱɟɧɶ ɿɧɲɨɦɨвɧɢɯ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ 

ɨдɢɧɢɰɶ, а ɬаɤɨɠ ɡбɟɪɟɠɟɧɧɹ ʀɯ ɡв’ɹɡɤɭ ɡ ɿɧɲɢɦɢ ɥɟɤɫɟɦаɦɢ. 

Пɢɬаɧɧɹ ɧаɹвɧɨɫɬɿ ɡв’ɹɡɤɭ ɦɿɠ ɹвɢɳаɦɢ ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿʀ ɬа ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɽ 

дɨвɨɥɿ ɫɭɩɟɪɟɱɥɢвɢɦ. Дɟɹɤɿ ɥɿɧгвɿɫɬɢ ɪɨɡгɥɹдаɸɬɶ ʀɯ ɹɤ ɽдɢɧɟ ɰɿɥɟ. Іɧɲɿ 

вваɠаɸɬɶ, ɳɨ ɧа вɿдɦɿɧɭ вɿд ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿʀ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɰɟ ɿ ɩɪɨɰɟɫ, ɿ 

ɪɟɡɭɥɶɬаɬ ɦɨвɧɨʀ вɡаɽɦɨдɿʀ [Conrad 1988]. Пɪɨɬɟ ɩɨɫɥɿдɨвɧɢɤɢ 

[Рɨɡɟɧɰвɟɣг 1972, ɫ. 35] дɨɫɥɿдɠɟɧɶ У. Ваɣɧɪаɣɯа дɨɬɪɢɦɭɸɬɶɫɹ дɭɦɤɢ ɩɪɨ 

ɬɟ, ɳɨ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ — ɡɦɿɧɢ в ɫɢɫɬɟɦɿ ɦɨвɢ, ɹɤɿ ɽ ɪɿɡɧɨвɢдɨɦ ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿʀ. 

Лɿɧгвɿɫɬɢ вваɠаɸɬɶ, ɳɨ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹɦɢ ɽ вɫɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɿɧɲɨɦɨвɧɨгɨ 

ɩɨɯɨдɠɟɧɧɹ. Оɤɪɟɦɿ вɱɟɧɿ ɧагɨɥɨɲɭɸɬɶ ɧа ɬɨɦɭ, ɳɨ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹɦɢ ɦɨɠɧа 

вваɠаɬɢ ɿɧɲɨɦɨвɧɿ ɥɟɤɫɟɦɢ, ввɟдɟɧɿ в ɦɨвɭ ɫвɿдɨɦɨ [Thomason 1997]. В ɬɨɣ 

ɱаɫ ɹɤ ɥɟɤɫɢɱɧɿ ɨдɢɧɢɰɿ, ɹɤɿ ɡ’ɹвɢɥɢɫɹ в ɦɨвɿ вɧаɫɥɿдɨɤ ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿʀ, 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹɦɢ ɧɟ вваɠаɸɬɶɫɹ. Пɪɨɰɟɫ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ в 
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ɭɦɨваɯ бɿɥɿɧгвɿɡɦɭ, аɥɟ ɣ ɦɨɧɨɥɿɧгвɿɡɦɭ. Тɨɦɭ ɪɿɡɧɢɰɟɸ ɦɿɠ ɧɢɦɢ ɫɥɭгɭɽ 

ɥɢɲɟ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɢɯ ɥɟɤɫɟɦ, ɳɨ вɠɢваɸɬɶɫɹ ɭ ɦɨвɥɟɧɧɿ. 

Оɬɠɟ, ɩɪɨаɧаɥɿɡɭвавɲɢ ɩɪаɰɿ вɱɟɧɢɯ, ɩɪɢɫвɹɱɟɧɿ ɩɪɢɱɢɧаɦ ɬа ɧаɫɥɿдɤаɦ 

ɩɨɹвɢ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв, ɦɢ ɪɨбɢɦɨ вɢɫɧɨвɨɤ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨ ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ 

вɿдбɭваɸɬɶɫɹ ɪаɡɨɦ ɡ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹɦ ɥɸдɟɣ. Вɡаɽɦɨдɿɹ ɦɨв вɢɧɢɤаɽ ɧа 

ɪɿɡɧɢɯ ɪɿвɧɹɯ ɫɭɫɩɿɥɶɧɨгɨ ɠɢɬɬɹ.  

Пɪɢɱɢɧɢ ɩɨɹвɢ ɬаɤɨʀ вɡаɽɦɨдɿʀ ɡɭɦɨвɥɟɧɿ вɧɭɬɪɿɲɧɿɦɢ ɱɢɧɧɢɤаɦɢ, 

ɬаɤɢɦɢ ɹɤ ɧɟɨбɯɿдɧɿɫɬɶ в ɪɨɡвɢɬɤɭ, ɧаɹвɧɿɫɬɶ двɨɯ ɦɨв ɧа ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ, абɨ ɠ 

ɡɨвɧɿɲɧɿɦɢ — ɩɨɥɿɬɢɱɧɿ ɬа ɤɭɥɶɬɭɪɧɿ вɿдɧɨɫɢɧɢ ɡ ɿɧɲɢɦɢ ɤɪаʀɧаɦɢ, ɳɨ 

ɩɪɨвɨɤɭɸɬɶ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ ɦɿɠ ʀɯ ɩɪɟдɫɬавɧɢɤаɦɢ. Мɨвɧɿ ɡв’ɹɡɤɢ ɡɭɦɨвɥɸɸɬɶ 

ɩɨɹвɭ двɨɦɨвɧɨɫɬɿ ɧа ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ ɤɪаʀɧ, ɩɨɹвɭ дɨдаɬɤɨвɢɯ ɦɨв ɬа дɿаɥɟɤɬɿв. 

Наɣбɿɥɶɲ ɪɨɡɩɨвɫɸдɠɟɧɢɦ ɪɟɡɭɥɶɬаɬɨɦ ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ ɽ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ 

ɫɥɿв. Рɨɡгɥɹɧɟɦɨ ʀɯ в ɧаɫɬɭɩɧɨɦɭ ɩɿдɪɨɡдɿɥɿ.  

 

 

1.3 Заɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɹɤ ваɠɥɢвɢɣ ɪɟɡɭɥɶɬаɬ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв  

 

 

Наɣбɿɥɶɲ ɩɨɦɿɬɧɢɦ ɧаɫɥɿдɤɨɦ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв ɽ ɩɨɹва ɪɿɡɧɢɯ ɬɢɩɿв 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ. Лɿɧгвɿɫɬɢ даɸɬɶ ɪɿɡɧɿ вɢɡɧаɱɟɧɧɹ ɰɶɨɦɭ ɹвɢɳɭ. Одɧɿ вваɠаɸɬɶ, 

ɳɨ ɰɟ ɩɪɨɰɟɫ, вɧаɫɥɿдɨɤ ɹɤɨгɨ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧа ɨдɢɧɢɰɹ ɩɟɪɟɯɨдɢɬɶ дɨ ɿɧɲɨʀ 

ɦɨвɢ [Багаɧа 2010]. Іɧɲɿ ɫɬвɟɪдɠɭɸɬɶ, ɳɨ ɰɟ ɧаɫɥɿдɤɢ вɡаɽɦɨдɿʀ ɦɨв, ɹɤɿ 

ɦɨɠɭɬɶ ɿɫɧɭваɬɢ в ɿɧɲɿɣ ɦɨвɿ ɧавɿɬɶ ɩɿɫɥɹ ʀʀ ɩɪɢɩɢɧɟɧɧɹ 

[Жɥɭɤɬɟɧɤɨ 1974, ɫ. 27].  

Цɿ два ɩɨгɥɹдɢ ɫɥɿд ɨб’ɽдɧаɬɢ ɭ вɢɡɧаɱɟɧɧɿ: «ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɰɟ ɟɥɟɦɟɧɬ 

ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨвɢ, ɳɨ бɭв ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɢɣ ɡ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ в ɿɧɲɭ вɧаɫɥɿдɨɤ ɦɨвɧɨгɨ 

ɤɨɧɬаɤɬɭ, а ɬаɤɨɠ вɥаɫɧɟ ɩɪɨɰɟɫ ɣɨгɨ ɩɟɪɟɯɨдɭ» [Phelizon 1976, ɫ. 75]. 

Аɧаɥɿɡ ɪɿɡɧɢɯ ɩɨɡɢɰɿɣ ɥɿɧгвɿɫɬɿв дɨɡвɨɥɹɽ ɫɬвɟɪдɠɭваɬɢ, ɳɨ в вɭɡɶɤɨɦɭ 

ɡɧаɱɟɧɧɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ — ɰɟ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɦɨвɢ, ɳɨ ɩɟɪɟɣɲɥɢ в ɿɧɲɭ ɦɨвɭ ɿ 

ɩɪɨдɨвɠɭɸɬɶ ɬаɦ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭваɬɢ. В ɲɢɪɨɤɨɦɭ ɡɧаɱɟɧɧɿ — ɰɟ ɫаɦɟ ɩɪɨɰɟɫ 
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ɩɟɪɟɯɨдɭ ɦɨвɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿв ɡ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ в ɿɧɲɭ ɬа ʀɯ адаɩɬаɰɿɹ. В ɹɤɨɫɬɿ  

ɦɨвɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿв вɢɫɬɭɩаɸɬɶ ɥɟɤɫɟɦɢ, ɧавɿɬɶ ɮɨɧɟɦɢ, ɦɨɪɮɟɦɢ ɿ ɰɿɥɿ 

вɢɪаɡɢ. Заɩɨɡɢɱɟɧɧɹ вɿдɪɿɡɧɹɸɬɶɫɹ вɿд ɫɥɿв ɪɿдɧɨʀ ɦɨвɢ ɡа гɪаɦаɬɢɱɧɨɸ 

ɮɨɪɦɨɸ, ɮɨɧɟɬɢɱɧɨɸ ɬа гɪаɦаɬɢɱɧɨɸ ɫɬɪɭɤɬɭɪаɦɢ. 

Вɱɟɧɿ вɢдɿɥɹɸɬɶ двɿ ɨɫɧɨвɧɿ гɪɭɩɢ ɩɪɢɱɢɧ ɩɨɹвɢ в ɦɨвɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɡ 

ɿɧɲɨʀ ɦɨвɢ: вɧɭɬɪɿɲɧɶɨɥɿɧгваɥɶɧɿ ɬа ɡɨвɧɿɲɧɶɨɥɿɧгваɥɶɧɿ 

[Бɟɫɩаɥа, Кɨɡɥɨва 2018, ɫ. 29]. Вɧɭɬɪɿɲɧɶɨɥɿɧгваɥɶɧɿ — ɰɟ ɩɨɬɪɟба в 

дɢɮɟɪɟɧɰɿаɰɿʀ ɦɨвɧɢɯ вɢɪаɠаɥɶɧɢɯ ɡаɫɨбɿв ɬа ɡаɦɿɧа ɨдɧɢɦ ɫɥɨвɨɦ ɧаɡв, ɳɨ 

ɦаɸɬɶ ɨɩɢɫɨвɢɣ ɯаɪаɤɬɟɪ. Зɨвɧɿɲɧɶɨɥɿɧгваɥɶɧɿ — ɧаɹвɧɿɫɬɶ ɩɨɫɬɿɣɧɨʀ 

вɡаɽɦɨдɿʀ, ɳɨ ɫɬɢɦɭɥɸɽ ɨбɦɿɧ ɤɭɥɶɬɭɪаɦɢ, ɿɫɧɭваɧɧɹ ɩɨɫɬɿɣɧɨʀ 

ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿʀ, вɧаɫɥɿдɨɤ ɹɤɨʀ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɩɟвɧɢɯ ɪɟаɥɿɣ ɬа ʀɯ 

ɧɨɦɿɧаɰɿɣ.   

Лɿɧгвɿɫɬɢ ɤɥаɫɢɮɿɤɭɸɬɶ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɡ ɪɿɡɧɢɯ бɨɤɿв: дɠɟɪɟɥɨ 

ɧадɯɨдɠɟɧɧɹ, ɲɥɹɯ ɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ, аɫɩɟɤɬ ɬа аɫɢɦɿɥɹɰɿɹ. Вɿдɩɨвɿдɧɨ дɨ 

дɠɟɪɟɥа ɧадɯɨдɠɟɧɧɹ, ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ дɿɥɹɬɶ ɧа вɧɭɬɪɿɲɧɿ ɬа ɡɨвɧɿɲɧɿ.  

Зɨвɧɿɲɧɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ [Durkin 2014] ɧадɯɨдɹɬɶ ɡ ɿɧɲɢɯ ɦɨв — ɡ ɥаɬɢɧɢ, 

гɪɟɰɶɤɨʀ ɬа ɪɨɦаɧɫɶɤɢɯ ɦɨв (ɮɪаɧɰɭɡɶɤɨʀ, ɿɬаɥɿɣɫɶɤɨʀ, ɩɨɪɬɭгаɥɶɫɶɤɨʀ, 

ɿɫɩаɧɫɶɤɨʀ) дɨ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ. Наɩɪɢɤɥад, ɫɥɨвɨ circus ɩɪɢɣɲɥɨ в 

аɧгɥɿɣɫɶɤɭ ɦɨвɭ ɡ ɥаɬɢɧɢ circus, дɟ ɦаɥɨ ɡɧаɱɟɧɧɹ «ɤɿɥɶɰɟ абɨ ɤɪɭгɥа аɪɟɧа 

дɥɹ вɢɫɬав ɬа бɨɪɨɬɶбɢ».  

З ɩɨɪɬɭгаɥɶɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ бɭɥɨ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɟ ɫɥɨвɨ madeira «дɟɪɟвɨ, ɹɤɢɦ 

бɭɥɨ гɭɫɬɨ ɡаɫадɠɟɧɨ ɨɫɬɪɿв». В аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ ɰɟ ɫɥɨвɨ ɡɦɿɧɢɥɨ ɫвɨɽ 

ɡɧаɱɟɧɧɹ ɧа «бɿɥɟ вɢɧɨ абɨ ɧаɡва ɨɫɬɪɨва в Аɬɥаɧɬɢɱɧɨɦɭ ɨɤɟаɧɿ». Сɥɿд 

дɨдаɬɢ, ɫɥɨва, ɳɨ ɩɟɪɟɣɲɥɢ ɡ ɥаɬɢɧɢ: ɤɨɧɬɢɧɟɧɬаɥɶɧɿ (street, wine), ɪɟɥɿгɿɣɧɿ, 

ɳɨ ɩɪɢɣɲɥɢ ɡ ɩɨɹвɨɸ ɯɪɢɫɬɢɹɧɫɬва (mask, monk), ɥɿɬɟɪаɬɭɪɧɿ (juvenile, 

enthusiasm) ɬа ɧаɭɤɨвɿ (nucleus, formula).  

Вɧɭɬɪɿɲɧɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɪɨɡɩɨдɿɥɹɸɬɶɫɹ ɧа ɥɟɤɫɢɤɭ, ɳɨ ɩɟɪɟɯɨдɢɬɶ: 

� ɡ ɫɩɟɰɿаɥɶɧɨʀ ɦɨвɢ дɨ ɡагаɥɶɧɨʀ (ɬɟɪɦɿɧ ɤɨɫɦɨɧавɬɢɤɢ satellite ɩɨɱаɥɢ 

вɠɢваɬɢ в ɫɥɨвɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɿ  satellite country «ɡаɥɟɠɧа ɤɪаʀɧа»); 
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� ɡ ɡагаɥɶɧɨʀ ɦɨвɢ дɨ ɫɩɟɰɿаɥɶɧɨʀ (cat вɠɢваɽɬɶɫɹ в ɦɨɪɫɶɤɿɣ 

ɬɟɪɦɿɧɨɥɨгɿʀ cathead «ɤаɬɭɲɤа»); 

� ɡ ɨдɧɿɽʀ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɫɮɟɪɢ в ɿɧɲɭ (ɤɨɫɦɿɱɧɢɣ ɬɟɪɦɿɧ satellite 

вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɽɬɶɫɹ ɭ ɮɿɡɢɰɿ weather satellite «ɨб’ɽɤɬ, ɳɨ бɭв вɿдɩɪавɥɟɧɢɣ в 

ɤɨɫɦɨɫ ɡ Зɟɦɥɿ», ɭ ɬɟɥɟɤɨɦɭɧɿɤаɰɿʀ satellite television); 

� ɡ дɿаɥɟɤɬɿв дɨ ɡагаɥɶɧɨʀ ɦɨвɢ (ɩɨɪɨда ɫɨбаɤɢ collie ɡаɩɨɡɢɱɟɧɨ ɡ 

дɿаɥɟɤɬɭ coaly «вɭгɿɥɶɧɨ-ɱɨɪɧɢɣ»). 

Вɱɟɧɿ вваɠаɸɬɶ, ɳɨ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɪɿɡɧɹɬɶɫɹ ɡа ɲɥɹɯɨɦ ɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ в 

ɦɨвɭ [Аɪɧɨɥɶд 1991, ɫ. 73]: ɩɪɹɦɿ ɬа ɨɩɨɫɟɪɟдɤɨваɧɿ, ɭɫɧɿ ɬа ɩɢɫɶɦɨвɿ 

(ɤɧɢɠɤɨвɿ). Пɪɹɦɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɩɪɨɯɨдɹɬɶ ɡ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ в ɿɧɲɭ. Наɩɪɢɤɥад, 

ON. beita “food, bait, especially for fish” ɫɬаɥɨ в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ bait “food on 

a hook or trap to attract prey”.  

Оɩɨɫɟɪɟдɤɨваɧɿ ɧадɯɨдɹɬɶ дɨ ɦɨвɢ ɱɟɪɟɡ ɦɨвɭ-ɩɨɫɟɪɟдɧɢɤ, ɧаɩɪɢɤɥад, 

Nahuatle (Aztecan) tomatl “a tomato, lit. swelling fruit” ɩɟɪɟɣɲɥɨ дɨ ɿɫɩаɧɫɶɤɨʀ 

tomate ɿ ɩɿɡɧɿɲɟ ɩɨɬɪаɩɢɥɨ в аɧгɥɿɣɫɶɤɭ — tomato.  

Уɫɧɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ — ɥɟɤɫɢɤа, ɳɨ ɡаɩɨɡɢɱɭɽɬɶɫɹ ɩɪɢ ɪɨɡɦɨвɿ (ɫɥɨва ɡ ɦɨв 

абɨɪɢгɟɧɿв Авɫɬɪаɥɿʀ wo-mur-rang бɭɥɨ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɟ  в аɧгɥɿɣɫɶɤɭ ɹɤ 

boomerang). Пɢɫɶɦɨвɿ ɠ ɧадɯɨдɹɬɶ дɨ ɦɨв ɤɪɿɡɶ ɥɿɬɟɪаɬɭɪɭ, ɧаɩɪɢɤɥад, 

ɮɪаɧɰɭɡɶɤɿ ɫɥɨва regime, routine, technique, bourgeoisie. 

Вɱɟɧɿ ɪɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ ɬаɤɨɠ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɯ ɪɿвɧɹɯ: 

� ɮɨɧɟɬɢɱɧɿ (ɡвɭɤ /ڻ/ ɩɟɪɟɣɲɨв в  аɧгɥɿɣɫɶɤɭ ɡ ɮɪаɧɰɭɡɶɤɨʀ ɱɟɪɟɡ 

leisure); 

� ɦɨɪɮɨɥɨгɿɱɧɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ (гɿбɪɢдɧа ɥɟɤɫɢɤа, ɳɨ ɦаɽ ɿɧɲɨɦɨвɧɭ 

ɱаɫɬɢɧɭ: unmistakeable — Eng. prefixes un- + -mis- + Scan. root -take-  + Romance 

suffix –able) [Carr 1972, ɫ. 11];  

� ɥɟɤɫɢɱɧɿ ɤаɥɶɤɢ (Engish weekend becomes French fin de semaine);  

� ɫɟɦаɧɬɢɱɧɿ ɤаɥɶɤɢ (OE. dwellan “to lead astray” ɩɿд вɩɥɢвɨɦ ON. dvelja 

“abide” ɡɦɿɧɢɥɨɫɶ ɧа  “to dwell”) [Rash 2013, ɫ. 18].  

Оɤɪɟɦɿ вɱɟɧɿ [Дɨбɪɨдɨɦɨв 1990, ɫ. 158] ɪɨɡɩɨдɿɥɹɸɬɶ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɡа 

ɫɬɭɩɟɧɟɦ аɫɢɦɿɥɹɰɿʀ: ɧа ɩɨвɧɿɫɬɸ аɫɢɦɿɥɶɨваɧɿ (face, husband, table), ɱаɫɬɤɨвɨ 
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аɫɢɦɿɥɶɨваɧɿ (restaurant, cliché, datum) ɬа ɧɟаɫɢɦɿɥɶɨваɧɿ (ваɪваɪɢɡɦɢ / 

ɟɤɡɨɬɢɡɦɢ avocado, chao, lambada). 

Рɨɡгɥɹɧɟɦɨ бɿɥɶɲ ɫɤɥадɧɿ вɢɩадɤɢ: ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɮɪаɡ, ɯɢбɧɿ ɬа ɱɢɫɥɟɧɧɿ 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ. Заɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɮɪаɡ — ʀɯ ɿɦɿɬаɰɿɹ в ɦɨвɿ-адɪɟɫаɬɿ, в ɹɤɿɣ ɧɟɦаɽ 

ɟɤвɿваɥɟɧɬɭ. Наɩɪɢɤɥад ɮɪаɧɰɭɡɶɤɟ c’est la vie, вɠɢваɽɬɶɫɹ, ɳɨб ɩɨɦ’ɹɤɲɢɬɢ 

ɪɨɡɱаɪɭваɧɧɹ. Хɢбɧɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɭɬвɨɪɸɸɬɶɫɹ в ɦɨвɿ, ɤɨɥɢ ɿɧɨɡɟɦɧɿ 

ɦɨɪɮɟɦɢ ɮɨɪɦɭɸɬɶ ɧɨвɿ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ, ɩɪɢ ɰɶɨɦɭ ɧɟ ɤɨɩɿɸɸɱɢ ɦɨдɟɥɶ: 

ɫɥɨвɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ  Du. coffeeshop “a cannabis shop” в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ ɦаɽ 

ɿɧɲɟ ɡɧаɱɟɧɧɹ coffee shop “a coffee bar”.  

На дɭɦɤɭ вɱɟɧɢɯ [Кɨɡɥɨва 2018, ɫ. 30] ɱɢɫɥɟɧɧɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɩɪɢɡвɨдɹɬɶ 

дɨ ɩɨɹвɢ ɟɬɢɦɨɥɨгɿɱɧɢɯ дɭбɥɟɬɿв, ɬɨбɬɨ ɪɿɡɧɢɯ ɫɥɿв ɫɩɿɥɶɧɨгɨ ɩɨɯɨдɠɟɧɧɹ. 

Таɤɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ дɢɮɟɪɟɧɰɿɸɸɬɶ вɿдɩɨвɿдɧɨ дɨ дɠɟɪɟɥ ɧадɯɨдɠɟɧɧɹ:  

� ɩаɪа ɥɟɤɫɟɦ, ɳɨ ɦаɸɬɶ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɪɿдɧɨʀ ɦɨвɢ ɬа ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ (shirt < 

OE. scyrte “skirt, tunic” < PGmc. *skurtjon “a short garment”  ɬа skirt < ON. skyrta 

“a shirt, a kind of kirtle”);  

� ɫɥɨва ɡ ɪɿɡɧɢɯ ɦɨв, ɹɤɿ ɦаɸɬɶ ɨдɧɭ ɩɪаɦɨвɭ (base “bottom of anything 

considered as its support, foundation” < OFr. bas “depth” < L. basis “foundation” 

< Gr. basis “a going, a step” < Gr. bainein “to go, walk, step” < PIE *gwa- “to go, 

come”);  

� ɫɥɨва, ɳɨ бɭɥɢ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɿ ɡ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ дɟɤɿɥɶɤа ɪаɡɿв (ɧаɩɪɢɤɥад, 

hostel бɭɥɨ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɨ ɡ ɮɪаɧɰɭɡɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɧа ɩɨɱаɬɤɭ ɬа в ɫɟɪɟдɢɧɿ 13 

ɫɬɨɥɿɬɬɹ, а ɬаɤɨɠ ɧа ɩɨɱаɬɤɭ 17 ɫɬɨɥɿɬɬɹ);  

� ɫɥɨва, ɳɨ ɭɬвɨɪɸɸɬɶ ɩаɪɢ ɿɡ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹɦɢ (fanatic “an insane person” 

ɡ ɥаɬɢɧɢ fanaticus ɬа fan “a devotee”).  

На ɧаɲ ɩɨгɥɹд ваɠɥɢвɨ ɡаɡɧаɱɢɬɢ ɟɬаɩɢ адаɩɬаɰɿʀ ɦɨвɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿв в 

ɦɨвɿ ɪɟɰɢɩɿɽɧɬɿ. Вɱɟɧɿ вɢдɿɥɹɸɬɶ ɬɪɢ ɟɬаɩɢ: ɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ в ɦɨвɥɟɧɧɹ, 

ɱаɫɬɤɨвɟ ɡаɫвɨɽɧɧɹ абɨ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ, ɭɤɨɪɿɧɟɧɧɹ в ɦɨвɿ. Пɟɪɲɢɣ ɟɬаɩ 

ɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ в ɦɨвɥɟɧɧɹ, ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭɽɬɶɫɹ бɟɡɩɨɫɟɪɟдɧɿɦ ɡв’ɹɡɤɨɦ ɦɨвɢ ɡ 

ɦɨвɨɸ-дɠɟɪɟɥɨɦ, ɫɟɦаɧɬɢɱɧɨɸ ɨдɧɨɡɧаɱɧɿɫɬɸ ɫɥɨва (ɥɟɤɫɟɦа ɩɨɡɧаɱаɽ 



23 
ɪɟаɥɿʀ ɿɧɲɨʀ ɦɨвɢ), ɣɨгɨ вɠɢваɧɧɹɦ в ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ ɬа вɿдɫɭɬɧɿɫɬɸ ɩɨɯɿдɧɢɯ 

ɮɨɪɦ. 

Дɪɭгɢɣ ɟɬаɩ — ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ, дɥɹ ɹɤɨгɨ ɯаɪаɤɬɟɪɧɢɦ ɽ ɡв'ɹɡɨɤ ɫɥɨва ɡ 

ɦɨвɨɸ, ɳɨ ɽ дɠɟɪɟɥɨɦ, ɫɬабɿɥɶɧɿɫɬɶ ɣɨгɨ ɮɨɪɦɢ ɧа гɪаɦаɬɢɱɧɨɦɭ ɬа 

ɫɥɨвɨɬвɨɪɱɨɦɭ ɪɿвɧɹɯ, ɪɟгɭɥɹɪɧɟ вɠɢваɧɧɹ ɥɟɤɫɟɦɢ ɬа ɩɨɱаɬɨɤ 

ɫɥɨвɨɬвɨɪɱɨгɨ ɩɪɨɰɟɫɭ.  

На ɬɪɟɬɶɨɦɭ, ɡаɤɥɸɱɧɨɦɭ ɟɬаɩɿ, ɩɟɪɟɪɢваɽɬɶɫɹ ɡв'ɹɡɨɤ ɫɥɨва ɡ ɣɨгɨ 

дɠɟɪɟɥɨɦ [Иɥɶɢɧа 1998, ɫ. 93], ɥɟɤɫɟɦа ɦаɽ ɫɟɦаɧɬɢɱɧɭ ɫаɦɨɫɬɿɣɧɿɫɬɶ ɬа 

ɥɟɤɫɢɤɨ-ɫɟɦаɧɬɢɱɧɭ ɦɿɤɪɨɫɢɫɬɟɦɭ, вɡаɽɦɨдɿɹ ɡ ɟɥɟɦɟɧɬаɦɢ ɦɨвɢ-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬа 

ɩɪɢɡвɨдɢɬɶ дɨ дɢɮɟɪɟɧɰɿаɰɿʀ ɡɧаɱɟɧɶ ɫɥɿв, ɲɢɪɨɤɢɣ вɠɢɬɨɤ ɫɥɨва, ɭɬвɨɪɟɧɧɹ 

ɧɨвɢɯ ɥɟɤɫɟɦ. 

Адаɩɬаɰɿɹ ɫɥɿв ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɪɿвɧɹɯ ɩɪɨɯɨдɢɬɶ ɧɟɪɿвɧɨɦɿɪɧɨ в ɦɨвɧɿɣ 

ɫɢɫɬɟɦɿ, ɬɨɦɭ ɿɧɤɨɥɢ дɨвɨɥɿ ваɠɤɨ вɢɡɧаɱɢɬɢ ɧа ɹɤɨɦɭ ɟɬаɩɿ ɩɟɪɟбɭваɽ ɫɥɨвɨ. 

У ɡв’ɹɡɤɭ ɡ ɰɢɦ дɨɫɥɿдɧɢɤɢ [Аɪɢɫɬɨва 1968, ɫ. 14] дɟɬаɥɿɡɭваɥɢ ɫɢɫɬɟɦɭ ɫɬɭɩɟɧɿв 

адаɩɬаɰɿʀ ɥɟɤɫɟɦ: ɮɨɧɟɬɢɱɧа ɬа гɪаɮɿɱɧа; гɪаɦаɬɢɱɧа; ɥɟɤɫɢɤɨ-ɫɟɦаɧɬɢɱɧа; 

ɫɟɦаɧɬɢɱɧа ɫаɦɨɫɬɿɣɧɿɫɬɶ; ɫɥɨвɨɬвɨɪɱа аɤɬɢвɧɿɫɬɶ ɥɟɤɫɟɦɢ; вɢɧɢɤɧɟɧɧɹ 

ɧɨвɢɯ ɡɧаɱɟɧɶ в ɦɨвɿ-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬɿ; ɲɢɪɨɤɢɣ вɠɢɬɨɤ в ɦɨвɥɟɧɧɿ; ɪɨɡɲɢɪɟɧɧɹ 

ɡɧаɱɟɧɧɹ. 

На ɩɟɪɲɨɦɭ ɟɬаɩɿ ɥɟɤɫɢɱɧɿ ɨдɢɧɢɰɿ ɡбɟɪɿгаɸɬɶ ɨɪɮɨгɪаɮɿɱɧɿ ɩɨɽдɧаɧɧɹ. 

Зɦɿɧɢ ɦɨɠɭɬɶ вɿдбɭваɬɢɫɹ ɥɢɲɟ ɧа ɮɨɧɨɥɨгɿɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ, ɩɪɨɬɟ ɩɨɫɬɿɣɧɟ 

вɠɢваɧɧɹ ɫɥɿв ɦɨɠɟ ɩɪɢɫɤɨɪɢɬɢ ʀɯ аɫɢɦɿɥɹɰɿɸ ɿ ɩɟɪɟɣɬɢ ɧа ɟɬаɩ ɭɤɨɪɿɧɟɧɧɹ  

в ɦɨвɿ.  

На дɪɭгɨɦɭ ɟɬаɩɿ ɥɟɤɫɟɦɢ аɫɢɦɿɥɸɸɬɶɫɹ ɧа ɦɨɪɮɨɥɨгɿɱɧɨɦɭ, 

ɫɟɦаɧɬɢɱɧɨɦɭ ɬа ɮɨɧɨɥɨгɿɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɹɯ. Гɨɥɨвɧɨɸ ɨɫɨбɥɢвɿɫɬɸ ɰɶɨгɨ ɟɬаɩɭ 

ɽ ɫɬвɨɪɟɧɧɹ бɿɥɶɲ ɡɪɨɡɭɦɿɥɨгɨ ɫɥɨва ɱɟɪɟɡ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɡвɭɤɿв, ɫɩɪɨɳɟɧɧɹ 

ɣɨгɨ вɢɦɨвɢ. На гɪаɦаɬɢɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ ɫɥɨвɨ вɬɪаɱаɽ ɫвɨʀ гɪаɦаɬɢɱɧɿ ɤаɬɟгɨɪɿʀ. 

На ɬɪɟɬɶɨɦɭ ɟɬаɩɿ ɥɟɤɫɢɱɧа ɨдɢɧɢɰɹ ɭɤɨɪɿɧɸɽɬɶɫɹ в ɦɨвɿ-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬɿ. Сɥɨва 

ɧабɭваɸɬɶ ɧɨвɢɯ ɡɧаɱɟɧɶ ɬа ɭɬвɨɪɸɸɬɶ ɨдɧɨɤɨɪɿɧɧɿ. 

Заɩɨɡɢɱɟɧɧɹ вɢɤɨɧɭɸɬɶ ɪɿɡɧɿ ɮɭɧɤɰɿʀ в ɦɨвɿ-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬɿ. Наɣɱаɫɬɿɲɟ 

ɫɥɨва ɩɟɪɟɯɨдɹɬɶ дɨ ɧɟʀ ɡа ɧɟɨбɯɿдɧɨɫɬɿ ɧаɡɢваɧɧɹ ɩɟвɧɨʀ ɪɟаɥɿʀ, ɩɪɟдɦɟɬɭ 
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абɨ дɿʀ. В дɟɹɤɢɯ вɢɩадɤаɯ ɡбɟɪɿгаɽɬɶɫɹ авɬɟɧɬɢɱɧа ɧаɡва — ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ 

ɹвɢɳа, в ɿɧɲɢɯ вɢɩадɤаɯ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɭɤɨɪɿɧɸɽɬɶɫɹ ɬа вɯɨдɢɬɶ дɨ ɩɨɫɬɿɣɧɨгɨ 

ɫɥɨвɧɢɤа. Нɨва ɥɟɤɫɟɦа ɦɨɠɟ ɡбɟɪɿгаɬɢɫɶ в ɦɨвɿ-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬɿ ɫɬɨɥɿɬɬɹɦɢ абɨ ɠ 

ɡɧɢɤɧɭɬɢ ɱɟɪɟɡ дɟɹɤɢɣ ɱаɫ.  

Згɿдɧɨ ɡ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹɦɢ [Павɥɟɧɤɨ 1999], ɿɧɲɨɦɨвɧа ɥɟɤɫɟɦа вɯɨдɢɬɶ дɨ 

ɨɫɧɨвɧɨгɨ ɫɥɨвɧɢɤа ɩɪɢбɥɢɡɧɨ ɱɟɪɟɡ двадɰɹɬɶ ɩ’ɹɬɶ ɪɨɤɿв аɤɬɢвɧɨгɨ вɠɢɬɤɭ. 

Лɸдɢ вɠɢваɸɬɶ в ɫвɨɽɦɭ ɦɨвɥɟɧɧɿ ɿɧɲɨɦɨвɧɿ ɫɥɨва, ɳɨб ɧɟ ɡдаваɬɢɫɹ 

ɫɬаɪɨɦɨдɧɢɦɢ. Заɩɨɡɢɱɟɧɧɹ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɸɬɶɫɹ ɹɤ ɟвɮɟɦɿɡɦɢ ɫɥɿв ɪɿдɧɨʀ ɦɨвɢ 

ɡ ɧɟгаɬɢвɧɨɸ ɤɨɧɨɬаɰɿɽɸ. 

Оɬɠɟ, аɧаɥɿɡ ɥɿɬɟɪаɬɭɪɢ ɡ ɩɪɨбɥɟɦ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ, дɨɡвɨɥɹɽ ɡɪɨбɢɬɢ 

вɢɫɧɨвɨɤ, ɳɨ ɰɟ ɫɤɥадɧɢɣ ɿ дɨвгɨɬɪɢваɥɢɣ ɩɪɨɰɟɫ. Оɤɪɟɫɥɟɧɿ вɢɳɟ аɫɩɟɤɬɢ 

ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ дɨɫɥɿдɠɟɧɨ вɫɟбɿɱɧɨ. Пɪɨɬɟ вɢвɱɟɧɧɹ ɦɨвɧɨгɨ 

ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɧɟ ɦɨɠɧа вваɠаɬɢ вɢɱɟɪɩаɧɢɦ. Сɭɱаɫɧɿ ɪɨɡвɿдɤɢ вɫɟ ɱаɫɬɿɲɟ 

ɡвɟɪɬаɸɬɶɫɹ дɨ ɩɢɬаɧɶ ɦɨвɧɨʀ вɡаɽɦɨдɿʀ в ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ ɦɿɠдɢɫɰɢɩɥɿɧаɪɧɢɯ 

гаɥɭɡɟɣ. Саɦɟ ɿɧɧɨваɰɿɣɧɢɦ ɩɨгɥɹдаɦ ɧа ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɿ ɩɪɢɫвɹɱɟɧɨ 

ɧаɫɬɭɩɧɢɣ ɩɿдɪɨɡдɿɥ.   

 

 

1.4 Іɧɧɨваɰɿɣɧɿ ɩɿдɯɨдɢ дɨ аɧаɥɿɡɭ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв  

 

 

Нɟ вɢɤɥɢɤаɽ ɫɭɦɧɿвɿв ɬɨɣ ɮаɤɬ, ɳɨ ɦɨвɧɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ ɰɟ ɫɤɥадɧɟ ɹвɢɳɟ 

ɩɨв’ɹɡаɧɟ ɧɟ ɥɢɲɟ ɡ ɦɨвɨɸ, а ɣ ɡ ɩɫɢɯɨɥɨгɿɽɸ, ɟɬɧɿɱɧɢɦ дɨɫвɿдɨɦ, ɿɫɬɨɪɿɽɸ ɬа 

ɤɭɥɶɬɭɪɨɸ ɦɨвɰɿв [Hoffer 2002]. Тɪадɢɰɿɣɧɨ вɢдɿɥɹɸɬɶ ɨɫɧɨвɧɿ ɩɿдɯɨдɢ дɨ 

вɢвɱɟɧɧɹ ɦɿɠɦɨвɧɨʀ вɡаɽɦɨдɿʀ: ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɣ, ɩɫɢɯɨɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɣ, 

ɫɨɰɿɨɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɣ, ɥɿɧгвɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨгɿɱɧɢɣ ɬа ɤɨгɧɿɬɢвɧɢɣ. 

 В ɦɟɠаɯ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɨгɨ ɩɿдɯɨдɭ [Бɟɪдɧɢɤɨва 2005; Кɨɧдаɤɨва 2004], 

ɨб’ɽɤɬɨɦ вɢвɱɟɧɧɹ ɽ ɹвɢɳа, ɳɨ вɢɧɢɤаɸɬɶ ɭ ɫɢɫɬɟɦɿ ɦɨвɢ вɧаɫɥɿдɨɤ 

ɤɨɧɬаɤɬɿв. В ɯɨдɿ дɨɫɥɿдɠɟɧɶ вɢɪɿɲɭɸɬɶɫɹ ɬаɤɿ ɩɢɬаɧɧɹ: ɳɨ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɡ 

ɦɨваɦɢ ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɪɿвɧɹɯ; ɹɤɢɦ ɱɢɧɨɦ ɩɪɨɯɨдɢɬɶ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ 
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ɨдɢɧɢɰɶ; ɹɤ вɩɥɢваɸɬɶ ɨдɧа ɧа ɨдɧɭ ɦɨвɢ; ɹɤ ɪɨɡвɢваɽɬɶɫɹ ɦɨва-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬ 

ɩɿɫɥɹ ɡавɟɪɲɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ (дɢв. вɢɳɟ). 

В ɪɟɡɭɥɶɬаɬɿ ɰɢɯ дɨɫɥɿдɠɟɧɶ вɱɟɧɢɦɢ [Аɤɫɸɬɿɧа 2010] бɭɥɢ вɢɹвɥɟɧɿ 

ɡɦɿɧɢ, ɳɨ вɿдбɭваɸɬɶɫɹ в ɦɨваɯ в ɩɪɨɰɟɫɿ вɡаɽɦɨдɿʀ ɬа бɭɥа ɫɬвɨɪɟɧа 

ɦɟɬɨдɢɤа, ɳɨ дɨɡвɨɥɹɽ ɫɩɪɨгɧɨɡɭваɬɢ ɦɨɠɥɢвɢɣ вɩɥɢв ɬа ɣɨгɨ ɧаɫɥɿдɤɢ. 

Заɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɽ ɨдɧɢɦ ɡ ɧаɣбɿɥɶɲ ɪɨɡɩɨвɫɸдɠɟɧɢɯ ɧаɫɥɿдɤɿв.  

Пɪɟдɫɬавɧɢɤɢ ɩɫɢɯɨɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɨгɨ ɩɿдɯɨдɭ, вɢɡɧаɱаɸɬɶ ɦɨвɧɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ 

ɹɤ ɩɫɢɯɨɥɨгɿɱɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ ɬа вɡаɽɦɨдɿɸ ɦɨвɥɟɧɧɽвɢɯ ɮаɤɬɨɪɿв в ɫвɿдɨɦɨɫɬɿ 

бɿɥɿɧгва [Вɟɪɟɳагɢɧ 1969]. В ɰɶɨɦɭ вɢɩадɤɭ вɱɟɧɿ гɨвɨɪɹɬɶ ɩɪɨ 

ɿɧдɢвɿдɭаɥɶɧɢɣ бɿɥɿɧгвɿɡɦ, ɬɨбɬɨ двɨɦɨвɧɿɫɬɶ ɨдɧɿɽʀ ɥɸдɢɧɢ, ɧаɡɢваɸɬɶ ɰɟ 

ɨɫɨбɥɢвɿɫɬɸ ɥɸдɢɧɢ, ɫвɿдɨɦɿɫɬɶ ɹɤɨʀ ɡдаɬɧа ɧа ɡаɩаɦ’ɹɬɨвɭваɧɧɹ ɫɢɫɬɟɦɢ 

двɨɯ ɦɨв ɬа ɲвɢдɤɢɣ ɩɟɪɟɯɿд ɦɿɠ ɧɢɦɢ [Grosjean 1982]. Дɨɫɥɿдɧɢɤɿв, ɹɤɿ 

ɩɪаɰɸɸɬɶ в ɩɫɢɯɨɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɨɦɭ ɧаɩɪɹɦɿ ɨɫɨбɥɢвɨ ɰɿɤавɢɬɶ ɹɤ ɥɸдɢɧа 

ɦɨɠɟ ɿɫɧɭваɬɢ в ɫɢɬɭаɰɿʀ двɨɦɨвɧɨɫɬɿ ɬа бɟɡ ɩɟɪɟɲɤɨд ɩɟɪɟɯɨдɢɬɢ ɡ ɨдɧɿɽʀ 

ɦɨвɢ ɧа ɿɧɲɭ в ɯɨдɿ ɫвɨгɨ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ.  

В ɦɟɠаɯ ɫɨɰɿɨɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɨгɨ ɩɿдɯɨдɭ ɡаɡɧаɱɟɧɨ [Кɪɢɫɿɧ 1993, ɫ. 131], ɳɨ 

ɦɨвɧɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ — ɧɟ ɥɢɲɟ вɡаɽɦɨдɿɹ ɦɨв, аɥɟ ɣ ɤɭɥɶɬɭɪ ɬа ɫɭɫɩɿɥɶɫɬв. Саɦɟ 

ɬɨɦɭ ɧɟɨбɯɿдɧɨ вɪаɯɨвɭваɬɢ ɫɨɰɿаɥɶɧɟ ɫɟɪɟдɨвɢɳɟ в ɹɤɨɦɭ ɡдɿɣɫɧɸɽɬɶɫɹ 

ɤɨɧɬаɤɬ, а ɬаɤɨɠ ɪɹд ɡɨвɧɿɲɧɿɯ ɱɢɧɧɢɤɿв (ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɣ ɪɿвɟɧɶ ɠɢɬɬɹ, 

ɤɭɥɶɬɭɪɭ, ɦɿɠɧаɪɨдɧɿ ɡв’ɹɡɤɢ, ɩɨɥɿɬɢɤɭ ɬа ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɧɨɫɿʀв ɦɨвɢ).  

Вɱɟɧɿ ɡаɡвɢɱаɣ дɨɫɥɿдɠɭɸɬɶ ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɩɟвɧɨгɨ ɩɪɨɦɿɠɤɭ ɱаɫɭ ɬа ʀɯ 

вɢɧɢɤɧɟɧɧɹ ɩɪɨɬɹгɨɦ ɪɨɡвɢɬɤɭ ɦɨвɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ. Кɪɿɦ ɰɶɨгɨ вɡаɽɦɨдɿɹ ɦɨв 

вɢвɱаɽɬɶɫɹ ɿ в ɦɟɠаɯ ɪɨɡвɢɬɤɭ, ɡɦɿɧ ɬа вɫɬаɧɨвɥɟɧɧɹ ʀɯ ɮɭɧɤɰɿʀ. Сɨɰɿаɥɶɧɿ 

ɱɢɧɧɢɤɢ ɬа ɿɫɬɨɪɿɹ ɫаɦɢɯ ɦɨвɰɿв ɽ бɿɥɶɲ ваɠɥɢвɨɸ ɩɪɢ аɧаɥɿɡɿ ɦɨвɧɢɯ 

ɤɨɧɬаɤɬɿв, аɧɿɠ ɫɬɪɭɤɬɭɪа ɦɨв [Thomason 1988]. Оɫɤɿɥɶɤɢ, ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ 

ɡаɥɭɱɟɧɢɯ дɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ ɨɫɿб, ʀɯ ɫɬаɬɭɫ в ɫɭɫɩɿɥɶɫɬвɿ, ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨʀ, 

ɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ ɬа ɫɨɰɿаɥɶɧɨʀ вɡаɽɦɨдɿʀ вɩɥɢваɸɬɶ ɧа ɦɨвɧɟ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɬа 

вɢɡɧаɱаɸɬɶ ɣɨгɨ ɩɨдаɥɶɲɿ ɧаɫɥɿдɤɢ. 

Сɥɿд ɡаɡɧаɱɢɬɢ, ɳɨ ɲɢɪɨɤɨгɨ ɪɨɡɩɨвɫɸдɠɟɧɧɹ ɧабɭɥɢ 

ɟɬɧɨɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɣ ɬа ɥɿɧгвɨɤɭɥɶɬɨɪɨɥɨгɿɱɧɢɣ ɩɿдɯɿд. В ɰɢɯ ɧаɩɪɹɦɤаɯ 
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ɦɿɠɦɨвɧа вɡаɽɦɨдɿɹ вɢɫɬɭɩаɽ ɧаɫɥɿдɤɨɦ вɡаɽɦɨвɩɥɢвɭ ɪɿɡɧɢɯ ɤɭɥɶɬɭɪ ɨдɧа ɧа 

ɨдɧɭ. В ɪɟɡɭɥɶɬаɬɿ ɨб’ɽɤɬɨɦ дɨɫɥɿдɠɟɧɶ ɫɬаɽ ɨдɧɨɱаɫɧɨ ɡв'ɹɡɨɤ ɦɨв ɬа 

ɤɭɥɶɬɭɪ. На дɭɦɤɭ вɿɬɱɢɡɧɹɧɢɯ вɱɟɧɢɯ [Сɟɥɿваɧɨва 2008], ɤɭɥɶɬɭɪа ɧаɪɨдɭ 

вɿдбɢваɽɬɶɫɹ в ɣɨгɨ ɿдɟɹɯ, ɡвɢɱаɹɯ, ɩɨвɟдɿɧɰɿ ɬа в ɩɟɪɲɭ ɱɟɪгɭ в ɦɨвɿ. На 

ɩɿдɬɪɢɦɤɭ ɰɿɽʀ дɭɦɤɢ  ɪɨɫɿɣɫɶɤɿ ɥɿɧгвɿɫɬɢ [Гаɤ 2000, ɫ. 57] ɫɬвɟɪдɠɭɸɬɶ, ɳɨ 

ɫаɦɟ ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɪɿвɧɹɯ ɦɨвɢ ɩɪɨɹвɥɹɽɬɶɫɹ ɩɫɢɯɨɥɨгɿɹ ɧаɪɨдɭ.  

Пɨɲɢɪɟɧɨɸ ɽ дɭɦɤа ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨ ɤɨɧɬаɤɬ двɨɯ ɦɨв — ɧаɫɥɿдɨɤ 

ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɤɭɥɶɬɭɪ ɬа дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɫɟɪɟдɨвɢɳа. Пɪɨдɨвɠɭɸɱɢ ɰɿ ɿдɟʀ, 

вɨɧɢ ɡаɡɧаɱаɸɬɶ [Кɥɨɤɨв 2000], ɳɨ ɤɨɠɟɧ ɧаɪɨд ɦаɽ ɫвɿɣ дɨɫвɿд, ɫвɨɸ 

ɤɭɥɶɬɭɪɭ, ɫвɨɸ ɩɫɢɯɨɥɨгɿɸ, ɫвɨʀ ɰɿɧɧɨɫɬɿ ɬа ɫɭдɠɟɧɧɹ. Саɦɟ ɬɨɦɭ ɩɿд ɱаɫ 

ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɫɥɿд гɨвɨɪɢɬɢ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɩɪɨ ɦɨвɧɭ вɡаɽɦɨдɿɸ, аɥɟ ɣ 

ɩɪɨ вɡаɽɦɨдɿɸ ɬа вɡаɽɦɨɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ ɤɭɥɶɬɭɪ.  

В ɦɟɠаɯ ɤɨгɧɿɬɢвɧɨгɨ ɩɿдɯɨдɭ ɪɨɡгɥɹдаɸɬɶ ɩɢɬаɧɧɹ ɡбɟɪɟɠɟɧɧɹ 

ɦɟɧɬаɥɿɬɟɬɭ ɨɪɿɽɧɬɨваɧɨгɨ ɧа двɿ ɤɭɥɶɬɭɪɢ, дɥɹ ɰɶɨгɨ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɸɬɶɫɹ 

ɩɫɢɯɨɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɿ ɦɟɬɨдɢ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ, ɬаɤɿ ɹɤ аɫɨɰɿаɬɢвɧɢɣ ɟɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬ. 

Цɟɣ ɦɟɬɨд даɽ ɡɦɨгɭ вɢɹвɢɬɢ, ɹɤ вɩɥɢваɽ двɨɦɨвɧɿɫɬɶ ɧа ɫɬвɨɪɟɧɧɹ ɤаɪɬɢɧɢ 

ɫвɿɬɭ [Завɶɹɥɨва 2000, ɫ. 70]. 

Оɬɠɟ, аɧаɥɿɡ ɿɧɧɨваɰɿɣɧɢɯ ɩɿдɯɨдɿв дɨ аɧаɥɿɡɭ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв 

дɨɡвɨɥɹɽ ɫɬвɟɪдɠɭваɬɢ, ɳɨ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв ɨɯɨɩɥɸɸɬɶ ɪɿɡɧɿ 

ɧаɭɤɨвɿ аɫɩɟɤɬɢ. Вɧаɫɥɿдɨɤ ɰɢɯ дɨɫɥɿдɠɟɧɶ ɩɨгɥɢбɥɸɸɬɶɫɹ ɡɧаɧɧɹ ɩɪɨ 

ɥɿɧгвɨɤɭɥɶɬɭɪɧɢɣ вɩɥɢв ɦɨв ɩɪɢ ɦɨвɧɨɦɭ ɤɨɧɬаɤɬɿ. Завдɹɤɢ ɪɨɡвɢɬɤɭ ɬа 

ɨɧɨвɥɟɧɧɸ ɧаɭɤɨвɢɯ ɩɨгɥɹдɿв, вɱɟɧɿ вɢɡɧаɥɢ ɧɟɨбɯɿдɧɢɦ ɪɨɡгɥɹдаɬɢ 

ɦɿɠɦɨвɧɿ ɡв’ɹɡɤɢ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨ. Саɦɟ ɬаɤɨгɨ ɩɿдɯɨдɭ ɦɢ дɨɬɪɢɦɭɽɦɨɫɹ в ɰɿɣ 

ɩɪаɰɿ.  
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1.5 Пɪɨɰɟдɭɪа аɧаɥɿɡɭ ɦаɨɪɿɡɦɿв в ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨɦɭ ваɪɿаɧɬɿ 

аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ 

 

 

Сɥɨвɧɢɤ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɩɨɫɬɿɣɧɨ ɩɨɩɨвɧɸɽɬɶɫɹ ɡавдɹɤɢ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹɦ 

ɡ ɦɨвɢ Маɨɪɿ, ɳɨ ɧадɯɨдɹɬɶ дɨ ɧɶɨгɨ ɡавдɹɤɢ ɬɿɫɧɿɣ вɡаɽɦɨдɿʀ ɦɨв. 

Кɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨʀ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɬа авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ 

ɬɪɢваɽ ɩɪɨɬɹгɨɦ багаɬɶɨɯ ɫɬɨɥɿɬɶ. Рɨɡгɥɹɧɟɦɨ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ ɰɶɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ ɡа 

ɧɢɡɤɨɸ ɤɪɢɬɟɪɿɣ: ɬɢɩ вɡаɽɦɨдɿʀ, ɧаɹвɧɿɫɬɶ вɿдɫɬаɧɿ ɦɿɠ ɤɨɧɬаɤɬɭɸɱɢɦɢ 

ɦɨваɦɢ, ɬɟɪɢɬɨɪɿаɥɶɧɟ ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ, ɫɤɥадɧɢɤɢ ɤɨɧɬаɤɬɧɨʀ ɫɢɬɭаɰɿʀ, ɬɪɢваɥɿɫɬɶ 

ɬа ɭɦɨвɢ в ɹɤɢɯ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ.  

За ɬɢɩɨɦ вɡаɽɦɨдɿʀ ɪɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ ɩɪɹɦɿ ɬа ɨɩɨɫɟɪɟдɤɨваɧɿ ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ. 

На ɧаɲɭ дɭɦɤɭ, вɡаɽɦɨдɿɸ ɦɨвɢ абɨɪɢгɟɧɿв ɬа аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɦɨɠɧа 

вɿдɧɟɫɬɢ дɨ ɩɪɹɦɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ. Оɫɤɿɥɶɤɢ, ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ 

бɟɡɩɨɫɟɪɟдɧɶɨ ɦɿɠ ɧɨɫɿɹɦɢ двɨɯ ɦɨв. Наɩɪɢɤɥад, ɩɟɪɲɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ 

аɧгɥɨɦɨвɧɢɯ ɥɸдɟɣ ɡ ɤɨɪɿɧɧɢɦ ɧаɫɟɥɟɧɧɹɦ. Їɯ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ вɿдбɭваɥɨɫɶ бɟɡ 

ɩɨɫɟɪɟдɧɢɤɿв. В ɫɭɱаɫɧɢɯ ɭɦɨваɯ бɿɥɶɲɿɫɬɶ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ ɽ бɿɥɿɧгваɦɢ, ɬɨɦɭ в 

ɧɢɯ ɧɟɦаɽ ɩɨɬɪɟбɢ ɡаɥɭɱаɬɢ дɨ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ ɬɪɟɬɿɯ ɨɫɿб.  

За ɧаɹвɧɿɫɬɸ вɿдɫɬаɧɿ ɦɿɠ ɤɨɧɬаɤɬɭɸɱɢɦɢ ɦɨваɦɢ вɢдɿɥɹɸɬɶ дɢɫɬаɥɶɧɿ 

ɬа ɩɪɨɤɫɢɦаɥɶɧɿ ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ. Вɡаɽɦɨдɿɸ ɦɨв в Нɨвɿɣ Зɟɥаɧдɿʀ ɦɨɠɧа 

вɿдɧɟɫɬɢ дɨ ɩɪɨɤɫɢɦаɥɶɧɨгɨ ɬɢɩɭ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ в ɭɦɨваɯ бɿɥɿɧгвɿɡɦɭ ɭ ɤɨɧɬаɤɬ 

вɫɬɭɩаɸɬɶ ɧɨɫɿʀ двɨɯ ɦɨв бɟɡ ɭɱаɫɬɿ ɦɨвɢ-ɩɨɫɟɪɟдɧɢɰɿ. 

За ɬɟɪɢɬɨɪɿаɥɶɧɢɦ ɩɨɲɢɪɟɧɧɹɦ ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɩɨдɿɥɹɸɬɶɫɹ ɧа ɬɿ, ɳɨ 

вɿдбɭваɸɬɶɫɹ ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɬɟɪɢɬɨɪɿɹɯ ɬа ɧа ɨдɧɿɣ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ. Яɤɳɨ ɡвɟɪɧɭɬɢɫɹ дɨ 

ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɭɦɨв ɮɨɪɦɭваɧɧɹ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ, ɬɨ 

ɫɬаɽ ɨɱɟвɢдɧɨ, ɳɨ ɤɨɥɢ ɤɨɥɨɧɿɫɬɢ ɨɫɟɥɢɥɢɫɹ ɧа ɡɟɦɥɹɯ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ, вɨɧɢ 

ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ввɿɣɲɥɢ ɧа ɿɧɲɨɦɨвɧɭ ɬɟɪɢɬɨɪɿɸ, аɥɟ ɣ ɨɫɟɥɢɥɢɫɹ ɬаɦ. Тɨɦɭ ɦɨвɧɟ 

ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɪɨɡɩɨɱаɥɨɫɹ ɧа ɨдɧɿɣ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ — ɨɫɬɪɨваɯ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ. На 

ɫɶɨгɨдɧɿɲɧɿɣ дɟɧɶ аɧгɥɨɦɨвɧɟ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ вɫɟ ɳɟ ɩɟɪɟбɭваɽ ɧа ɨдɧɿɣ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ 

ɡ ɧаɫɟɥɟɧɧɹɦ ɦаɨɪɿ. 
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Вɢдɿɥɹɸɬɶ два вɢдɢ ɫɤɥадɧɢɤɿв ɦɨвɧɨʀ ɫɢɬɭаɰɿʀ: ɦɨва-дɠɟɪɟɥɨ ɬа ɦɨва 

ɪɟɰɢɩɿɽɧɬ; ɦɨва-ɦɟдɿаɬɨɪ ɬа ɦɨва-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬ. Мɨва ɦаɨɪɿ вɢɫɬɭɩаɽ ɹɤ 

ɦɨва-дɠɟɪɟɥɨ, в ɬɨɣ ɱаɫ ɹɤ аɧгɥɿɣɫɶɤа ɦɨва — ɦɨва-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬ. Дɨɤаɡɨɦ 

ɫɥɭгɭɸɬɶ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ ɡ авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ. 

Наɩɪɢɤɥад, wānanga «ɨɫвɿɬɧɿɣ ɡаɤɥад», taiaha «дɟɪɟв’ɹɧа ɡбɪɨɹ», timata 

«ɩɨɱɢɧаɬɢ», kāwanatanga «ɤɟɪɭваɬɢ» ɬа waka ama «ɤаɧɨɟ» [Orsman 1997].  

Ваɪɬɨ ɡаɡɧаɱɢɬɢ, ɳɨ ɩɪɢ вɡаɽɦɨдɿʀ двɨɯ ɦɨв ɦɨɠɥɢвɢɣ ɨдɧɨбɿɱɧɢɣ ɬа 

ɨбɨɩɿɥɶɧɢɣ вɩɥɢвɢ. Аɧгɥɿɣɫɶɤа ɦɨва вɩɥɢɧɭɥа ɧа ɦɨвɭ ɤɨɪɿɧɧɨгɨ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ 

ɧа вɫɿɯ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɯ ɪɿвɧɹɯ. Зɦɿɧɢ вɿдбɭɥɢɫɹ ɧа ɮɨɧɟɬɢɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ: 

ɧɟаɫɩɿɪɨваɧɿ ɡвɭɤɢ ɫɬаɥɢ аɫɩɿɪɨваɧɢɦɢ.  

На ɥɟɤɫɢɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ ɡ’ɹвɢɥɢɫɹ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɡ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ: Karaka 

“clock”, Wiki  “week”, Pōro “ball”, Motokā “motorcar”, Tōkena “stockings”, 

Tarau “trousers” ɬа Karāhe “class” [Briggs 2013]. В ɦɨвɿ ɦаɨɪɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ 

ɧабɭɥɢ дɟɹɤɢɯ ɮɨɧɟɬɢɱɧɢɯ ɡɦɿɧ. Наɩɪɢɤɥад, дɨдаваɧɧɹ ɤɿɧɟɱɧɨʀ гɨɥɨɫɧɨʀ 

pene “pen”, Wiki  “week”, rūma “room”; ɡɦɿɧа ɩɪɢгɨɥɨɫɧɨгɨ ɡвɭɤɭ hū “shoe” ɬа 

pēpi “baby”.  

В ɬɨɣ ɱаɫ ɹɤ ɦɨва ɦаɨɪɿ ɡдɿɣɫɧɸɽ ɨдɧɨбɿɱɧɢɣ вɩɥɢв ɧа аɧгɥɿɣɫɶɤɭ ɦɨвɭ 

ɧа ɨдɧɨɦɭ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ — ɥɟɤɫɢɱɧɨɦɭ, ɩɨɩɨвɧɸɸɱɢ ɫɥɨвɧɢɤ 

ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨʀ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹɦɢ: pēke “bag”, hoa “friend”, 

tapa “to name”, rārangi “line, row”, mātua “parents / fathers”, tākaro “to play”, 

matau “ fish hook”, rākau “tree” [Orsman 1997]. 

За ɬɪɢваɥɿɫɬɸ ɦɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɪɨɡɩɨдɿɥɹɸɬɶɫɹ ɧа ɬɢɦɱаɫɨвɿ ɬа 

ɩɟɪɦаɧɟɧɬɧɿ. Кɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɡ ɦɨвɨɸ Маɨɪɿ ɦаɽ 

ɩɟɪɦаɧɟɧɬɧɢɣ ɯаɪаɤɬɟɪ, адɠɟ ɪɨɡɩɨɱаɥɨɫɹ ɳɟ в 17 ɫɬɨɥɿɬɬɿ ɿ ɩɪɨдɨвɠɭɽɬɶɫɹ 

дɨ ɧɢɧɿ.  

Уɦɨвɢ в ɹɤɢɯ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɤɨɧɬаɤɬ дɿɥɹɬɶ ɧа ɩɪɢɪɨдɧɿ ɬа ɲɬɭɱɧɿ. На 

ɧаɲɭ дɭɦɤɭ, вɡаɽɦɨдɿɹ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɬа 

авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ ɤɨɪɿɧɧɨгɨ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ ɽ ɩɪɢɪɨдɧɶɨɸ. Оɫɤɿɥɶɤɢ, ɧɨɫɿʀ ɨбɨɯ 

ɦɨв ɩɨɫɬɿɣɧɨ ɤɨɧɬаɤɬɭɸɬɶ ɡ ɿɧɲɨɸ бɟɡ ɫɩɟɰɿаɥɶɧɢɯ ɩɿдгɨɬɨвɨɤ.  
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Оɬɠɟ, ɭ ɯɨдɿ ɧаɲɨгɨ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɦɢ ɩɪɨаɧаɥɿɡɭваɥɢ ɦɨвɧɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ 

авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ ɬа ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɿ 

ɦɨɠɟɦɨ ɫɬвɟɪдɠɭваɬɢ, ɳɨ ɡавдɹɤɢ ɬаɤɢɦ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɹɦ ɹɤ ɩɟɪɦаɧɟɧɬɧɿɫɬɶ, 

бɟɡɩɨɫɟɪɟдɧɿɫɬɶ ɬа ɩɪɢɪɨдɧɿɫɬɶ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɥɟɤɫɟɦ ɡ ɦɨвɢ 

ɤɨɪɿɧɧɨгɨ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ. Рɨɡгɥɹɧɟɦɨ ɩɪɨɰɟдɭɪɭ аɧаɥɿɡɭ ɦаɨɪɿɡɦɿв в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ 

ɦɨвɿ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ в ɧаɫɬɭɩɧɨɦɭ ɩɿдɪɨɡдɿɥɿ. 

Рɟаɥɿɡаɰɿɹ ɦɟɬɢ ɰɶɨгɨ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ, ɹɤа ɩɨɥɹгаɽ в ɩɪɨвɟдɟɧɿ ɫɢɫɬɟɦɧɨгɨ 

аɧаɥɿɡɭ ɦаɨɪɿɡɦɿв в ɫɭɱаɫɧɿɣ аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ, ɩɟɪɟдбаɱаɽ ɬаɤɭ 

ɩɨɫɥɿдɨвɧɿɫɬɶ ɩɪɨɰɟдɭɪ. 

На ɩɟɪɲɨɦɭ ɟɬаɩɿ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ бɭɥɨ вɫɬаɧɨвɥɟɧɨ ɿɫɬɨɪɢɱɧɿ ɩɟɪɟдɭɦɨвɢ 

ɫɬаɧɨвɥɟɧɧɹ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɬа ɣɨгɨ 

ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɡ авɬɨɯɬɨɧɧɨɸ ɦɨвɨɸ ɦаɨɪɿ. 

На дɪɭгɨɦɭ ɟɬаɩɿ ɦɟɬɨдаɦɢ ɫɭɰɿɥɶɧɨʀ вɢбɿɪɤɢ ɬа аɧаɥɿɡɭ ɫɥɨвɧɢɤɨвɢɯ 

дɟɮɿɧɿɰɿɣ ɡ ɬɥɭɦаɱɧɢɯ ɫɥɨвɧɢɤɿв ɬа ɧɢɡɤɢ ɤɧɢɠɨɤ, ɫɬаɬɟɣ ɬа ɠɭɪɧаɥɿв бɭɥɨ 

ɫɮɨɪɦɨваɧɨ гɪɭɩɭ ɫɥɿв, ɹɤɿ ɨб’ɽдɧɭваɥа ʀɯ ɩɪɢɧаɥɟɠɧɿɫɬɶ дɨ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɡ 

авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ. Наɩɪɢɤɥад: Kaitiakitanga, Tūrangawaewae, Waiata, 

Rongoā ɬɨɳɨ. 

Тɪɟɬɿɣ ɟɬаɩ ɩɟɪɟдбаɱаɽ ɡагаɥɶɧɭ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤɭ вɿдɿбɪаɧɢɯ ɨдɢɧɢɰɶ, 

ɡɨɤɪɟɦа аɧаɥɿɡ ʀɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ɬа ɟɬɢɦɨɥɨгɿʀ. Сɥɨва бɭɥɨ ɨб’ɽдɧаɧɨ в ɦɟɧɲɿ 

гɪɭɩɢ вɿдɩɨвɿдɧɨ дɨ ɩɪɟдɦɟɬɭ ɧɨɦɿɧаɰɿʀ — ɧаɡвɢ ɨб’ɽɤɬɿв: ɮɥɨɪɢ, ɮаɭɧɢ, 

ɱаɫɬɢɧ ɬɿɥа, ʀɠɿ, ɫɿɦɟɣɧɢɯ вɿдɧɨɫɢɧ ɬа гɟɨгɪаɮɿɱɧɿ ɧаɡвɢ. Наɩɪɢɤɥад: tōtara, 

rātā, kauri, piripiri, kakariki, kanohi, turi, hokotahi hokorua, roto, manga ɬа 

Tauranga-moana. За ɬɢɩɨɦ ɫɤɥадɧɨɫɬɿ ʀɯ бɭɥɨ ɩɨдɿɥɟɧɨ ɧа ɩɪɨɫɬɿ ɬа ɫɤɥадɧɿ 

(ɮɪаɡɢ ɬа вɢɫɥɨвɢ). Наɩɪɢɤɥад: Tino pai “Really good” Ka kite ano “Until I see 

you again!” Purere ana te oma! “Ran like a flash!” 

На ɱɟɬвɟɪɬɨɦɭ ɟɬаɩɿ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ вɫɬаɧɨвɥɟɧа ɭɱаɫɬɶ ɦаɨɪɿɡɦɿв ɭ 

ɫɥɨвɨɬвɨɪɱɿɣ дɟɪɢваɰɿʀ ɬа ʀɯ ɩɪɨдɭɤɬɢвɧɿɫɬɶ. Мɟɬɨдɨɦ бɟɡɩɨɫɟɪɟдɧɿɯ 

ɫɤɥадɧɢɤɿв вɢɡɧаɱɟɧɨ ɦɨɪɮɨɥɨгɿɱɧɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɦаɨɪɿɡɦɿв ɬа ɡаɫɨбɢ 

ɫɥɨвɨɬвɨɪɟɧɧɹ, ɧаɩɪɢɤɥад, аɮɿɤɫаɰɿɹ (дɨдаваɧɧɹ ɩɪɟɮɿɤɫɿв ɬа ɫɭɮɿɤɫɿв — 

pre-Maori, iwification).  
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П’ɹɬɢɣ ɟɬаɩ ɧаɰɿɥɟɧɢɣ ɧа аɧаɥɿɡ ɤɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɨгɨ ɩɨɬɟɧɰɿаɥɭ ɦаɨɪɿɡɦɿв в 

аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ. Еɬаɩ бɭɥɨ ɪɟаɥɿɡɨваɧɨ ɱɟɪɟɡ 

ɤɨɧɬɟɤɫɬɨɥɨгɿɱɧɢɣ аɧаɥɿɡ ɬɟɤɫɬɨвɢɯ дɠɟɪɟɥ ɡвɿдɤɢ бɭɥɢ вɿдɿбɪаɧɿ 

дɨɫɥɿдɠɭваɧɿ ɨдɢɧɢɰɿ. Бɭɥɨ вɫɬаɧɨвɥɟɧɨ ɫɮɟɪɢ ɡаɫɬɨɫɭваɧɧɹ ɦаɨɪɿɣɫɶɤɨʀ 

ɥɟɤɫɢɤɢ — ɫɮɟɪа ɩɨвɫɹɤдɟɧɧɨгɨ ɬа ɪɨдɢɧɧɨгɨ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ, ɫɮɟɪа ɿɫɬɨɪɢɱɧа, 

бɿɨɥɨгɿɱɧа, гаɥɭɡɟвɨ-ɿɧɫɬɢɬɭɰɿɣɧа. 

Шɨɫɬɢɣ, ɡавɟɪɲаɥɶɧɢɣ ɟɬаɩ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɨɪɿɽɧɬɨваɧɢɣ ɧа ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ 

вɠɢваɧɧɹ ɫɥɿв. Маɨɪɿɡɦɢ ɽ дɨɫɢɬɶ ɟɤɡɨɬɢɱɧɢɦɢ, ɤɨɥɨɪɢɬɧɢɦɢ ɬа 

ɦɟɥɨдɢɱɧɢɦɢ ɫɥɨваɦɢ. Вɨɧɢ дɨдаɸɬɶ ɟɤɫɩɪɟɫɢвɧɨɫɬɿ ɦɨвɥɟɧɧɸ ɬа 

ɫɬвɨɪɸɸɬɶ ɧɟɨбɯɿдɧɭ аɬɦɨɫɮɟɪɭ: ɫɬɪаɯɭ, ɥɸбɨвɿ, ɡадɨвɨɥɟɧɧɹ, ɪадɨɫɬɿ, ɬɭгɢ 

ɬа гɨɪɹ ɬɨɳɨ. 
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РОЗДІЛ 2 

ЗАПОЗИЧЕННЯ З МОВИ МАОРІ В НОВОЗЕЛАНДСЬКОМУ 

ВАРІАНТІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 

 

 

2.1 Іɫɬɨɪɢɱɧɿ ɭɦɨвɢ ɮɨɪɦɭваɧɧɹ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨгɨ 

ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ  

 

 

Нɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɢɣ ваɪɿаɧɬ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɮɨɪɦɭвавɫɹ ɩɪɨɬɹгɨɦ 

багаɬɶɨɯ ɫɬɨɥɿɬɶ ɩɿд вɩɥɢвɨɦ ɪɿɡɧɢɯ ɨбɫɬавɢɧ. Цɟɣ ɱаɫ ɦɨɠɧа ɩɨдɿɥɢɬɢ ɧа 

ɬɪɢ ɩɟɪɿɨдɢ: ɩɟɪɲɢɣ ɩɟɪɿɨд — вɿдɤɪɢɬɬɹ ɨɫɬɪɨвɿв, дɪɭгɢɣ ɩɟɪɿɨд — «ɡɨɥɨɬɨʀ 

ɥɢɯɨɦаɧɤɢ», ɬɪɟɬɿɣ ɩɟɪɿɨд — ɪɨɡвɢɬɤɭ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ 

аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ. 

 Пɟɪɲɢɣ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɩɟɪɿɨд ɪɨɡɩɨɱавɫɹ, ɤɨɥɢ ɨɫɬɪɨвɢ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ 

бɭɥɢ вɿдɤɪɢɬɿ Пɨɥɿɧɟɡɿɣɫɶɤɢɦɢ дɨɫɥɿдɧɢɤаɦɢ в 10 ɫɬɨɥɿɬɬɿ. Пɟɪɲɨвɿдɤɪɢваɱɿ 

ɡаɫɟɥɢɥɢ ɬɟɪɢɬɨɪɿɸ ɬа ɩɟвɧɢɣ ɱаɫ ɠɢɥɢ ɿɡɨɥɶɨваɧɨ. Іɡɨɥɹɰɿɹ ɫɬɢɦɭɥɸваɥа 

ɩɪɨɰɟɫ ɩɟɪɟɬвɨɪɟɧɧɹ ɦɨвɢ ɩɨɥɿɧɟɡɿɣɰɿв ɧа ɦɨвɭ Маɨɪɿ. Вдɪɭгɟ Нɨва Зɟɥаɧдɿɹ 

бɭɥа вɿдɤɪɢɬа ɩɿд ɱаɫ ɟɤɫɩɟдɢɰɿʀ гɨɥɥаɧдɰɿв ɩɿд ɤɟɪɿвɧɢɰɬвɨɦ Абɟɥɹ Таɫɦаɧа 

ɧа ɩɨɱаɬɤɭ 17 ɫɬɨɥɿɬɬɹ. Рɟɡɭɥɶɬаɬɨɦ ɰɿɽʀ ɩɨдɨɪɨɠɿ ɫɬаɥɨ ɧаɧɟɫɟɧɧɹ ɧаɡвɢ 

New Zealand ɧа ɤаɪɬɢ [NZ hist 2019].  

В 1769 ɤаɩɿɬаɧ Дɠɟɣɦɫ Кɭɤ вɿдɤɪɢв ɰɿ ɨɫɬɪɨвɢ дɥɹ Бɪɢɬаɧɫɶɤɨʀ ɤɨɪɨɧɢ, 

а ɩɿɡɧɿɲɟ ɪɨɡɩɨɱаɥаɫɹ ɤɨɥɨɧɿɡаɰɿɹ ɰɢɯ ɬɟɪɢɬɨɪɿɣ. В 1781 ɪɨɰɿ бɪɢɬаɧɫɶɤɿ 

ɤɨɥɨɧɿɡаɬɨɪɢ ɡаɫɧɭваɥɢ ɤɨɥɨɧɿɸ Нɨвɢɣ Пɿвдɟɧɧɢɣ Уɟɥɶɫ. Раɡɨɦ ɡ 

ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɰɹɦɢ ɧа ɨɫɬɪɨвɢ ɩɪɢбɭɥа аɧгɥɿɣɫɶɤа ɦɨва ɿ ɩɨɲɢɪɢɥаɫɹ ɩɨ вɫɿɣ 

ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ. Оɱɟвɢдɧɨ, ɳɨ ɦɨва ɤɨɥɨɧɿɡаɬɨɪɿв ɬа ɦɨва ɤɨɪɿɧɧɨгɨ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ 

вɫɬɭɩɢɥɢ в ɤɨɧɬаɤɬ, ɳɨ ɫɬɢɦɭɥɸваɥɨ ɪɨɡвɢɬɨɤ ɧɨвɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ 

ɦɨвɢ [Degani 2012, p. 14].  

Каɩɿɬаɧ Дɠɟɣɦɫ Кɭɤ ɩɿд ɱаɫ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɨɫɬɪɨвɿв ɧадавав ɪɨɫɥɢɧаɦ 

аɧгɥɿɣɫɶɤɿ ɿɦɟɧа, ɯɨɱа вɨɧɢ ɦаɥɢ ɫвɨʀ ɧаɡвɢ в ɦɨвɿ ɦаɨɪɿ: cabbage “puha”, ash 
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“tītoki”, wild mint “hioi”, tea-tree “mānuka” ɬа fantail (bird) “pīwakawaka” 

[NZ hist 2019]. Пɨɫɬɭɩɨвɨ аɧгɥɿɣɫɶɤа ɦɨва абɫɨɪбɭваɥа в ɫɟбɟ ɦаɨɪɿɣɫɶɤɿ 

ɫɥɨва. Сɩɨɱаɬɤɭ ɰɟ бɭɥа ɥɟɤɫɢɤа ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɧаɡв ɪɨɫɥɢɧ ɬа ɬваɪɢɧ Нɨвɨʀ 

Зɟɥаɧдɿʀ, ɹɤɢɦ ɧɟ бɭɥɨ аɧгɥɿɣɫɶɤɢɯ ɟɤвɿваɥɟɧɬɿв. Наɩɪɢɤɥад, ɧаɡвɢ дɟɪɟв 

kōwhai, pōhutukawa, ngaio; ɧаɡвɢ ɩɬаɯɿв kiwi, tūī, kākā, kea, kererū; ɧаɡвɢ ɪɢб 

moki, terakihi. 

Пɨɬɿɦ дɨ ɧɢɯ ɩɪɢɽдɧаɥɢɫɹ ɟɥɟɦɟɧɬɢ, ɳɨ ɫɤɥадаɥɢ ɤɭɥɶɬɭɪɭ ɬа ɩɨбɭɬ 

абɨɪɢгɟɧɿв: tapu «ɬабɭ», haka «ɫɬаɪɨдавɧɿɣ ɬаɧɟɰɶ вɿɣɧɢ», pā «ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ», 

marae «ɦɿɫɰɟ ɡɭɫɬɪɿɱɿ», whānau «ɫɿɦ’ɹ», pūrākau «ɥɟгɟɧдɢ», Pōwhiri 

«ɩɪɢвɿɬаɥɶɧа ɰɟɪɟɦɨɧɿɹ», manaakitanga «гɨɫɬɢɧɧɿɫɬɶ»,  kai «ʀɠа» 

[EL in NZ 2019]. 

Нɟɡваɠаɸɱɢ ɧа ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɥɟɤɫɢɤɢ, ɦɨва бɪɢɬаɧɫɶɤɢɯ ɤɨɥɨɧɿɡаɬɨɪɿв 

ɡгɨдɨɦ вɿдɬɿɫɧɢɥа авɬɨɯɬɨɧɧɭ ɦɨвɭ ɬа ɧабɭɥа ɫɬаɬɭɫɭ ɨɮɿɰɿɣɧɨʀ. В ɬɨɣ ɱаɫ ɹɤ 

ɦɨва ɦаɨɪɿ ɧа дɨвгɿ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɩɨɫɿɥа ɦɿɫɰɟ в ɳɨдɟɧɧɨɦɭ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɿ ɪɨдɢɧ 

ɤɨɪɿɧɧɢɯ ɠɢɬɟɥɿв.  

Дɪɭгɢɣ ɩɟɪɿɨд ɩɪɢɩадаɽ ɧа 1840 ɪɿɤ. Тɪɢваɥɢɣ ɱаɫ ɤɨɪɿɧɧɟ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ 

бɨɪɨɥɨɫɹ ɡ ɤɨɥɨɧɿɫɬаɦɢ, ɩɪɨɬɟ ɩɿɫɥɹ ɩɿдɩɢɫаɧɧɹ дɨгɨвɨɪɭ Waitangi ɡаɫɟɥɟɧɧɹ 

ɬɟɪɢɬɨɪɿɣ вɿдбɭваɥɨɫɹ ɡа ɩɥаɧɨɦ Вɟɥɢɤɨʀ Бɪɢɬаɧɿʀ. Цɟ ɫɩɪɢɱɢɧɢɥɨ 

ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɧɨɫɿʀв авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ.  

Пɟɪɟɫɟɥɟɧɰɿ ɩɪɢбɭваɥɢ ɡ ɪɿɡɧɢɯ ɤɭɬɨɱɤɿв Бɪɢɬаɧɿʀ: ɡ Вɟɥɥɿɧгɬɨɧɭ, 

Кɨɪɧвɟɥɭ ɬа Шɨɬɥаɧдɿʀ. Саɦɟ вɨɧɢ ɡаɫɧɭваɥɢ вɟɥɢɤɿ ɦɿɫɬа Нɨвɢɣ Пɥɿɦɭɬ, 

Кɟɧɬɟɪбɟɪɿ ɬа Оɬагɨ. Вɟɥɢɤɟ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɧɹ ɥɸдɟɣ, ɩɟɪɟваɠɧɨ ɡ Авɫɬɪаɥɿʀ, 

вɿдбɭɥɨɫɹ ɩɿд ɱаɫ ɡɨɥɨɬɨʀ ɥɢɯɨɦаɧɤɢ в 1860 ɪɨɰɿ [Warren 2012, p. 87]. 

Наɫɬɭɩɧа ɡаɩɥаɧɨваɧа ɯвɢɥɹ ɿɦɦɿгɪаɰɿʀ бɭɥа ɡдɿɣɫɧɟɧа ɧа 10 ɪɨɤɿв ɩɿɡɧɿɲɟ. 

Наɫɟɥɟɧɧɹ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ ɩɨɩɨвɧɢɥɨɫɹ ɪɨбɿɬɧɢɱɢɦ ɬа ɫɟɪɟдɧɿɦ ɤɥаɫаɦɢ 

Бɪɢɬаɧɿʀ, ɹɤɿ ɩɪɢвɧɟɫɥɢ ɫвɨɸ ɫɩɟɰɢɮɿɱɧɭ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨгɿɸ.  

 В ɰɿ ɠ ɪɨɤɢ дɨ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ ɩɪɢбɭваɥɢ авɫɬɪаɥɿɣɰɿ ɬа аɦɟɪɢɤаɧɰɿ. Цɿ 

ɿɦɦɿгɪаɧɬɢ ɩɪɢвɨɡɢɥɢ ɡ ɫɨбɨɸ ваɪɿаɧɬ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɫвɨɽʀ ɤɪаʀɧɢ. Кɨɠɟɧ 

ваɪɿаɧɬ ɦав ɫвɨʀ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ, ɳɨ ɧɟ ɦɨгɥɨ ɧɟ вɿдɨбɪаɡɢɬɢɫɶ ɧа 

ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨɦɭ ваɪɿаɧɬɿ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ, ɹɤɢɣ ɬɿɥɶɤɢ ɮɨɪɦɭвавɫɹ.  
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У ɡв’ɹɡɤɭ ɡ дɨвɨɥɿ бɥɢɡɶɤɢɦ ɫɭɫɿдɫɬвɨɦ Авɫɬɪаɥɿʀ ɬа Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ, 

ɡɧаɱɧа ɱаɫɬɢɧа ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɰɿв бɭɥа ɫаɦɟ авɫɬɪаɥɿɣɫɶɤɨгɨ ɩɨɯɨдɠɟɧɧɹ. Цɟ 

вɩɥɢɧɭɥɨ ɧа ɮɨɧɟɬɢɤɭ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɬа ɫɬаɥɨ 

ɩɪɢɱɢɧɨɸ ɬɨгɨ, ɳɨ багаɬɨ ɫɥɿв ɽ ɫɩɿɥɶɧɢɦɢ дɥɹ ɰɢɯ двɨɯ ɤɪаʀɧ. Наɩɪɢɤɥад, 

coo-ee «ɣдɢ ɫɸдɢ», muster «ɡгаɧɹɬɢ ɨвɟɰɶ» ɬа maimai «ɤаɱɢɧа ɫɯɨваɧɤа» ɬа 

arvo «вдɟɧɶ» [Bardsley 2019, ɪ. 2]. 

Іɦɦɿгɪаɧɬɿв ɡ Аɦɟɪɢɤɢ бɭɥɨ ɡɧаɱɧɨ ɦɟɧɲɟ, ɧɿɠ ɡ бɪɢɬаɧɫɶɤɢɯ ɨɫɬɪɨвɿв, 

ɩɪɨɬɟ ɧɟвɟɥɢɤа ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɫɥɿв аɦɟɪɢɤаɧɫɶɤɨгɨ ɩɨɯɨдɠɟɧɧɹ вɫɟ ɠ ɩɪɨɧɢɤɥа в 

аɧгɥɿɣɫɶɤɭ ɦɨвɭ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ. Наɩɪɢɤɥад, ɬɪаɧɫɩɨɪɬɧа ɬɟɪɦɿɧɨɥɨгɿɹ: 

muffler «гɥɭɲɧɢɤ», truck «ваɧɬаɠɿвɤа», station wagon «ɦɿɤɪɨавɬɨбɭɫ»; ɫɥɨва 

ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɧаɡв ɩɨбɭɬɨвɨʀ ɬɟɯɧɿɤɢ: stove «ɩɿɱ», hardware store «ɦагаɡɢɧ 

ɩɨбɭɬɨвɨʀ ɬɟɯɧɿɤɢ».  

Тɪɟɬɿɣ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɩɟɪɿɨд ɩɨɱɢɧаɽɬɶɫɹ ɡ 1890 ɪɨɤɭ ɬа ɬɪɢваɽ дɨ ɫɶɨгɨдɧɿ. 

Дɨɫɥɿдɧɢɤɢ ɧаɡɢваɸɬɶ 1890 ɪɿɤ ɬɨɱɤɨɸ вɿдɥɿɤɭ ɩɨɱаɬɤɭ ɪɨɡвɢɬɤɭ 

ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ 

ɧаɪɨдɠɟɧɨгɨ ɧа ɨɫɬɪɨваɯ ɩɟɪɟваɠаɥа ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɰɿв. Мɨва ɧабɭваɥа 

вɥаɫɧɢɯ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤ, ɹɤɿ ɧɟ ɡаɥɟɠаɥɢ вɿд бɪɢɬаɧɫɶɤɨгɨ ɱɢ авɫɬɪаɥɿɣɫɶɤɨгɨ 

ваɪɿаɧɬɭ [Warren 2012, p. 88].  

Одɧɿɽɸ ɡ ɬаɤɢɯ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɡаɥɢɲɢɥаɫɶ вɡаɽɦɨдɿɹ ɡ авɬɨɯɬɨɧɧɨɸ 

ɦɨвɨɸ. В 1987 ɪɨɰɿ ɦɨва абɨɪɢгɟɧɿв ɧабɭɥа ɫɬаɬɭɫɭ дɪɭгɨʀ ɨɮɿɰɿɣɧɨʀ. Пɿɫɥɹ 

дɨвгɨɬɪɢваɥɨʀ бɨɪɨɬɶбɢ ɤɨɪɿɧɧɨɦɭ ɧаɫɟɥɟɧɧɸ вдаɥɨɫɹ дɨɦɨгɬɢɫɹ ɩɨвɟɪɧɟɧɧɹ 

ɦɨвɢ Маɨɪɿ дɨ ɡагаɥɶɧɨгɨ вɠɢɬɤɭ. Цɹ ɩɨдɿɹ ɥɢɲɟ ɫɬɢɦɭɥɸваɥа ɩɪɨɰɟɫ 

ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ двɨɯ ɦɨв, ɹɤɢɣ ɧɿɤɨɥɢ ɧɟ ɩɪɢɩɢɧɹвɫɹ.  

Оɬɠɟ, ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɢɣ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɣ ваɪɿаɧɬ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɩɪɨɣɲɨв 

дɨвгɢɣ ɲɥɹɯ ɫɬаɧɨвɥɟɧɧɹ. На ɰɟɣ ɩɪɨɰɟɫ ɡɧаɱɧɨ вɩɥɢɧɭɥɢ ɬаɤɿ ɩɨдɿʀ ɹɤ 

ɩɪɢɯɿд ɤɨɥɨɧɿɫɬɿв, ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɡ ɤɨɪɿɧɧɢɦ ɧаɫɟɥɟɧɧɹɦ, дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ 

ɧɨвɨгɨ ɦɿɫɰɹ ɩɪɨɠɢваɧɧɹ ɬа вɿдɧɨɫɧа ɿɡɨɥɹɰɿɹ ɨɫɬɪɨвɿв. Пɿд вɩɥɢвɨɦ 

ɤɭɥɶɬɭɪɧɢɯ ɬа ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɱɢɧɧɢɤɿв аɧгɥɿɣɫɶɤа ɦɨва Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ ɫɬаɥа 

ɟɬɢɦɨɥɨгɿɱɧɨ ɪɿɡɧɨɦаɧɿɬɧɨɸ ɬа ɧабɭɥа ɧɢɡɤɭ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɟɣ вɧаɫɥɿдɨɤ 
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ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɡ ɦɨвɨɸ ɦаɨɪɿ. Рɨɡгɥɹɧɟɦɨ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɿ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɡа 

ɤɪɢɬɟɪɿɹɦɢ в ɧаɫɬɭɩɧɨɦɭ ɩɿдɪɨɡдɿɥɿ.   

 

 

2.2 Загаɥɶɧа ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤа ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɡ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ в аɧгɥɿɣɫɶɤɭ ɦɨвɭ 

Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ  

 

 

Вɧаɫɥɿдɨɤ ɧɢɡɤɢ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɩɨдɿɣ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɢɣ ваɪɿаɧɬ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ 

ɦɨвɢ ɩɪɨɬɹгɨɦ ɫɬɨɥɿɬɶ ɩɨɩɨвɧɸвавɫɹ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɨɸ ɥɟɤɫɢɤɨɸ. Сɥɨва бɭɥɢ 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɿ ɡ ɪɿɡɧɢɯ ɦɨв: бɪɢɬаɧɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ, 

авɫɬɪаɥɿɣɫɶɤɨгɨ ɬа аɦɟɪɢɤаɧɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɿв аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ, а ɬаɤɨɠ ɡ 

авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ. 

В ɯɨдɿ ɧаɲɨгɨ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɦɢ дɨɫɥɿдɢɥɢ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɭ ɥɟɤɫɢɤɭ ɡ ɦɨвɢ 

ɦаɨɪɿ. Бɿɥɶɲɿɫɬɶ ɰɿɽʀ ɥɟɤɫɢɤɢ бɭɥа ɡаɩɨɡɢɱɟɧа ɩɿд ɱаɫ ɩɟɪɿɨдɭ ɤɨɥɨɧɿɡаɰɿʀ 

ɨɫɬɪɨвɿв. Цɟ бɭɥɢ ɫɥɨва ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɟɣ ɫɩɨɫɨбɭ ɠɢɬɬɹ ɧаɪɨдɭ: 

moko «ɬɪадɢɰɿɣɧɟ ɬаɬɭɸваɧɧɹ», runanga «ɡбɨɪɢ», piupiu «ɬɪадɢɰɿɣɧɢɣ ɨдɹг». 

Таɤɨɠ ɥɟɤɫɢɤа ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɧаɡв ɬваɪɢɧ, ɪɨɫɥɢɧ ɬа гɟɨгɪаɮɿɱɧɿ ɧаɡвɢ.  

В ɫɭɱаɫɧɿɣ аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɡ ɦɨвɢ Маɨɪɿ вɿдбɭваɸɬɶɫɹ, 

ɩɪɨɬɟ ɬɟɩɟɪ вɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɦаɬɢ аɧгɥɿɣɫɶɤɿ ɟɤвɿваɥɟɧɬɢ. Наɩɪɢɤɥад,  tangi 

“funeral”, tika “just”, mīhini “machine” ɬа hū “shoe”, kiaora “good luck”, aroha 

“love» [Briggs 2013]. 

За ɲɥɹɯɨɦ ɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɦɨɠɭɬɶ бɭɬɢ ɩɪɹɦɢɦɢ ɬа 

ɨɩɨɫɟɪɟдɤɨваɧɢɦɢ; ɭɫɧɿ ɬа ɩɢɫɶɦɨвɿ. Оɫɤɿɥɶɤɢ в ɦаɨɪɿɣɰɿв дɨвгɢɣ ɱаɫ ɧɟ 

бɭɥɨ ɩɢɫɟɦɧɨɫɬɿ, ɡаɩɨɡɢɱɟɧа ɥɟɤɫɢɤа ɩɟɪɟɣɲɥа бɟɡɩɨɫɟɪɟдɧɶɨ ɡ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ 

дɨ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɱɟɪɟɡ ɭɫɧɟ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ ɦɿɠ ɧɨɫɿɹɦɢ двɨɯ ɦɨв. Цɟ 

дɨɡвɨɥɹɽ ɫɬвɟɪдɠɭваɬɢ, ɳɨ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɽ ɭɫɧɢɦɢ ɬа ɩɪɹɦɢɦɢ. 

Сɟɪɟд ɩɪɨɫɬɢɯ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ бɭɥɢ ɧаɡвɢ ɪɟаɥɿɣ ɬа ɩɨɧɹɬɶ, ɹɤɿ ɿɫɧɭваɥɢ 

ɥɢɲɟ в Нɨвɿɣ Зɟɥаɧдɿʀ, а ɬаɤɨɠ ɪɟаɥɿʀ ɩɨвɫɹɤдɟɧɧɹ [Williams 1844]:  
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� ɪɨɫɥɢɧɧɢɣ ɫвɿɬ — дɟɪɟва — rimu, kōwhai, hinau, nikau, kahikatea, totara, 

rātā,mataī, manuka, tōtara, kauri, rākau whai hua, makɨ; piripiri — ɬɪав’ɹɧɢɫɬа 

ɪɨɫɥɢɧа; kūmara «ɤаɪɬɨɩɥɹ»; 

“To withstand parching, salt-laden winds many coastal trees such as 

pǀhutukawa, karaka, ngaio, nƯkau palms and kohekohe, have developed thick or 

glossy leaves” [Brokie 2019, p. 6]. 

“Ngutukākā is named for its beautiful red flowers, which hang in clusters of 

15-20 blooms and are shaped liked kaka's a beak” [Ng 2019]. 

“Mānuka or kahikātoa (Leptospermum scoparium), called ‘tea tree’ by 

Captain Cook, is a rather variable plant ranging from flat creeping forms and 

small shrubs to tall trees (up to 10 m tall)” [MKK 2019]. 

� ɬваɪɢɧɧɢɣ ɫвɿɬ — ɩɬаɯɢ — kea, kakapo, kakariki, kiwi, moa, pūkeko; 

katipo — ɩавɭɤ; tuatara ɬа mokomoko — ɹɳɿɪɤɢ; wētā «гɪɭɩа ɤɨɦаɯ»; makō 

«аɤɭɥа»; pipi «ɦɨɥɸɫɤ», tuatua, paua, kuku «ɦɿдɿʀ», kina «ɦɨɪɫɶɤɢɣ ʀɠаɤ», 

koura «ɪаɤ». 

“There are 900 species of tiny snail living in bush litter, and over 100 species 

of wētā”[Brokie 2019, p. 1]. 

“The long coastline provides a variety of habitats for kai moana (sea food), 

especially pipi, tuatua, paua, kuku and other varieties as well as kina and koura” 

[Borell, Kani 2017, p. 89] 

“For example, the kākāpǀ bird may live up to the age of 70, stitchbirds for 34 

years, and kiwi for at least 30 years” [Brokie 2019, p. 4]. 

� ɬɨɩɨɧɿɦɢ — Tauranga-moana, Rotorua / Te Rotorua-nui-a-

Kahumatamomoe ɨɡɟɪɨ ɧа Пɿвɧɿɱɧɨɦɭ ɨɫɬɪɨвɿ,  Whanganui — ɦɿɫɬɨ ɬа ɨɤɪɭг 

ɧа Пɿвɧɿɱɧɨɦɭ ɨɫɬɪɨвɿ. Taupō-nui-a-Tia  ɦɿɫɬɨ в ɪɟгɿɨɧɿ Waikato, Te 

Waipounamu — Пɿвдɟɧɧɢɣ ɨɫɬɪɿв; roto «ɨɡɟɪɨ», wai «вɨда», hau «вɿɬɟɪ», ara 

«дɨɪɨга», puke «ɫɯɢɥ», awa «ɪɿɱɤа», manga «ɩɨɬɿɤ», maunga «гɨɪа»; 

“Like many place names, the names of Lake Rotoiti and Lake Rotorua come 

from early Māori explorers. Lake Rotoiti’s full name is Te Rotoiti-kite-a-Īhenga, 
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and Lake Rotorua’s full name is Te Rotorua-nui-a Kahumatamomoe” 

[Taonui 2008, ɪ. 1]. 

“The Arawa canoe made landfall at Maketu, some of her crew occupying the 

land between the Tauranga harbour and the Kaituna River which had been 

claimed by Hei, navigator of the Arawa” [Borell, Kani 2017, p. 89]. 

� ɩɨвɫɹɤдɟɧɧɟ ɠɢɬɬɹ, ɩɨбɭɬ ɬа вɿɪɭваɧɧɹ — taonga «ɫɤаɪб», whare «дɿɦ», 

hui «ɡɭɫɬɪɿɱ», kuia «ɫɬаɪɲа ɠɿɧɤа», iwi «ɩɥɟɦ’ɹ», mana «ɫɢɥа», manuwhiri 

«гɿɫɬɶ», mauri «ɠɢɬɬɽвɿ ɩɪɢɧɰɢɩɢ», rahui «ɩɨɩɟɪɟдɠɟɧɧɹ», Waiata-ā-ringa 

«ɩɿɫɧɿ, ɳɨ ɫɭɩɪɨвɨдɠɭɸɬɶ дɿʀ», rangatira «вɨɠдɶ, ɥɿдɟɪ», ora «ɠɢɬɬɹ», haka, 

hīkoi «ɩɪɨгɭɥɹɧɤа», karakia «ɦɨɥɢɬва», mahi «ɪɨбɨɬа»; manaakitanga 

«ɬɭɪбɨɬа», katiekitanga «ɨɯɨɪɨɧа», rangatiratanga «вɩɟвɧɟɧɿɫɬɶ», 

whānaungatanga. 

“Kaitiakitanga is the strong sense of respect and guardianship Māori have 

for the natural environment. Related concepts are mana, tapu and mauri” 

[MC 2019]. 

“As the number of tribal conflicts increased and the warrior class developed, 

so did the Māori tradition known as haka” [Gregory 2019]. 

“In contrast to Bishop, Hudson and Ahuriri-Driscoll identify a range of 

‘principles’ in te reo Māori that they believe ‘underpin a Māori research ethic’. 

These include ‘manaakitanga, katiekitanga, aroha, rangatiratanga, mana, 

whānaungatanga (kinship relationships), mauri, tika, whakapap, tapu and 

noa.”[NZ hist 2019]. 

� ɫɿɦɟɣɧɿ вɿдɧɨɫɢɧɢ — ahau «ɹ», koe «ɬɢ», tipuna «ɩɪɟдɨɤ», tama «ɫɢɧ», 

mātua «баɬɶɤɨ», whaea «ɦаɦа», tamāhine «дɨɧɶɤа», mātāmua «ɫɬаɪɲɿ дɿɬɢ», 

pōtiki «ɦɨɥɨдɲɢɣ», matua whakaangi «вɿдɱɢɦ», whaea whakaangi «ɦаɱɭɯа», 

pouaru «вдɨва», tāne «ɱɨɥɨвɿɤ», iramutu «ɩɥɟɦɿɧɧɢɤ абɨ ɩɥɟɦɿɧɧɢɰɹ», 

mokopuna «ɨɧɭɤ абɨ ɨɧɭɤа», maronui «ɨдɪɭɠɟɧɢɣ», takakau «ɧɟɨдɪɭɠɟɧɢɣ 

абɨ ɧɟɨдɪɭɠɟɧа», wāhine «дɪɭɠɢɧа»; 

“Whānau relationships include those with whāngai and those who have 

passed on” [WMF 2019]. 
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“Māori society is a transgenerational one which looks back to those who 

have gone before for guidance, and forward to those yet to be born because 

decisions made in the present will impact on the mokopuna of the future” 

[Walker 2017, p. 3]. 

� ɧаɡвɢ ʀɠɿ ɬа ɧаɩɨʀв — heihei «ɤɭɪɤа», kai «ʀɠа», ika «ɪɢба», tio 

«ɭɫɬɪɢɰɿ», pua «ɯɥɿб», inu «ɧаɩɿɣ», rīwai «ɤаɪɬɨɩɥɹ», huawhenua «ɨвɨɱɿ», hēki 

«ɹɣɰɟ», hiakai «гɨɥɨд», hiainu «ɫɩɪага», hangi, huawhenua «ɨвɨɱ». 

“This is a delicious hēki. Do we have heihei?”[Kupu 2019]  

“Kumara is my favourite type of huawhenua”. 

� ɧаɡвɢ ɱаɫɬɢɧ ɬɿɥа — pāpāringa «ɳɨɤа», makawe «вɨɥɨɫɫɹ», rae «ɱɨɥɨ»,  

kauae «ɳɟɥɟɩа», upoko / māhunga «гɨɥɨва», matimati «ɩаɥɟɰɶ», niho «ɡɭб», 

poho «гɪɭдɧа ɤɥɿɬɤа», аrero «ɹɡɢɤ», ringa «ɪɭɤа», kanohi «ɨбɥɢɱɱɹ», turi 

«ɤɨɥɿɧɨ», whatu «ɨɤɨ», ihu «ɧɿɫ», kakī «ɲɢɹ», taringa «вɭɯɨ», waewae «ɧɨга»; 

“It should be brushed each morning and night and don't let makawe become 

knotted” [Te Wiki 2019]. 

“My mother asked me a lot of questions and slapped my taringa”. 

“That child should not be allowed to dry his kanohi with the towel used by 

everybody” [Te Wiki 2019]. 

� ɰɢɮɪɢ — tahi «ɨдɢɧ», rua «два», toru «ɬɪɢ», whā «ɱɨɬɢɪɢ», rima 

«ɩ’ɹɬɶ», ono «ɲɿɫɬɶ», whitu «ɫɿɦ», waru «вɿɫɿɦ», iwa «дɟв’ɹɬɶ», tekau «дɟɫɹɬɶ», 

tekau mā tahi «ɨдɢɧадɰɹɬɶ», hokotahi «двадɰɹɬɶ», hokorua «ɫɨɪɨɤ», hokotoru 

«ɲɿɫɬдɟɫɹɬ». 

“There are rua women in this room” [Kupu 2019]. 

“Cut it up into ono slices”. 

“The President will talk about the waru amendment”. 

Рɨɡгɥɹɧɟɦɨ ɫɤɥадɧɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɮɪаɡ, ɳɨ вваɠаɸɬɶɫɹ ʀɯ ɿɦɿɬаɰɿɽɸ в 

ɦɨвɿ-адɪɟɫаɬɿ. В аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ ɿɫɧɭɽ ɧɢɡɤа ɩɪɢɤɥадɿв 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɢɯ ɮɪаɡ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬɶ вɠɢваɬɢɫɹ в ɩɨвɫɹɤдɟɧɧɨɦɭ ɠɢɬɬɿ абɨ ɡа 

ɩɟвɧɢɯ ɭɦɨв. Наɩɪɢɤɥад, в ɩɨвɫɹɤдɟɧɧɨɦɭ ɠɢɬɬɿ вɠɢваɸɬɶɫɹ ɪɿɡɧɿ вɢгɭɤɢ: 

Namunamuā! “Yummy!” He kapu kawhe māu? “Would you like a cup of coffee?” 
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Wehi nā! “Oh my gosh!” He aha hoki! “Whatever! Yeah right!” Ka wani kē! 

“Awesome! Fabulous!”  

Фɪаɡа Kia ora ɧавɿɬɶ ɡаɦɿɧɢɥɨ аɧгɥɿɣɫɶɤɟ ɩɪɢвɿɬаɧɧɹ “Hello”; Haere mai  

“Welcome”, Kei te pehea koe? “How’s it going?” Tino pai “Really good” Ka kite 

ano “Until I see you again” [Maori Lang 2019].  

За ɩɟвɧɢɯ ɭɦɨв, ɧаɩɪɢɤɥад в ɫɩɨɪɬɿ, а ɨɫɨбɥɢвɨ в ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɿɣ гɪɿ 

(ɪɟгбɿ) ɦɨɠɭɬɶ вɠɢваɬɢɫɹ ɿɧɲɿ ɮɪаɡɢ: Kia kaha e hoa mā! “Let's go team!” Eke 

panuku! “Win! Made it!” Ki te paepiro rā anō! “To the try line!” Mau mau ana! 

“Caught! Nabbed!” Purere ana te oma! “Ran like a flash!” Kīkia te pōro! “Kick 

the ball!” Hopukina! “Catch it!” [Kupu 2019]. 

Сɟɪɟд ɡаɩɨɡɢɱɟɧɢɯ ɮɪаɡ ɦɨɠɭɬɶ бɭɬɢ ɩɪɢɫɥɿв’ɹ: Ahakoa iti, he pounamu 

“Although it is small, it is of greenstone”, Hōhonu kaki, pāpaku nana “Deep at 

eating but shallow at work”, Toitū he kāinga, whatu ngarongaro he tangata 

“While the land remains the inhabitants are gone” [Maori WP 2019]. 

Оɬɠɟ, аɧаɥɿɡ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɥɟɤɫɢɤɢ ɡ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ дɨɡвɨɥɹɽ ɧаɦ ɡɪɨбɢɬɢ 

вɢɫɧɨвɨɤ, ɳɨ вɨɧɢ ɫɩɿввɿдɧɨɫɹɬɶɫɹ ɡ ɪɿɡɧɢɦɢ ɫɮɟɪаɦɢ ɠɢɬɬɹ ɿ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ. 

Заɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɽ ɭɫɧɢɦɢ, ɩɪɹɦɢɦɢ ɬа ɩɪɟдɫɬавɥɟɧɿ ɪɿɡɧɨɦаɧɿɬɧɢɦɢ ɫɥɨваɦɢ ɬа 

ɮɪаɡаɦɢ. Вɨɧɢ ɲɢɪɨɤɨ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɸɬɶɫɹ ɹɤ в ɳɨɥɟɧɧɨɦɭ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɿ ɬаɤ ɿ в 

ɧаɭɤɨвɢɯ ɫɮɟɪаɯ. Аɫɢɦɿɥɹɰɿɸ ɥɟɤɫɢɤɢ ɡ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ Нɨвɨʀ 

Зɟɥаɧдɿʀ ɦɢ ɪɨɡгɥɹɧɟɦɨ в ɧаɫɬɭɩɧɨɦɭ ɩɿдɪɨɡдɿɥɿ.   

 

 

2.3 Пɪɨдɭɤɬɢвɧɿɫɬɶ ɦаɨɪɿɡɦɿв ɭ ɫɥɨвɨɬвɨɪɱɿɣ дɟɪɢваɰɿʀ 

 

 

Маɨɪɿɡɦɢ ɩɪɨɬɹгɨɦ дɟɤɿɥɶɤɨɯ ɫɬɨɥɿɬɶ ɽ ɧɟвɿд’ɽɦɧɨɸ ɱаɫɬɢɧɨɸ ɥɟɤɫɢɤɢ 

ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ. Сɥɨвɧɢɤ ɤɨɠɧɨʀ ɦɨвɢ ɩɨɫɬɿɣɧɨ 

ɨɧɨвɥɸɽɬɶɫɹ ɿ ɦɨва Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ ɩɨɩɨвɧɸɽɬɶɫɹ ɫаɦɟ ɡавдɹɤɢ ɦаɨɪɿɡɦаɦ. 

Ввɟдɟɧɧɹ ɿɧɲɨɦɨвɧɢɯ ɫɥɿв ɩɪɨɯɨдɢɬɶ ɤɪɿɡɶ ɧɢɡɤɭ ɟɬаɩɿв аɫɢɦɿɥɹɰɿʀ.  
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Маɨɪɿɡɦɢ адаɩɬɭɸɬɶɫɹ ɧа ɮɨɧɨɥɨгɿɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ. Зɦɿɧɢ бɭɥɢ ɡɭɦɨвɥɟɧɿ 

ɪɿɡɧɢɰɟɸ ɭ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɡвɭɤɿв ɬа ɥɿɬɟɪ ɭ ɦɨваɯ ɬа ɫɤɥадɧɿɫɬɸ вɢɦɨвɢ дɟɹɤɢɯ 

ɫɥɿв ɿ ɧаɡв. Наɩɪɢɤɥад, M /p/ — NZE /b/, M  /k/  — NZE /g/, M /r/ — NZE /d/, 

M /ng/ — NZE /n/, M /h/ — NZE /ݕ/; piripiri — biddy-bid, ngamu — namu, 

whairua — wairua; Kiddeekiddee — Kerikeri; Ōtākou — Otago 

[Degani 2012, p.18].  

Іɧɲɢɣ ɲɥɹɯ ɽ дɨвɨɥɿ ɩɪɨдɭɤɬɢвɧɢɦ — ɫɤɥадаɧɧɹ ɧɨвɢɯ ɫɥɿв ɬа 

ɫɥɨвɨɫɩɨɥɭɱɟɧɶ ɧа ɨɫɧɨвɿ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ ɨдɢɧɢɰɶ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɬа ɦɨвɢ 

ɦаɨɪɿ. Пɟɪɲ ɡа вɫɟ ɧɨвɿ ɫɥɨва ɭɬвɨɪɸɸɬɶɫɹ ɲɥɹɯɨɦ аɮɿɤɫаɰɿʀ — дɨдаваɧɧɹ 

ɩɪɟɮɿɤɫɿв ɬа ɫɭɮɿɤɫɿв. Пɪɟɮɿɤɫаɰɿɹ ɫɥɿв вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɡа дɨɩɨɦɨгɨɸ ɩɪɟɮɿɤɫɿв 

pro-, anti-, non-, pre-. Наɩɪɢɤɥад, Maori — non-Maori, pro-Maori, half-Maori, 

pre-Maori.Таɤɨɠ ɩɪɟɮɿɤɫаɥɶɧɨ-ɫɭɮɿɤɫаɥɶɧɢɣ anti-Maorism. 

Уɬвɨɪɟɧɧɹ ɫɥɿв ɡа дɨɩɨɦɨгɨɸ ɫɭɮɿɤɫɿв -ness, -fy, -ism, -ish, -an, -hood. 

Наɩɪɢɤɥад ɡаɡɧаɱɟɧɿ ɪаɧɿɲɟ ɫɥɨвɨ Maori — Maorisms, Maoricized ɬа 

Maorified, Maorihood, Maorization абɨ ɫɥɨвɨ Kiwi — kiwiness “condition of 

being a stereotypical New Zealander”, kiwish “suggestive of loyal but stereotypical 

New Zealand interests”, kiwian “ NewZealander”, kiwiism “a distinctive item of 

New Zealand speech or language”, kiwify, kiwicisation; iwi — iwification 

[Orsman 1997]. 

Чаɫɬɢɧа ɫɥɿв ɦɨɠɭɬɶ ɬаɤɨɠ ɡɦɿɧɸваɬɢɫɹ ɧа гɪаɮɿɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ. 

Пɪɢɤɥадɨɦ ɫɥɭгɭɸɬɶ вɥаɫɧɿ ɧаɡвɢ, ɳɨ ɫɤɥадаɸɬɶɫɹ ɡ дɟɤɿɥɶɤɨɯ ɫɥɿв абɨ 

вɟɥɢɤɨʀ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɥɿɬɟɪ. В ɰɶɨɦɭ вɢɩадɤɭ вɿдбɭваɽɬɶɫɹ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɫɥɿв. 

Наɩɪɢɤɥад, ɨдɧа ɡ ɧаɣбɿɥɶɲɢɯ ɧаɡв-ɬɨɩɨɧɿɦɿв “Taumata-whakatangi-

hangakoauau-o-tamatea-turi pukakapiki-maunga-horo-nuku-pokai-whenua-

kitanatahu” бɭɥа ɫɤɨɪɨɱɟɧа дɨ ɩɟɪɲɢɯ ɥɿɬɟɪ — Taumata; Te Rotorua-nui-a-

Kahumatamomoe ɡаɡвɢɱаɣ ɧаɡɢваɸɬɶ Rotorua; Te Tauihu-o-te-waka 

ɫɤɨɪɨɱɭɸɬɶ дɨ Tauihu.  

Мɨɠɥɢвɢɣ ɩɟɪɟɯɿд ɫɥɨва дɨ ɿɧɲɨʀ ɱаɫɬɢɧɢ ɦɨвɢ — ɤɨɧвɟɪɫɿɹ. 

Наɩɪɢɤɥад, ɫɥɨвɨ tapu «ɬабɭ»: а) ɿɦɟɧɧɢɤ «ɡабɨɪɨɧа, ɨбɦɟɠɟɧɧɹ»; 

б) ɿɧɬɟɧɫɢɮɿɤаɬɨɪ «ɫвɹɬɢɣ» — адаɩɬɨваɧɟ ɩɿд ɯɪɢɫɬɢɹɧɫɶɤɭ ɤɨɧɰɟɩɰɿɸ 
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ɫвɹɬɟɧɧɨɫɬɿ; в) ɿɧɬɟɧɫɢɮɿɤаɬɨɪ «ɡабɨɪɨɧɟɧɢɣ, ɩɿд ɡаɯɢɫɬɨɦ бɨгɿв»; г) дɿɽɫɥɨвɨ 

ɫɬаɧɭ «бɭɬɢ ɫвɹɳɟɧɧɢɦ». 

� “There was no cooked food on this canoe, on Tākitimu, because it was 

tapu” [Moorfield 2004, p. 238]. 

� “Yet they shall be ministers in my tapu, having charge at the gates of the 

house, and ministering to the house”. 

� “It contains some of my tapu treasures; take great care of it, for I may not 

see you again; I may fall with my tribe” [Lambert 2007, p. 73]  

� “At that time Te Riri was the only person of Ngāti Hine who wanted to live 

on the property, because the area was tapu and the surrounding hills were riddled 

with burial caves” [Lambert 2007, p. 433]. 

Сɥɨвɨ aroha — ɿɦɟɧɧɢɤ «ɥɸбɨв, ɫɢɦɩаɬɿɹ», ɿɧɬɟɧɫɢɮɿɤаɬɨɪ 

«ɠаɥɿɫɥɢвɢɣ, ɦɢɥɨɫɬɢвɢɣ»: 

� “We have heard that, because of his aroha, Henare is distributing his sheep 

and cows to Ngāti Porou as feasts for his people” [Lambert 2007, p. 557]. 

� “Then he asked me what I wanted. I responded that these youths should all 

be shown aroha” [Lambert 2007, p. 559]. 

Сɥɨвɨ punga — ɿɦɟɧɧɢɤ «ɹɤɿɪ», «вɭгɿɥɶɧа ɩаɫɬɤа»,  

� “When the ɪunga was aboard, they took hold of their oars and they all 

moved into action and spoke their language” [Lambert 2007, p. 635]. 

� “The raupō raft was made and then it was paddled into the current of the 

river to ɪunga it” [Lambert 2007, p. 635]. 

Кɪɿɦ ɰɶɨгɨ ɩɨɲɢɪɟɧɢɦ ɽ ɨɫɧɨвɨɫɤɥадаɧɧɹ — ɭɬвɨɪɟɧɧɹ гɿбɪɢдɧɢɯ 

ɫɥɨвɨɫɩɨɥɭɱɟɧɶ ɡɿ ɫɥɨваɦɢ аɧгɥɿɣɫɶɤɨгɨ ɬа ɦаɨɪɿɣɫɶɤɨгɨ ɩɨɯɨдɠɟɧɧɹ. 

Наɩɪɢɤɥад, country «ɦɿɫɰɟвɿɫɬɶ» + marae «вɧɭɬɪɿɲɧɿɣ двɿɪ» = country marae 

«ɦɿɫɰɟ ɡбɨɪɭ», rugby «ɪɟгбɿ» + mana «ɫɢɥа, вɩɥɢв» = rugby mana «ɫɢɥа ɪɟгбɿ», 

poi «ɥɟгɤɢɣ ɦɹɱ ɧа ɦɨɬɭɡɰɿ» + ball = poi-ball, hui «ɡɭɫɬɪɿɱ» + worker 

«ɪɨбɿɬɧɢɤ» = hui-worker «ɬɨɣ, ɯɬɨ дɨɩɨɦагаɽ ɨɪгаɧɿɡɨвɭваɬɢ ɡɭɫɬɪɿɱ», iwi 

«ɩɥɟɦɹ» + affiliation «ɡв'ɹɡɨɤ, ɩɪɢɧаɥɟɠɧɿɫɬɶ» = iwi affiliation «ɡв'ɹɡɨɤ ɡ 

ɩɥɟɦ’ɹɦ» [Bauer 1994, p. 385].  
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Таɤɨɠ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɡɦɿɧɸɸɬɶ абɨ ɨɬɪɢɦɭɸɬɶ дɨдаɬɤɨвɟ ɡɧаɱɟɧɧɹ. Таɤ 

ɧаɩɪɢɤɥад, ɫɥɨвɨ rangatira «вɨɠдɶ абɨ ɥɿдɟɪ» в ɫɭɱаɫɧɢɯ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬвɿ 

ɨɬɪɢɦаɥɨ дɨдаɬɤɨвɟ ɡɧаɱɟɧɧɹ «бɨɫ ɬа ɤɟɪɿвɧɢɤ». Haka «вɿɣɫɶɤɨвɢɣ ɬаɧɟɰɶ» в 

ɫɭɱаɫɧɢɯ ɭɦɨваɯ ɩɪɹɦɟ ɡɧаɱɟɧɧɹ вɿдɿɣɲɥɨ ɧа дɪɭгɢɣ ɩɥаɧ ɬа ɡɦɿɧɢɥɨɫɹ. 

Сɥɨвɨ haka ɨɬɪɢɦаɥɨ ɳɟ ɨдɧɟ ɡɧаɱɟɧɧɹ ɡавдɹɤɢ ɫɩɨɪɬɫɦɟɧаɦ: 

“The decision on who leads the haka or which haka is performed before an 

All Black test is usually made by the team before the game” [Gregory 2004].  

Пɟɪɲɟ ɡɧаɱɟɧɧɹ ɫɥɨва waka — «ɤаɧɨɟ», в ɫɭɱаɫɧɢɯ ɭɦɨв ɭɬвɨɪɢɥɨɫɹ ɳɟ 

ɨдɧɟ «авɬɨɦɨбɿɥɶ»: “The streets of that town are full of all sorts of waka of the 

Pākehā, from the horse carrying the butcher’s meat to all sorts of tramcars”. 

Аɫɢɦɿɥɹɬɢваɦɢ ɦɨɠɭɬɶ вɢɫɬɭɩаɬɢ ɹɤ ɡагаɥɶɧɿ ɬаɤ ɿ вɥаɫɧɿ ɧаɡвɢ. Пɟɪɲ ɡа 

вɫɟ вɥаɫɧɿ ɧаɡвɢ ɡ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ ɡ’ɹвɥɹɸɬɶɫɹ в ɦɿɮаɯ ɧа ɥɟгɟɧдаɯ ɤɨɪɿɧɧɨгɨ 

ɧаɫɟɥɟɧɧɹ, ɳɨ бɭɥɢ ɡɿбɪаɧɿ ɬа ɡаɮɿɤɫɨваɧɿ в 19 ɫɬɨɥɿɬɬɿ. Пɢɫɶɦɨвɢɯ 

ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɬа ɥɿɬɟɪаɬɭɪɧɢɯ ɩаɦ’ɹɬɨɤ ɪаɧɧɶɨгɨ ɩɟɪɿɨдɭ ɧɟ ɿɫɧɭɽ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɧɟ 

бɭɥɨ ɩɢɫɟɦɧɨɫɬɿ ɿ вɫɿ ɿɫɬɨɪɿʀ ɩɟɪɟдаваɥɢɫɶ ɡ вɭɫɬ в ɭɫɬа. 

Пɪɨаɧаɥɿɡɭвавɲɢ дɟɤɿɥɶɤа ɡ ɧɢɯ ɦɢ ɩɨɦɿɬɢɥɢ, ɳɨ ɧаɣɱаɫɬɿɲɟ в ɧɢɯ 

вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɸɬɶɫɹ вɥаɫɧɿ ɧаɡвɢ ɬа ɿɦɟɧа ɩɨв’ɹɡаɧɿ ɡ ɤɭɥɶɬɭɪɨɸ ɬа 

вɿɪɭваɧɧɹɦɢ Маɨɪɿ. Оɤɪɟɦɨ ɦɨɠɧа вɢдɿɥɢɬɢ ɿɦɟɧа бɨгɿв, ɹɤɿ ɡаɡвɢɱаɣ ɽ 

ɫɤɥадɧɢɦɢ. Наɩɪɢɤɥад, в ɥɟгɟɧдɿ ɩɪɨ ɩɨɹвɭ ɩɟɪɲɨʀ ɠɿɧɤɢ “Hineahuone”:  

а) Tane Mahuta — бɨг ɥɿɫɭ, Ranginui — баɬɶɤɨ ɧɟбɟɫ, Papatuanuku — 

ɦаɬɢ ɡɟɦɥɿ. 

“The world was formed when Tane Mahuta — the god of the forest — prised 

apart Ranginui, the father of the sky, and Papatuanuku, the mother of the earth. 

Afterwards, Tane Mahuta and his brothers slowly went about making all things on 

earth and in the sky” [Hineahuone 2019]. 

б) Mauriora — даɪɭɧɨɤ ɠɢɬɬɹ, Hineahuone — ɿɦ’ɹ ɩɟɪɲɨʀ ɠɿɧɤɢ. 

“The gods were ecstatic, and together they gave her the gift of life — 

mauriora — and the first woman, Hineahuone, was made”. 

в) Hongi — ɩɪɢвɿɬаɧɧɹ ɧɨɫаɦɢ, tangata whenua — ɤɨɪɿɧɧɟ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ. 
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“Today, the hongi is the traditional greeting of the Māori people. It is known 

as the ‘breath of life’, and is performed by pressing noses – just like Tane Mahuta 

did to breathe life into Hineahuone. This greeting makes the visitor at one with the 

tangata whenua, or hosts” [Hineahuone 2019]. 

В ɿɧɲɿɣ ɥɟгɟɧдɿ “The legend of Maui and the magic fishhook” ɩɨбɭɬɨвɿ 

ɪɟɱɿ, ɿɦɟɧа ɬа вɥаɫɧɿ ɧаɡвɢ ɬаɤɨɠ вɿдɨбɪаɠɟɧɿ ɱɟɪɟɡ ɦаɨɪɿɡɦɢ: 

а) Waka —  ɤаɧɨɟ, Te Ika — ɪɢба, Maui — ɿɦ’ɹ ɧаɩɿвбɨга.  

“So the brothers continued rowing, and once they were far out into the ocean 

Maui dropped his magic fishhook over the side of the waka. After a while he felt a 

strong tug on the line. After much straining and pulling, up suddenly surfaced Te 

Ika a Maui (the fish of Maui), known today as the North Island of New Zealand” 

[Maui 2019]. 

б) Punga — ɹɤɿɪ, waka — ɤаɧɨɟ, Te Waka a Maui — ɧаɡва Пɿвдɟɧɧɨгɨ 

ɨɫɬɪɨва, Te Punga a Maui — ɧаɡва ɧаɣɦɟɧɲɨгɨ ɨɫɬɪɨва. 

“The South Island is known as Te Waka a Maui (the waka of Maui). Stewart 

Island, which lies at the very bottom of New Zealand, is known as Te Punga a 

Maui (Maui's anchor), as it was the anchor holding Maui's waka as he pulled in 

the giant fish” [Maui 2019].  

Наɩɪɢɤɥад ɥɟгɟɧда “Mataora and Niwareka in the Underworld”, дɟ 

вɢɤɨɪɢɫɬаɧɿ ɫɥɨва poi-dance — ɠɿɧɨɱɢɣ ɬаɧɨɤ, haka —  вɿɣɫɶɤɨвɢɣ ɬаɧɟɰɶ, 

tohunga —  ɱаɤɥɭɧ. 

“It was different to any poi-dance or haka that Mataora had ever seen”. 

 “This image was the home of the evil spirits of the tohunga” [Mataora 2019]. 

В ɥɟгɟɧдаɯ ɡавдɹɤɢ ɦаɨɪɿɡɦаɦ вɿдбɢваɽɬɶɫɹ дɭɯ ɧаɪɨдɭ. В ɬɨɣ ɱаɫ ɹɤ 

ɥɿɬɟɪаɬɭɪа ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɭɽ ɫɢɬɭаɰɿʀ бɿɥɶɲ бɥɢɡɶɤɿ дɨ ɱɢɬаɱа в ɱаɫɨвɢɯ ɦɟɠаɯ. 

Тɨɦɭ вɨɧɢ ɧаɩɢɫаɧɿ ɡ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧɹɦ бɿɥɶɲ ɫɭɱаɫɧɢɯ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɬа ɪɟаɥɿɣ.  

В ɤɧɢɠɤаɯ ɰɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɩɪɟдɫɬавɥɟɧɿ ɧаɡваɦɢ ɩɪɟдɦɟɬɿв, ɹвɢɳ ɬа дɿɣ ɡ 

ɩɨвɫɹɤдɟɧɧɨгɨ ɠɢɬɬɹ. Оɫɨбɥɢвɨɫɬɿ ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ вɿдɧɨɫɢɧ ɦɿɠ ɱɥɟɧаɦɢ ɪɨдɢɧɢ 

ɬаɤɨɠ ɩɟɪɟдаɸɬɶɫɹ ɡа ɭɱаɫɬɿ ɦаɨɪɿɡɦɿв, ɧаɩɪɢɤɥад ɪɨɡɦɨва ɨɧɭɤɢ ɡ дɿдɭɫɟɦ 
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ɩɪɨ ɡɧаɣдɟɧɭ ɤвɿɬɤɭ: “Rā saw something else. ‘What`s that, Koro?’ she asked”  

[Tawhara 2000, ɪ. 32] 

В ɨɩɨвɿдаɧɧɹɯ дɨɫɢɬɶ ɱаɫɬɨ авɬɨɪɢ вɠɢваɸɬɶ ɪɨɡɦɨвɧɿ вɢɪаɡɢ ɬа вɢгɭɤɢ 

ɪаɡɨɦ ɡ ɿɦɟɧаɦɢ:  

а) “ ‘E Pita’, Sione called to his son. Come and help us with this talo” 

[Nelisi 1992, ɪ. 9]. 

“ ‘Oi, oi, oi,’ cried Tose and pulled Pita» [Nelisi 1992, ɪ. 12].  

В ɰɢɯ ɩɪɢɤɥадаɯ Pita, Sione, Tose —  ɿɦɟɧа баɬɶɤа ɬа дɿɬɟɣ. E – вɢгɭɤ 

«ɟɣ», Oi —  вɢгɭɤ «ɨɣ». 

б) “Aue, its struggles were in vain. What happened? <…> Aue! Aue! How 

Whirikoki wept for his pet” [Clark 1997, ɪ. 24] 

Aue – вɢгɭɤ «аɯ».  

В ɭɦɨваɯ ɫɭɱаɫɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤаɰɿʀ вɫɿ ɪɟɤɥаɦɢ ɦаɸɬɶ два ваɪɿаɧɬɢ, ɧɨвɢɧɢ  

вɤɥɸɱаɸɬɶ в ɫɟбɟ ɩɟɪɟɤɥад ɧа ɨдɧɭ ɡ ɰɢɯ ɦɨв. Оɧɥаɣɧ ɪɟɫɭɪɫɢ ɬаɤɨɠ ɦаɸɬɶ 

ɫɬɨɪɿɧɤɢ ɧа двɨɯ ɦɨваɯ. В ɩɨɥɿɬɢɱɧɢɯ вɢɫɬɭɩаɯ ɨɪаɬɨɪɢ аɤɬɢвɧɨ вɠɢваɸɬɶ 

ɦаɨɪɿɡɦɢ, ɧаɩɪɢɤɥад:  

а) в ɪɨɡɦɨвɿ ɦɿɠ вɟдɭɱɨɸ ɧɨвɢɧ ɬа ɧɨвɢɦɢ ɩɨɥɿɬɢɤаɦɢ ɭɪɹдɭ, ɩɨɱɢɧаɸɬɶ 

ɡ ɨгɨɥɨɲɟɧɧɹ ʀɯ ɿɦɟɧ: 

“Local council is often the first place where tangata whenua have to engage 

with the Crown <...> Among them are Toi Iti, who has been elected to the Bay of 

Plenty Regional Council, Tamatha Paul who has been elected to the Wellington 

City Council and Moko Tepania, who was elected to the Far-North District Council” 

[Hipkiss 2019]. 

б) в вɢɫɬɭɩаɯ ɩɪɨɬɟɫɬɭваɥɶɧɢɤɿв: 

“‘It’s about being a good kaitiaki (guardian). My dad would always say ‘do 

what it takes to be a good ancestor, do what it takes to be a good tupuna 

(ancestor)’. For me it's all about the whenua, this whenua is so important to me. 

This whenua is our turangawaewae (sense of identity) <…> I get up excited 

knowing that I have the support of our marae and our whanau and those all 
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around the country who resonate with this cause.’ — said Pania Newton” 

[Connor 2019]. 

Наɭɤɨвɿ вɢдаɧɧɹ (ɠɭɪɧаɥɢ ɬа ɩɿдɪɭɱɧɢɤɢ) ɡ бɿɨɥɨгɿʀ, ɿɫɬɨɪɿʀ, ɥɨгɿɤɢ, 

аɪɯɟɨɥɨгɿʀ ɬа ɥɿɧгвɿɫɬɢɤɢ ɬаɤɨɠ ɦɨɠɭɬɶ бɭɬɢ дɠɟɪɟɥаɦɢ ɩɨɩɨвɧɟɧɧɹ ɥɟɤɫɢɤɢ. 

Чаɫɬɢɧа ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɶ ɦаɸɬɶ ɫɩɟɰɿаɥɶɧɢɣ ɯаɪаɤɬɟɪ, адɠɟ ɡдɟбɿɥɶɲɨгɨ ɰɟ 

ɧаɭɤɨвɿ ɬɟɪɦɿɧɢ. Наɩɪɢɤɥад, в ɠɭɪɧаɥаɯ ɡ бɿɨɥɨгɿʀ ɦɨɠɧа ɡɧаɣɬɢ ɧаɡвɢ 

ɧɟвɿдɨɦɢɯ ɩɪɟдɫɬавɧɢɤɿв ɩɪɢɪɨдɢ:  

“The  shelterbelt  species  investigated  were;  (a)  poplar  (Populus nigra),  

(b)  radiata  pine  (Pinus  radiata), (c)  macrocarpa  (Cupressus  macrocarpa), (d)  

oak  (Quercus  spp.)  and  (e)  a  native  mix of harakeke (flax, Phormium tenax), tī 

kōuka (cabbage tree, Cordyline australis), and  kǀhǌhǌ  (Pittosporum  tenuifoliium), 

and  (f )  adjacent  paddocks  comprised  mainly  of  perennial  ryegrass  

(Loliumperenne L.)…” [Welsch 2016]. 

“Kauri (Agathis australis) forest  dominates  on  the  ridgelines,  in  

association  with  northern  rātā  (Metrosideros robusta), rimu (Dacrydium 

cupressinum), rewarewa (Knightia excelsa) and  miro  (Prumnopitys  ferruginea). 

Understorey  species  include  Coprosmaspecies,  silver  fern  (Cyathea  dealbata), 

hangehange  (Geniostoma  ligustrifolium) and  nƯkau  (Rhopalostylis  sapida).” 

[Henwood 2014]. 

Оɬɠɟ, ɡаɩɨɡɢɱɟɧа ɥɟɤɫɢɤа аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɡ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ дɭɠɟ 

ɪɿɡɧɨɦаɧɿɬɧа. Вɨɧа бɟɪɟ ɭɱаɫɬɶ в ɩɪɨɰɟɫɿ ɫɥɨвɨɬвɨɪɱɨʀ дɟɪɢваɰɿʀ, ɳɨ в ɫвɨɸ 

ɱɟɪгɭ дɨɩɨɦагаɽ ʀɣ аɫɢɦɿɥɸɦаɬɢɫɹ в ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨɦɭ ваɪɿаɧɬɿ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ 

ɦɨвɢ. В ɯɨдɿ ɧаɲɨгɨ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ бɭɥɨ ɡ’ɹɫɨваɧɨ, ɳɨ ɧаɣбɿɥɶɲ 

ɩɪɨдɭɤɬɢвɧɢɦ ɽ ɫɭɮɿɤɫаɥɶɧɢɣ ɬɢɩ ɫɥɨвɨɬвɨɪɟɧɧɹ. Рɨɡгɥɹɧɟɦɨ 

ɤɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɢɣ ɩɨɬɟɧɰɿаɥ ɦаɨɪɿɡɦɿв ɭ ɧаɫɬɭɩɧɨɦɭ ɩɿдɪɨɡдɿɥɿ.  
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2.4 Кɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɢɣ ɩɨɬɟɧɰɿаɥ ɦаɨɪɿɡɦɿв 

 

 

2.4.1 Еɥɿɦ ɿɧаɰ ɿɹ  ɥаɤɭɧ . Наɫɥɿдɤɨɦ ɤɨɥɨɧɿɡаɰɿʀ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ ɫɬаɥɨ 

ɧɟ ɥɢɲɟ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɬа авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ, ʀɯ ɧɨɫɿʀв, 

аɥɟ ɣ ɤɨɧɬаɤɬ двɨɯ ɪɿɡɧɢɯ ɤɭɥɶɬɭɪ. Бɪɢɬаɧɰɿ ɨɩɢɧɢɥɢɫɹ в ɬɢɯ ɱɭɠɢɯ ɭɦɨваɯ, 

дɟ вɨɧɢ ɧɟ ɡɧаɥɢ ɧаɡв багаɬɶɨɯ ɪɟɱɟɣ. У ɡв’ɹɡɤɭ ɡ ɰɢɦ вɨɧɢ бɭɥɢ ɡɦɭɲɟɧɿ 

ɡаɩɨɡɢɱɢɬɢ ɪɟаɥɿʀ ɧаɪɨдɭ ɦаɨɪɿ.  

Кɭɥɶɬɭɪа ɦаɨɪɿ ɽ дɨɫɢɬɶ ɫвɨɽɪɿдɧɨɸ, ɦаɸɱɢ ɬɿɫɧɢɣ ɡв'ɹɡɨɤ ɡ ɩɪɢɪɨдɨɸ 

ɬа ɪɟɥɿгɿɽɸ. Вɨɧа ɧɟ ɦаɽ ɟɤвɿваɥɟɧɬɿв в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɤɭɥɶɬɭɪɿ. У ɡв’ɹɡɤɭ ɡ ɰɢɦ 

в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ вɢɧɢɤаɸɬɶ ɥаɤɭɧɢ (вɿдɫɭɬɧɿɫɬɶ ɬɟɪɦɿɧɭ в ɦɨвɿ ɧа 

ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɪɟаɥɿɣ ɿɧɲɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ). Рɨɡгɥɹɧɟɦɨ дɟɤɿɥɶɤа ɫɮɟɪ вɢɧɢɤɧɟɧɧɹ 

ɥаɤɭɧ: ɧаɡвɢ ɨб’ɽɤɬɿв ɮɥɨɪɢ, ɧаɡвɢ ɨб’ɽɤɬɿв ɮаɭɧɢ, ɧаɡвɢ ɨб’ɽɤɬɿв ɦаɨɪɿɣɫɶɤɨʀ 

ɤɭɥɶɬɭɪɢ, ɧаɡвɢ ɩɪɢɪɨдɧɢɯ ɨб’ɽɤɬɿв. 

� Наɡвɢ ɨб’ɽɤɬɿв ɮɥɨɪɢ вɠɢваɸɬɶɫɹ в ɧаɭɤɨвɨɦɭ (ɟɤɨɥɨгɿɱɧɢɣ ɬа 

бɿɨɥɨгɿɱɧɢɣ) ɬа ɿɫɬɨɪɢɱɧɨɦɭ дɢɫɤɭɪɫɿ (ɫɬаɬɬɿ, ɠɭɪɧаɥɢ, ɩɿдɪɭɱɧɢɤɢ). 

Оɫɤɿɥɶɤɢ ʀɦ ɧɟ ɦаɽ ɟɤвɿваɥɟɧɬɧɨʀ ɧаɡвɢ, в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ ɫɥɨвɧɢɤɢ даɸɬɶ 

дɟɮɿɧɿɰɿɸ: karaka “tree with dark green, very glossy, large leaves and orange 

berries containing seeds which are poisonous unless roasted”, ngaio “a small tree 

with poisonous leaves and fruit”, kauri “largest forest tree but found only in the 

northern North Island”, kānuka, mānuka / kahikatoa:  

“On the coast, trees like karaka and ngaio have thick, tough leaves that can 

withstand salt winds. Some of the forests (kauri, beech and conifer-broadleaf) 

survive. The conifer-broadleaf forests resemble tropical rainforests, with a canopy, 

lush foliage and carpets of ferns and mosses” [Brockie 2007]. 

“Kānuka, although superficially similar to mānuka, is a rather different 

plant. The trunk and branches are usually clad in long, leathery strips of bark, 

rather than the short, papery, rather flaky brown bark typical of the tree forms of 

mānuka / kahikatoa» [MKK 2010]. 
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� Наɡвɢ ɨб’ɽɤɬɿв ɮаɭɧɢ, ɹɤ ɿ ɧаɡвɢ ɮɥɨɪɢ ɡаɫɬɨɫɨвɭɸɬɶ в ɧаɭɤɨвɨɦɭ 

дɢɫɤɭɪɫɿ. Наɩɪɢɤɥад, ɧаɡвɢ ɩɬаɯɿв  kakapo, kiwi, takahe, moa, huia, kea, weka: 

“As they evolved, wings became unnecessary for some birds, as they had no 

natural predators to fly away from. As a result, several of New Zealand's native 

birds became flightless, including the kākāpǀ, the kiwi, the takahɟ” 

[Mulinder 2009].  

“The playful kea is one of the most intelligent birds in the world and will 

happily attack a car in order to steal a windscreen wiper or other bits of rubber! 

The loveable weka is a flightless bird with a penchant for shiny objects” 

[Mulinder 2009]. 

“Tui, korimako, tƯeke, short tailed pekapeka, geckos and several types of 

insects enjoy nectar from the flax flower” [Johnson 2008]. 

Наɡвɢ ɪɢб paketi, hapuka / whapuku, warehou, terrakee / terakihi:  

“In the Auckland region the most common small fish children catch are sprats 

and paketi” [Bardsley 2005]. 

“Some fish names have been corrupted from Maori (hapuka ought to be 

whapuku; warehou is sometimes called warrior; terrakee ought to be terakihi)” 

[Bardsley 2005]. 

� Наɡвɢ ɨб’ɽɤɬɿв ɦаɨɪɿɣɫɶɤɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ вɠɢваɸɬɶɫɹ в ɪɿɡɧɢɯ ɬɢɩаɯ 

ɤɨɦɭɧɿɤаɰɿʀ (ɩɨвɫɹɤдɟɧɧɨɦɭ ɠɢɬɬɿ, ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɠɭɪɧаɥаɯ). Наɩɪɢɤɥад, 

дɟɬаɥɿɡаɰɿɹ ɫɿɦɟɣɧɢɯ вɿдɧɨɫɢɧ, в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ ɭ вɿдɧɨɫɢɧаɯ бɪаɬ — ɫɟɫɬɪа 

“brother — sister” ɧɟ ɡвɟɪɬаɸɬɶ ɭвагɭ ɧа гɟɧдɟɪɧɭ ɩɪɢɧаɥɟɠɧɿɫɬɶ дɿɬɟɣ. Яɤɳɨ 

в ɫɿɦ’ʀ дɿɬɢ: ɯɥɨɩɱɢɤ ɬа дɿвɱɢɧɤа, абɨ ɯɥɨɩɱɢɤ ɬа ɯɥɨɩɱɢɤ, ɬɨ ɯɥɨɩɱɢɤ ɭ бɭдɶ-

ɹɤɨɦɭ ɪаɡɿ бɭдɟ “brother”. І ɧавɩаɤɢ, ɹɤɳɨ двɿ дɿвɱɢɧɤɢ абɨ ɯɥɨɩɱɢɤ ɬа 

дɿвɱɢɧɤа, ɬɨ дɿвɱɢɧɤа — “sister”.  В ɦаɨɪɿɣɫɶɤɢɯ ɫɿɦ’ɹɯ ɽ ɪɿɡɧɢɰɹ, ɬаɤ ɫɟɫɬɪа 

ɯɥɨɩɱɢɤа “sister of a boy” — tuahine: Pania is my tuahine. Тɨдɿ ɹɤ бɪаɬ 

дɿвɱɢɧɤɢ “brother of a girl” — tungāne: My tungāne is strong [Kupu 2019].   

Вɿдɧɨɫɢɧɢ ɦɿɠ ɦɨɥɨдɲɢɦɢ ɬа ɫɬаɪɲɢɦɢ дɿɬɶɦɢ ɬаɤɨɠ ɦаɸɬɶ ɫвɨʀ ɧаɡвɢ 

в ɦɨвɿ ɦаɨɪɿ. Наɩɪɢɤɥад, в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ в ɪɨɡɦɨвɿ ɩɪɨ ɫɬаɪɲɨгɨ бɪаɬа / 

ɫɟɫɬɪɭ (ɧɟваɠɥɢвɨ ɹɤɨʀ ɫɬаɬɿ) ɧаɡвɭɬɶ “elder sibling”. В ɬɨɣ ɱаɫ ɹɤ ɦаɨɪɿ 
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ɡвɟɪɬаɸɬɶ ɭвагɭ ɧа ɫɬаɬɶ, ɬаɤ ɫɟɫɬɪа в ɪɨɡɦɨвɿ ɩɪɨ ɫвɨɸ ɫɬаɪɲɭ ɫɟɫɬɪɭ абɨ 

бɪаɬ, гɨвɨɪɹɱɢ ɩɪɨ ɫɬаɪɲɨгɨ бɪаɬа ɫɤаɠɭɬɶ tuakana: “Margaret is my 

tuakana”. Тɨбɬɨ ɹɤɳɨ ɯɥɨɩɱɢɤ бɭдɟ гɨвɨɪɢɬɢ ɩɪɨ ɫɬаɪɲɭ ɫɟɫɬɪɭ, вɿɧ 

вɢɤɨɪɢɫɬаɽ ɿɧɲɟ ɫɥɨвɨ tuahine.  

За ɬɿɽɸ ɠ ɫɬɪаɬɟгɿɽɸ ɧаɡɢваɸɬɶ вɿдɧɨɫɢɧаɦ ɦɿɠ ɫɬаɪɲɢɦɢ ɬа 

ɦɨɥɨдɲɢɦɢ дɿɬɶɦɢ. В аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ ɩɪɨ ɦɨɥɨдɲɨгɨ бɪаɬа / ɫɟɫɬɪɭ — 

“younger sibling” (ɧɟ ваɠɥɢвɨ ɹɤɨʀ ɫɬаɬɿ), а в ɦаɨɪɿ дɿвɱɢɧа в ɪɨɡɦɨвɿ ɩɪɨ 

ɦɨɥɨдɲɭ ɫɟɫɬɪɭ абɨ ɯɥɨɩɟɰɶ, гɨвɨɪɹɱɢ ɩɪɨ ɦɨɥɨдɲɨгɨ бɪаɬа ɫɤаɠɭɬɶ teina: 

“He is 25 years old and his teina  is 17” [WMF 2019]. 

На ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɫɥɿв ɨɧɭɤ / ɨɧɭɤа “grandson / granddaughter” ɦɨɠɟ 

вɠɢваɬɢɫɹ ɨдɧɟ ɫɥɨвɨ mokopuna “grandchild” : “Brooklyn is the mokopuna of 

Lynne and Barry” [WMF 2019]. 

В аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ ɿɫɧɭɸɬɶ два ɪɿɡɧɿ ɫɥɨва ɧа дɢɮɟɪɟɧɰɿаɰɿɸ вɿдɧɨɫɢɧ 

ɦɿɠ ɧаɪɟɱɟɧɨɸ / ɧаɪɟɱɟɧɢɦ ɬа бɪаɬɨɦ / ɫɟɫɬɪɨɸ дɪɭɠɢɧɢ / ɱɨɥɨвɿɤа  

“brother-in-law / sister-in-law”, ɬɨдɿ ɹɤ ɦаɨɪɿ ɧаɡɢваɸɬɶ ʀɯ ɨдɧɢɦ ɫɥɨвɨɦ 

taokete. Єдɢɧа вɿдɦɿɧɧɿɫɬɶ ɩɨɥɹгаɽ в ɬɨɦɭ, ɳɨ вɨɧɢ ɡвɟɪɬаɸɬɶ ɭвагɭ ɧа ɫɬаɬɶ. 

Цɟ ɫɥɨвɨ ɦɨɠɟ ɡаɫɬɨɫɨвɭваɬɢɫɶ ɥɢɲɟ вɿдɧɨɫɧɨ ɥɸдɢɧɢ ɬаɤɨʀ ɠ ɫɬаɬɿ. 

Наɩɪɢɤɥад, Chantelle is taokete of Margaret. “Paul is taokete of John” 

[NZ hist 2019]. 

Іɫɧɭɽ ɬаɤɨɠ ɿɧɲа ɫɬɪаɬɟгɿɹ ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɱɥɟɧɿв ɪɨдɢɧɢ, ɤɨɥɢ в ɦɨвɿ ɦаɨɪɿ 

ɨдɧɢɦ ɫɥɨвɨɦ ɩɨɡɧаɱаɸɬɶɫɹ двɿ ɥɸдɢɧɢ, а в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɰɟ два ɪɿɡɧɢɯ ɫɥɨва. 

Наɩɪɢɤɥад,  дɪɭɠɢɧа “wife”, ɠɿɧɤа “woman” — wahine: “Kelly is my wahine. 

Kelly is wahine”; ɱɨɥɨвɿɤ (ɨдɪɭɠɟɧɢɣ) “husband”, ɱɨɥɨвɿɤ “man” — tāne: “Tai 

is my tāne. Tai is tāne” [Kupu 2019].  

Таɤа ɠ ɫɬɪаɬɟгɿɹ ɡаɫɬɨɫɨвɭɽɬɶɫɹ вɿдɧɨɫɧɨ ɫɥɿв ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ баɬɶɤа 

дɪɭɠɢɧɢ / ɱɨɥɨвɿɤа “father-in-law” ɬа ɦаɬɟɪɿ дɪɭɠɢɧɢ / ɱɨɥɨвɿɤа “mother-in-law” 

в ɦɨвɿ ɦаɨɪɿ — hungarei. Наɩɪɢɤɥад “Barry is hungarei of Hineawe. Lynne is 

hungarei of Hineawe” [WMF 2019]. 

Сɥɨва ɬа дɿʀ, ɳɨ бɭɥɢ ɩɨв’ɹɡаɧɿ ɡ ɩɟвɧɢɦɢ ɬɪадɢɰɿɹɦɢ ɧаɪɨдɭ ɦаɥɢ 

ɫаɤɪаɥɶɧɢɣ ɯаɪаɤɬɟɪ. На ɫɶɨгɨдɧɿ бɿɥɶɲɿɫɬɶ ɬɪадɢɰɿɣɧɢɯ ɰɟɪɟɦɨɧɿɣ 



48 
ɩɪɨвɨдɢɬɶɫɹ ɧа ɫвɹɬаɯ, ɮɟɫɬɢваɥɹɯ, в ɲɤɨɥаɯ ɬа дɟɪɠавɧɢɯ ɭɫɬаɧɨваɯ дɥɹ 

ɡɭɫɬɪɿɱɿ ɫɩɟɰɿаɥɶɧɢɯ гɨɫɬɟɣ. Щɨб ʀɯ ɨɫɹгɧɭɬɢ ɩɨɬɪɿбɧɨ бɭɥɨ б дɟɬаɥɶɧɨ 

ɨɩɢɫɭваɬɢ вɫɿ дɿʀ.  

Пɪɨɬɟ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧɹ ɦаɨɪɿɡɦɿв ɡɧаɱɧɨ ɫɩɪɨɳɭɽ ɰɟɣ ɩɪɨɰɟɫ, ɡаɩɨвɧɸɸɱɢ 

ɩɪɨгаɥɢɧɭ ɭ ɦɨвɿ. Наɩɪɢɤɥад в ɠɭɪɧаɥɿɫɬɫɶɤɢɯ ɫɬаɬɬɹɯ, ɩɪɢɫвɹɱɟɧɢɯ 

ɰɟɪɟɦɨɧɿʀ ɩɪɢвɿɬаɧɧɹ гɨɫɬɟɣ Pōwhiri вɠɢваɽɬɶɫɹ ɧɢɡɤа ɦаɨɪɿɣɫɶɤɢɯ ɫɥɿв: 

karanga “call of welcome”, kuia “elderly women” / tangata whenua “woman of 

the land”, manuhiri  “guests”,  taiaha “spear-like weapon”, wero “to challenge”, 

rautapu, taki, whaikōrero “Māori speeches”, hongi “the pressing of noses 

signifying unity in the mingling of one another's breath”, whakanoa “to free things 

that have the extensions of tapu”, koha “gift”, kai “food”, manaakitanga 

“hospitality”:  

“A pǀwhiri begins with a karanga from an elderly woman of the tangata 

whenua. The visiting party will respond in kind, uttering their own call of welcome 

back to the hosting party. As the two woman trade back and forth their calls of 

welcome, three or sometimes just one warrior will saunter down the grounds 

towards the manuhiri, or visitors. Wielding his taiaha the warrrior(s) performs a 

wero to test the intentions of the visiting parties”. [Haerewa 2017]. 

“Following the welcome on the grounds, the group will be ushered to the 

speech grounds where men will exchange whaikorero, with each being followed by 

a song appropriate to what has been expressed” [Haerewa 2017]. 

“To cap off formal proceedings, visitors and hosts greet each other with a 

hongi — the ceremonial touching of noses. After the pǀwhiri, kai  will be shared, 

in keeping with the Māori tradition of manaakitanga or hospitality” [Bryce 2017]. 

Нɟвɿд’ɽɦɧɨɸ ɱаɫɬɢɧɨɸ ɦаɨɪɿɣɫɶɤɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɽ marae «ɦɿɫɰɟ ɡɭɫɬɪɿɱɿ». 

Marae вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɸɬɶ дɥɹ ɡɭɫɬɪɿɱɟɣ ɭɫɿɽʀ ɪɨдɢɧɢ, ɡаɧɹɬɶ, ɫвɹɬɤɭваɧɶ, 

ɩɨɯɨɪɨɧɭ ɬа ваɠɥɢвɢɯ дɥɹ ɧаɪɨдɭ ɩɨдɿɣ, ɬɨɦɭ ɰɟ ɦɿɫɰɟ ɩɨɫɬɿɣɧɨ ɩɟɪɟбɭваɽ в 

ɰɟɧɬɪɿ ɭвагɢ. Пɿд ɱаɫ ɨбгɨвɨɪɟɧɧɹ ваɠɥɢвɢɯ ɩɨдɿɣ ɬа в ɠɭɪɧаɥɿɫɬɫɶɤɢɯ 

ɫɬаɬɬɹɯ ɦɨɠɭɬɶ ɡаɡɧаɱаɬɢɫɹ вɫɿ ɫɤɥадɨвɿ ɰɶɨгɨ ɦɿɫɰɹ:  marae, iwi, whanau, 

tūrangawaewae,  
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“A marae is a fenced-in complex of carved buildings and grounds 

that belongs to a particular iwi, hapǌ or whānau. Māori people see their marae as 

tǌrangawaewae - their place to stand and belong” [Marae 2019]. 

“Inside tukutuku, or weaved panels and carvings, trace the entire history of 

the tribe and their ancestors through Māori symbology, a kind of European 

tapestry in the South Pacific. Running along the roof is the tahuhu, or spine of the 

ancestor, which holds together the whare tipuna. However, standing at the centre 

of the whare tipuna is the poutokomanawa, or the heart of the ancestor” 

[MC Marae 2019]. 

� Наɡвɢ ɩɪɢɪɨдɧɿɯ ɨб’ɽɤɬɿв (ɬɨɩɨɧɿɦɢ, гɟɨгɪаɮɿɱɧɿ ɧаɡвɢ): awa «ɪɿɱɤа», 

roto «ɨɡɟɪɨ», maunga «гɨɪа», moana «ɦɨɪɟ», motu «ɨɫɬɪɿв», one «ɡɟɦɥɹ», puke 

«ɫɯɢɥ», tai «ɭɡбɟɪɟɠɠɹ», whanga «бɭɯɬа» [Williams 1844]; ɨɡɟɪа — Hāwea, 

Hinenui, Kaikiekie, Taiporoporo, ɦɿɫɬа — Te Hāpua, Ōkuti:  

“Hāwea is located between Te Hāpua (Sutherland Sound) and Te Houhou 

(George Sound) in Te Rua-o-Te-Moko (Fiordland)” [RNZ 2019]. 

“Hinenui is the fiord between Te Moeanu/Te Awa-o-Tǌ (Thompson Sound) 

and Taiporoporo (Charles Sound) in Te Rua-o-Te-Moko (Fiordland)” 

[Davis, O`Regan, Wilson 1990]. 

“The ƿkuti River flows in a westerly direction along the ƿkuti Valley and 

into the ƿkiri / ƿkana Stream” [RNZ 2019]. 

Оɬɠɟ, аɧаɥɿɡ ɪɿɡɧɢɯ дɠɟɪɟɥ дɨɡвɨɥɹɽ ɡɪɨбɢɬɢ вɢɫɧɨвɨɤ, ɳɨ ɥаɤɭɧɢ ɽ 

ɧɟвɿд’ɽɦɧɨɸ ɱаɫɬɢɧɨɸ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ. 

Заɩɨвɧɟɧɧɹ ɰɢɯ ɩɪɨгаɥɢɧ ɽ ɨдɧɿɽɸ ɡ ɮɭɧɤɰɿɣ ɦаɨɪɿɡɦɿв в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ. 

Завдɹɤɢ ɰɢɦ ɫɥɨваɦ ɦɨвɥɟɧɧɹ ɽ ɦɟɧɲ ɧагɪɨɦадɠɟɧɢɦ ɩɨɹɫɧɟɧɧɹɦɢ ɬа ɫɬаɽ 

бɿɥɶɲ ɟɤɫɩɪɟɫɢвɧɢɦ. Рɨɡгɥɹɧɟɦɨ ɟɤɫɩɪɟɫɢвɿɡаɰɿɸ ɤɨɦɭɧɿɤаɰɿʀ в ɧаɫɬɭɩɧɨɦɭ 

ɩɿдɪɨɡдɿɥɿ.  
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2.4.2  Е ɤ ɫ ɩ ɪ ɟ ɫ ɢ в ɿ ɡ а ɰ ɿ ɹ  ɤ ɨ ɦ ɭ ɧ ɿ ɤ а ɰ ɿ ʀ . Кɨɠɧɿɣ ɦɨвɿ ɩɪɢɬаɦаɧɧа 

ɟɦɨɰɿɣɧɿɫɬɶ ɡа ɪаɯɭɧɨɤ ɟɤɫɩɪɟɫɢвɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ. Заɩɨɡɢɱɟɧа ɥɟɤɫɢɤа ɡ ɦɨвɢ 

ɦаɨɪɿ ɽ ɧɟɡвɢɱɧɨɸ ɡа ɮɨɪɦɨɸ ɬа ɡвɭɱаɧɧɹɦ. Маɨɪɿɡɦɢ дɨдаɸɬɶ ɟɦɨɰɿɣɧɨɫɬɿ 

вɢɫɥɨвɥɸваɧɧɹɦ ɬа дɨɩɨɦагаɸɬɶ ɫɬвɨɪɸваɬɢ ɧɟɨбɯɿдɧɭ аɬɦɨɫɮɟɪɭ.  

В дɢɬɹɱɢɯ ɤɧɢɠɤаɯ авɬɨɪɢ ɩɨɫɬɿɣɧɨ вɠɢваɸɬɶ ɦаɨɪɿɡɦɢ дɥɹ ɩɨɫɢɥɟɧɧɹ 

ɧɟɨбɯɿдɧɨгɨ ɟɮɟɤɬɭ: а) ɫɬвɨɪɟɧɧɹ ɫɬɪɟɫɨвɨʀ ɫɢɬɭаɰɿʀ; б) ɩɨɫɢɥɢɬɢ ɫɬɪаɯ ɬа 

ɨбɭɪɟɧɧɹ; в) ɩɨɫɢɥɟɧɧɹ ɫɢɥɢ ɫɿɦɟɣɧɢɯ вɿдɧɨɫɢɧ; г) ɩɨɫɢɥɢɬɢ ɟɮɟɤɬ ɫɦɭɬɤɭ ɬа 

гɨɪɹ; ʉ) ɧадаɧɧɹ бɿɥɶɲɨʀ вагɨɦɨɫɬɿ ɫɢɬɭаɰɿʀ. 

а) ɿɫɬɨɪɿɹ ɩɪɨ ɯɥɨɩɱɢɤа, ɹɤɢɣ ɫɬɪаɠдав вɿд ɡɧɭɳаɧɶ ɨдɧɨɤɥаɫɧɢɤа: 

“Tama went home and told his mum all about James. Mum said James was a right 

little tanihwa. ‘Āe and he needs taming,’ said Aunty Flo” 

[Tipene, Campbell 2001, ɪ. 6]. 

Tanihwa “monster take many forms from logs to reptiles and whales and 

often live in lakes, rivers or the sea”, вɢгɭɤ Āe “yes”.  

Пɪɨбɥɟɦа ɯɥɨɩɱɢɤа ɫɬаɽ ɳɟ ɫɬɪаɲɧɿɲɨɸ, ɤɨɥɢ ɦаɬɢ ɧаɡɢваɽ 

ɨдɧɨɤɥаɫɧɢɤа ɦɨɧɫɬɪɨɦ ɡ ɦаɨɪɿɣɫɶɤɢɯ ɥɟгɟɧд. Таɤɢɦ ɱɢɧɨɦ авɬɨɪ ɧагɧɿɬаɽ 

ɫɬɪаɲɧɭ аɬɦɨɫɮɟɪɭ ɬа ɡбɿɥɶɲɭɽ ɫɬɪаɯ дɢɬɢɧɢ ɩɟɪɟд ɨдɧɨɥɿɬɤɨɦ. Таɤɢɦ 

ɱɢɧɨɦ ɫɢɬɭаɰɿɹ ɩɨɱɢɧаɽ ɡдаваɬɢɫɹ бɟɡвɢɯɿдɧɨɸ. 

б) ɿɫɬɨɪɿɹ ɩɪɨ ɦаɥɟɧɶɤɟ дɟɪɟвɨ ɬа ɩɪɨ ɬɟ, ɹɤ ɥɿɫɨɪɭб ɯɨɬɿв ɡɪɭбаɬɢ ɣɨгɨ 

ɦɨɥɨдɲɨгɨ бɪаɬа:  

 “The little kowhai`s sap ran cold and her branches shook with fear as the 

woodcutter approached her baby brother. Quivering with fear, she yelled out, 

‘Hoi, don`t you dare. You can`t cut down my baby brother!’ ” [Ihimaera 2007]. 

Kowhai “small-leaved native trees common along riverbanks and forest 

margins” ɬа hoi — вɢгɭɤ дɥɹ ɩɪɢвɟɪɧɟɧɧɹ ɭвагɢ.  

Kowhai — ɦаɥɟɧɶɤɟ дɟɪɟвɨ. Пɪɨɬɟ авɬɨɪ ɡаɡɧаɱɢв, ɳɨ вɨɧɨ бɭɥɨ 

ɦаɥɟɧɶɤɟ, ɬаɤɢɦ ɱɢɧɨɦ ɩɿдɤɪɟɫɥɸɸɱɢ ɣɨгɨ бɟɡɡаɯɢɫɧɿɫɬɶ. Нɟɡваɠаɸɱɢ ɧа 

ɫвɨʀ ɪɨɡɦɿɪɢ ɬа ɫɬɪаɯ, вɨɧɨ ɧаɦагаɽɬɶɫɹ ɩɪɢвɟɪɧɭɬɢ ɭвагɭ ɬа ɡɭɩɢɧɢɬɢ 

ɥɿɫɨɪɭба.  
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в) ɿɫɬɨɪɿɹ ɩɪɨ ɯɥɨɩɱɢɤа, ɣɨгɨ дɿдɭɫɹ, ɹɤɢɣ дɭɠɟ ɫɭɦɭвав ɡа ɨɧɭɤɨɦ ɬа 

ɥɿɤɢ: 

“What`s up, Koro? Are you going to miss me? I`ve got something to fix that”.  

“I think he`s right. Aroha is the only medicine that is as good for the person who 

gives it, as it is for the person who receives it” [Drewery 2004]. 

Koro “grandfather” ɬа Aroha “love”. Дɥɹ ɦаɨɪɿ ваɠɥɢвɿ ɫɿɦɟɣɧɿ вɿдɧɨɫɢɬɢ, 

ɬɨɦɭ ɡаɡвɢɱаɣ, ɳɨб ɩɿдɫɢɥɢɬɢ ʀɯ ɰɿɧɧɿɫɬɶ авɬɨɪɢ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɸɬɶ ɦаɨɪɿɡɦɢ 

дɥɹ ɧаɡɢваɧɧɹ ɱɥɟɧɿв ɪɨдɢɧɢ. Пɨɱɭɬɬɹ, ɹɤ ɥɸбɨв, ɩɟɪɟдаɸɬɶɫɹ ɱɟɪɟɡ 

ɧɟɡвɢɱɧɟ ɡа ɮɨɪɦɨɸ ɫɥɨвɨ. Маɨɪɿɡɦ ɩɿдɤɪɟɫɥɸɽ ɨɫɨбɥɢвɿɫɬɶ ɬа 

ɧɟɩɨвɬɨɪɧɿɫɬɶ ɰɶɨгɨ ɩɨɱɭɬɬɹ.   

г) ɿɫɬɨɪɿɹ ɩɪɨ ɯɥɨɩɱɢɤа ɬа ɣɨгɨ дɨɦаɲɧɶɨгɨ ɭɥɸбɥɟɧɰɹ, ɹɤɿ ɯɨɬɿɥɢ 

вɿдвɿдаɬɢ ɫɯɢɥɢ: 

“It was a heartrending sight to see this beautiful creature struggling to hold 

on to life. ‘Auē, its struggles were in vain. What happened?’ The seal perished 

there on the hill. ‘Auē! Auē!’ How Whirikoki wept for his pet” 

[Clark 1997, p. 22-24]. 

Іɫɬɨɪɿɹ ɪɨɡɩɨвɿдаɽ ɩɪɨ ɥɸдɢɧɭ ɡ ɦагɿɱɧɢɦɢ ɫɢɥаɦɢ tohunga, аɥɟ ɣɨгɨ 

ɫɢɥɢ ɧɟ дɨɩɨɦɨгɥɢ ɣɨɦɭ вɪɹɬɭваɬɢ ɫвɨгɨ ɭɥɸбɥɟɧɰɹ. Авɬɨɪ ɫɬвɨɪɸɽ гɧɿɬɸɱɭ 

аɬɦɨɫɮɟɪɭ, ɤɨɥɢ ɩɨɦɢɪаɽ ɦɨɪɫɶɤɢɣ ɥɟв. Аɬɦɨɫɮɟɪɭ ɫɦɭɬɤɭ, вɬɪаɬɢ, ɠаɥɸ ɬа 

ɡɧɟɫɢɥɟɧɧɹ вдаɽɬɶɫɹ ɩɨɫɢɥɢɬɢ в ɦɨɦɟɧɬ ɤɨɥɢ Whirikoki ɤɪɢɱɢɬɶ вɿд гɨɪɹ. 

ʉ) ɩɨвɟɪɧɟɦɨɫɹ дɨ ɿɫɬɨɪɿʀ ɩɪɨ ɯɥɨɩɱɢɤа ɬа ɣɨгɨ ɨдɧɨɥɿɬɤа: Pounamu 

“greenstone”, taniwha “demon”: 

“When James went Papa put a pounamu around Tama`s neck. ‘This is for 

taming your first taniwha, Tama’ ” [Tipene, Campbell 2001, ɪ. 6]. 

В ɰɶɨɦɭ вɢɩадɤɭ ɦаɽ ɦɿɫɰɟ вɢɧагɨɪɨда ɬа ɡаɨɯɨɱɟɧɧɹ ɯɥɨɩɱɢɤа ɡа ɬɟ, ɳɨ 

вɿɧ ɩɟɪɟбɨɪɨв ɫвɿɣ ɫɬɪаɯ ɬа вɿдɧаɣɲɨв в ɫɨбɿ ɫɢɥɢ ɩɨдɪɭɠɢɬɢɫɹ ɡ ɬɢɦ, ɯɬɨ 

ɣɨгɨ ɨбɪаɠав. Авɬɨɪ ɧɟ вɢɩадɤɨвɨ вɠɢваɽ ɦаɨɪɿɡɦ, адɠɟ Pounamu —  ɤаɦɿɧɶ, 

ɹɤɢɣ дɭɠɟ ɰɿɧɭɽɬɶɫɹ ɧаɪɨдɨɦ ɦаɨɪɿ. Таɤа ɤɨɧɤɪɟɬɢɡаɰɿɹ ɧадаɽ ɡɧаɱɭɳɨɫɬɿ 

ɩɨдɿʀ ɬа даɽ дɢɬɢɧɿ ɫɢɥɢ дɨɥаɬɢ ɫвɨʀ ɫɬɪаɯɢ ɧадаɥɿ.   
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Маɨɪɿɡɦɢ дɨдаɸɬɶ ɟɤɫɩɪɟɫɢвɧɨɫɬɿ ɧɟ ɥɢɲɟ ɨɩɨвɿдаɧɧɹɦ ɬа ɿɫɬɨɪɿɹɦ, аɥɟ 

ɣ ɧɨвɢɧаɦ ɬа вɢɫɬɭɩаɦ. Наɩɪɢɤɥад, ɪɟɩɨɪɬаɠ ɩɪɨ в’ɹɡɧɢɰɿ, в ɹɤɨɦɭ 

вɢɤɨɪɢɫɬаɧɿ ɫɥɨва: Tikanga “the customary system of values and practices”, tapu 

“restricted”, noa “without restriction”, utu “retaliation”, muru “confiscation”, 

whanau “family”, hapū “subtribe” ɬа iwi “tribe”.  

“’The pre-colonial Māori justice system was governed by tikanga, which 

would restore the balance between tapu and noa by using utu and muru. Tikanga 

custom law recognises that the rights of individuals are indivisible from the 

wellbeing of their whānau, hapǌ, and iwi,’ the report says.” 

Сɥɨва tapu, utu ɬа muru ɩɨɫɢɥɸɸɬɶ ɭ ɫɬаɬɬɿ аɬɦɨɫɮɟɪɭ ɡабɨɪɨɧɢ ɬа 

вɿдɩɥаɬɢ, ɩɨв’ɹɡаɧɿ ɡ ɦɿɫɰɟɦ, дɟ ɩɟɪɟбɭваɸɬɶ в’ɹɡɧɿ.    

Нɨвɢɧɢ, ɳɨ ɩɨв’ɹɡаɧɿ ɡ вɢɫɬɭɩаɦɢ ɩɨɥɿɬɢɤɿв, ɩɪɨɬɟɫɬаɦɢ ɬа 

ɨгɨɥɨɲɟɧɧɹɦɢ ɧаɫɢɱɟɧɿ ɦаɨɪɿɡɦаɦɢ. Наɩɪɢɤɥад, ɩɪɨɦɨва ɨдɧɨгɨ ɡ 

ɩɪɨɬɟɫɬɭваɥɶɧɢɤɿв:   

“For me it's all about the whenua, this whenua is so important to me. This 

whenua is our turangawaewae, it is the place where I feel my greatest sense of 

belonging and place. I feel like it calls to me to be here, that as well as fulfilling my 

responsibilities to be a kaitiaki and fulfilling the responsibilities and obligation to 

the campaign that we started”.  

Whenua “land”, turangawaewae “sense of identity” ɬа kaitiaki “guardian” — 

ɰɿ ɫɥɨва ɩɨɫɢɥɸɸɬɶ ɩɨɱɭɬɬɹ ɩɪɢɧаɥɟɠɧɨɫɬɿ дɨ ɧаɪɨдɭ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ ɬа 

ɩɪɢвɟɪɬаɸɬɶ ɭвагɭ дɨ ɩɪɨбɥɟɦɢ ɨɪаɬɨɪа.  

Оɬɠɟ, аɧаɥɿɡ ɦɨвɧɢɯ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ в ɤɧɢɠɤаɯ, ɪɟɩɨɪɬаɠаɯ ɬа ɫɬаɬɬɹɯ даɽ 

ɡɦɨгɭ ɡɪɨбɢɬɢ вɢɫɧɨвɨɤ, ɳɨ ɦаɨɪɿɡɦɢ вɢɤɨɧɭɸɬɶ ɮɭɧɤɰɿɸ ɟɤɫɩɪɟɫɢвɧɨɫɬɿ в 

вɢɫɥɨвɥɸваɧɧɹɯ ɡа ɪаɯɭɧɨɤ ɫвɨɽʀ ɧɟɡвɢɱɧɨɫɬɿ. Лɟɤɫɟɦɢ ɦɨɠɭɬɶ бɭɬɢ 

дɨвɲɢɦɢ абɨ ɤɨɪɨɬɲɢɦɢ ɡа ɟɤвɿваɥɟɧɬ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ, ɳɨ ɩɪɢвɟɪɬаɽ дɨ 

ɧɢɯ ɭвагɭ. Маɨɪɿɡɦɢ дɨдаɸɬɶ ɟɤɡɨɬɢɱɧɨɫɬɿ ɬа ɤɨɥɨɪɢɬɭ ɦɨвɥɟɧɧɸ. З 

вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧɹɦ ɥɟɤɫɟɦ авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ ɡɦɿɧɸɽɬɶɫɹ ɡвɭɱаɧɧɹ вɢɫɥɨвɿв. 

Заɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɡ авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ вɿдɨбɪаɠаɸɬɶ ɨɫɨбɥɢвɭ ɤɭɥɶɬɭɪɭ Нɨвɨʀ 

Зɟɥаɧдɿʀ. Цɟ ɩɢɬаɧɧɹ ɪɨɡгɥɹɧɟɦɨ в ɧаɫɬɭɩɧɨɦɭ ɩɿдɪɨɡдɿɥɿ. 
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2.4.3 Р ɨ ɥ ɶ  ɦ а ɨ ɪ ɿ ɡ ɦ ɿ в  ɭ  ɩ ɨ ɡ ɧ а ɱ ɟ ɧ ɧ ɿ  ɤ ɥ ɸ ɱ ɨ в ɢ ɯ  ɩ ɨ ɧ ɹ ɬ ɶ  

ɧ ɨ в ɨ ɡ ɟ ɥ а ɧ д ɫ ɶ ɤ ɨ ʀ  ɤ ɭ ɥ ɶ ɬ ɭ ɪ ɢ . В ɯɨдɿ ɧаɲɨгɨ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɦɢ 

вɫɬаɧɨвɢɥɢ, ɳɨ ɤɨɧɬаɤɬɭɸɬɶ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɦɨвɢ, аɥɟ ɣ ɤɭɥɶɬɭɪɢ. Кɭɥɶɬɭɪа Нɨвɨʀ 

Зɟɥаɧдɿʀ, ɩɪɨɣɲɨвɲɢ дɨвгɢɣ ɲɥɹɯ ɮɨɪɦɭваɧɧɹ, ɽ ɧɟɡвɢɱɧɨɸ ɬа ɤɨɥɨɪɢɬɧɨɸ. 

Вɨɧа ɨб’ɽдɧаɥа в ɫɨбɿ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɤɭɥɶɬɭɪɢ бɪɢɬаɧɰɿв, аɥɟ ɣ ɤɭɥɶɬɭɪɭ 

ɤɨɪɿɧɧɨгɨ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ.  

Кɭɥɶɬɭɪа ɬа ɦɨва ɦаɨɪɿ — дɭɠɟ ɫɢɦвɨɥɿɱɧа, ɬɨɦɭ вɨɧа ɫɬаɥа ɤɥɸɱɨвɨɸ в 

вɢɡɧаɱɟɧɧɿ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɩɪɢɧаɥɟɠɧɨɫɬɿ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɰɿв. Вɠɢваɧɧɹ ɦаɨɪɿɡɦɿв 

ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ваɠɥɢвɢɯ ɧаɡв ɬа ɟɥɟɦɟɧɬɿв ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɡɭɦɨвɥɟɧɨ баɠаɧɧɹɦ 

вɿдɱɭɬɢ ɫɩɿɪɢɬɢɱɧɢɣ ɡв'ɹɡɨɤ ɡ ɦɢɧɭɥɢɦɢ ɩɨɤɨɥɿɧɧɹɦɢ. Наɩɪɢɤɥад, дɪɭга 

ɫɢɦвɨɥɿɱɧа ɧаɡва Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ — Aotearoa “Land of the long white cloud”. 

“Aotearoa is a land that was created by volcanoes and then calmed by 

glaciers. In the beginning it was a land of birds, there was no man, no deer, no 

pigs, just birds (and a couple bats). Birds that couldn’t fly, small birds, gigantic 

birds such as the Moa & Haast’s Eagle and some birds whose ‘song’ can haunt 

you (in a good way) forever” [NZ hist 2019]. 

Наɰɿɨɧаɥɶɧɿ ɫɢɦвɨɥɢ ɤɪаʀɧɢ ɦаɸɬɶ ɦаɨɪɿɣɫɶɤɟ ɩɨɯɨдɠɟɧɧɹ — kiwi — 

ɦаɥɟɧɶɤа ɧɟɥɿɬаɸɱа ɩɬаɲɤа, ɹɤа ɿɫɧɭɽ ɥɢɲɟ в Нɨвɿɣ Зɟɥаɧдɿʀ. Оɤɪɿɦ ɰɶɨгɨ 

ɧɨвɨɡɟɥаɧдɰɿ ɧаɡɢваɸɬɶ ɫɟбɟ Kiwis: 

“Kiwi are a symbol for the uniqueness of New Zealand wildlife and the value 

of our natural heritage” [Price 2019]. 

Дɪɭгɢɦ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɦ ɫɢɦвɨɥɨɦ ɽ ɫɪɿбɧа ɩаɩɨɪɨɬɶ whakapapa korero. Цɹ 

ɪɨɫɥɢɧа бɭɥа дɭɠɟ ваɠɥɢвɨɸ в ɠɢɬɬɿ ɩɟɪɲɨгɨ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ, ʀʀ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭваɥɢ 

дɥɹ ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ дɨɪɨгɢ, ɹɤ ɥɿɤɢ ɬа в багаɬɶɨɯ ɳɨдɟɧɧɢɯ ɫɩɪаваɯ. Сɶɨгɨдɧɿ 

ɧɨвɨɡɟɥаɧдɰɿ ɡɪɨбɢɥɢ ʀʀ ɫɢɦвɨɥɨɦ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɤɨɦаɧдɢ ɡ ɪɟгбɿ:  

“The silver fern first took on national symbol status with the 1888-1889 New 

Zealand Natives Rugby Tour led, coached and captained by Joe Warbrick of Ngāti 

Rangitihi who in choosing the whakapapa korero as a symbol offered it with a 

whakatauaki, a Māori proverbial saying” [NZ hist 2019]. 
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Нɨвɨɡɟɥаɧдɰɿ ɡбɟɪɟгɥɢ в ɫвɨʀɣ ɤɭɥɶɬɭɪɿ ɧɢɡɤɭ ɡвɢɱаʀв ɤɨɪɿɧɧɨгɨ 

ɧаɫɟɥɟɧɧɹ. Тɨɦɭ ɩɪɢɪɨдɧɿɦ ɽ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧɹ ɦаɨɪɿɡɦɿв дɥɹ ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ вɫɿɯ 

ɤɥɸɱɨвɢɯ ɦɨɦɟɧɬɿв. Наɩɪɢɤɥад, вɿɬаɸɬɶɫɹ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɰɿ ɦаɧɟɪɨɸ ɦаɨɪɿ 

Hongi «ɤаɫаɧɧɹ ɧɨɫаɦɢ»:  

“Hongi is the equivalent of doing a thoughtful handshake but is much more 

intimate, given the faces are placed so close together. Known as the breath of life, 

the tradition began when the first earthly Māori woman, Hineahuone, was born. 

Made of clay, she only came to life when the god Tane breathed life into her 

through her nostrils”. 

Жɢɬɟɥɿ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ дɭɠɟ гɨɫɬɢɧɧɿ Manaakitanga, ɬɨɦɭ дɥɹ гɨɫɬɟɣ 

вɨɧɢ ɩɪɨвɨдɹɬɶ ɨɫɨбɥɢвɭ ɰɟɪɟɦɨɧɿɸ pōwhiri. Пɪɢ ɡɭɫɬɪɿɱɿ вɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ 

ɫɤаɡаɬɢ Tena koe, Tenakorua, and Tena koutou, ɩɪɢвɿɬаɧɧɹ ɹɤɿ вɿдɪɿɡɧɹɸɬɶɫɹ 

ɥɢɲɟ ɡа ɤɿɥɶɤɿɫɬɸ ɫɩɿвɪɨɡɦɨвɧɢɤɿв. Ваɠɥɢвɭ ɪɨɥɶ вɿдɿгɪаɸɬɶ бɭдɿвɥɿ, ɹɤɿ 

вɨɧɢ ɧаɡɢваɸɬɶ marae, дɟ ɩɪɨвɨдɹɬɶɫɹ вɫɿ ɫɿɦɟɣɧɿ ɰɟɪɟɦɨɧɿʀ: 

“A visitor who has never set foot on a marae is known as waewae tapu or 

sacred feet. They must partake in a formal welcoming ceremony, called a pǀwhiri, 

to remove the tapu (sacredness) and become one people with those of the marae” 

[Marae 2019]. 

На ɨɫɨбɥɢвɿ ɫвɹɬа ɬа ɮɟɫɬɢваɥɿ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɰɿ гɨɬɭɸɬɶ ʀɠɭ ɨɫɨбɥɢвɢɦ 

ɫɩɨɫɨбɨɦ, ɹɤɢɣ ɧаɡɢваɸɬɶ hangi. Раɧɿɲɟ ɥɸдɢ вɿɪɢɥɢ, ɳɨ ɰɟ даɽ ʀɦ бɿɥɶɲɟ 

ɫɢɥ, а ɫɶɨгɨдɧɿ ɰɟ ɨдɧа ɡ ɬɢɯ ɪɟɱɟɣ ɹɤа ɩɨв`ɹɡɭɽ ɩɨɤɨɥɿɧɧɹ:  

“Hangi food or ‘kai’ was traditionally wrapped in leaves, but a modern 

hangi is more likely to substitute with aluminium foil and wire baskets. In 

traditional hangi cooking, food such as fish and chicken, and root vegetables such 

as kumara (sweet potato), are cooked in a pit dug in the ground”. 

Ваɠɥɢвɢɦ дɥɹ ɠɢɬɟɥɿв Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ ɽ ɫɩɨɪɬ, а ɫаɦɟ ɪɟгбɿ. Вɿдɦɿɧɧɨɸ 

ɪɢɫɨɸ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɤɨɦаɧдɢ ɫɬав ɬаɧɟɰɶ ɡ бɨɣɨвɢɦɢ ɤɥɢɱаɦɢ Haka, ɹɤɢɣ 

вɨɧɢ вɢɤɨɧɭɸɬɶ ɩɟɪɟд ɦаɬɱаɦɢ дɥɹ ɡаɥɹɤɭваɧɧɹ ɩɪɨɬɢвɧɢɤа. Яɤ бɭɥɨ 

ɡаɡɧаɱɟɧɨ, ɩɿд ɱаɫ ɬаɧɰɸ вɢгɨɥɨɲɭɸɬɶɫɹ ɤɥɢɱɿ — “Periperu Haka!”:  
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“The haka has been immortalised by New Zealand’s All Blacks team, though 

its significance is celebrated in other local customs as well” [MC 2019]. 

“Ka Mate Ka Mate 

Ka ora Ka ora 

A upa…ne! Ka upa…ne! 

A upane kaupane whiti te ra! Hi!!!”  

Чаɫɬɢɧɨɸ ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɽ ɬɪадɢɰɿɣɧɿ ɬаɧɰɿ. Кɨɠɟɧ ɬɪадɢɰɿɣɧɢɣ ɬаɧɟɰɶ Kapa 

haka в Нɨвɿɣ Зɟɥаɧдɿʀ ɦаɽ ɩɟвɧɭ ɦɟɬɭ: ɲаɧɭваɧɧɹ ɩɪɟдɤɿв, ɡаɥɹɤɭваɧɧɹ 

вɨɪɨгɿв ɬа ɩɪɢвɿɬаɧɧɹ гɨɫɬɟɣ. Таɤɨɠ вɨɧɢ ɫɭɩɪɨвɨдɠɭɸɬɶɫɹ ɪɿɡɧɨɦаɧɿɬɧɢɦɢ 

ваɠɥɢвɢɦɢ дɿɹɦɢ ɬа ɩɿɫɧɹɦɢ: pūkana “facial expressions”, waiata-ā-ringa 

“action songs” ɬа poi-dance.   

Вɫɿ ɬаɧɰɿ ɬа дɿʀ, ɳɨ ʀɯ ɡɭɩɪɨвɨдɠɭɸɬɶ ɡаɪɨдɢɥɢɫɹ в ɤɭɥɶɬɭɪɿ ɤɨɪɿɧɧɨгɨ 

ɧаɫɟɥɟɧɧɹ, ɬɨɦɭ ɩɨɡɧаɱаɸɬɶɫɹ ɦаɨɪɿɡɦаɦɢ. Наɩɪɢɤɥад, “Pǌkana are an 

important facet of Māori performance. They help emphasise a point in a song or 

haka and demonstrate the performer’s ferocity or passion. For women, pǌkana 

involves opening the eyes wide and jutting out their tattooed chin. For men, it 

means widening the eyes and stretching out their tongue or baring their teeth” 

[MC 2019]. 

“In a waiata-ā-ringa the lyrics are supported by symbolic hand movements. 

The performers flutter their hands quickly, a movement called wiri, which can 

symbolise shimmering waters, heat waves or even a breeze moving the leaves of a 

tree” [Bayard 2000, p. 10]. 

“Poi is a form of dance in which each performer skilfully twirls one or more 

poi (ball on a chord) in perfect unison with the others. Sudden direction changes 

are achieved by striking the ball on a hand or other part of the body, and the noise 

creates a percussive rhythm” [MC 2019]. 

Оɬɠɟ, аɧаɥɿɡ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ ɨдɢɧɢɰɶ авɬɨɯɬɨɧɧɨʀ ɦɨвɢ ɦаɨɪɿ ɫɬɢɦɭɥɸвав 

вɢвɱɟɧɧɹ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɟɣ ɤɭɥɶɬɭɪɢ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ. Багаɬɨвɿɤɨва вɡаɽɦɨдɿɹ двɨɯ 

ɪɿɡɧɢɯ ɤɭɥɶɬɭɪ ɬа двɨɯ ɪɿɡɧɢɯ ɧаɪɨдɿв, ɩɪɢɡвɟɥа ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ дɨ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ 

ɥɟɤɫɢɤɢ, аɥɟ ɣ дɨ ɬɨгɨ, ɳɨ ɬɪадɢɰɿʀ ɤɨɪɿɧɧɨгɨ ɧаɫɟɥɟɧɧɹ ɭɤɨɪɿɧɢɥɢɫɶ в 
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ɤɭɥɶɬɭɪɿ. Вɟɥɢɤа ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɦаɨɪɿɡɦɿв вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɽɬɶɫɹ дɥɹ ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ 

ваɠɥɢвɢɯ дɥɹ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɰɿв ɩɨдɿɣ ɬа ɹвɢɳ. Маɨɪɿɡɦɢ дɨɩɨɦагаɸɬɶ 

ɧɨвɨɡɟɥаɧдɰɹɦ вɿдɱɭɬɢ ɡв'ɹɡɨɤ ɡ ɡɟɦɥɟɸ ɩɪɟдɤɿв ɬа вɿдɱɭɬɢ ɫɟбɟ ɱаɫɬɢɧɨɸ 

вɟɥɢɤɨʀ давɧɶɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ.  
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ВИСНОВКИ 

 

 

Аɧаɥɿɡ ɧаɭɤɨвɢɯ дɨɫɥɿдɠɟɧɶ ɡ ɩɪɨбɥɟɦ ɦɨвɧɨʀ вɡаɽɦɨдɿʀ дɨɡвɨɥɹɽ дɿɣɬɢ 

вɢɫɧɨвɤɿв ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨ ɦɨвɧɟ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ — ɫɤɥадɧɢɣ ɩɨɥɿаɫɩɟɤɬɧɢɣ 

ɩɪɨɰɟɫ, ɡɭɦɨвɥɟɧɢɣ ɤɨɦɩɥɟɤɫɨɦ ɡɨвɧɿɲɧɿɯ ɬа вɧɭɬɪɿɲɧɿɯ ɱɢɧɧɢɤɿв.  

Тɟɪɦɿɧ «ɦɨвɧɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ» ɨдɧɨɱаɫɧɨ ɭɠɢваɽɬɶɫɹ ɧɟдɢɮɟɪɟɧɰɿɣɨваɧɨ ɬа 

дɢɮɟɪɟɧɰɿɣɨваɧɨ ɩɨɪɹд ɡ ɬɟɪɦɿɧаɦɢ «ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɹ», «ɡɦɿɲɟɧɧɹ ɦɨв», 

«вɡаɽɦɨдɿɹ ɦɨв» ɬа «вɡаɽɦɨвɩɥɢв ɦɨв». Пɪɨɬɟ, вваɠаɽɦɨ, ɳɨ ɩɨɡɧаɱɟɧɿ ɰɢɦɢ 

ɬɟɪɦɿɧаɦɢ ɹвɢɳа ɦаɸɬɶ ɪɿɡɧɭ ɩɪɢɪɨдɭ. На ɧаɲɭ дɭɦɤɭ, ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɹ ɽ 

вɩɥɢвɨɦ ɩɟɪɲɨʀ (ɪɿдɧɨʀ) ɦɨвɢ ɧа дɪɭгɭ (ɿɧɨɡɟɦɧɭ ɱɢ ɡаɫвɨɽɧɭ) ɦɨвɭ ɧа 

ɮɨɧɟɬɢɱɧɨɦɭ, ɥɟɤɫɢɱɧɨɦɭ ɬа гɪаɦаɬɢɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɹɯ. Пɪɢ ɰɶɨɦɭ ɩɨдɟɤɭдɢ 

ɦɨɠɥɢвɟ вɬɪɭɱаɧɧɹ ɱɭɠɨʀ ɦɨвɢ в ɦɨвɥɟɧɧɹ ɧа ɪɿдɧɿɣ ɦɨвɿ. Вɡаɽɦɨдɿɹ ɦɨв — 

ɰɟ ɲвɢдɲɟ ɱаɫɬɢɧа ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ. Зɦɿɲɟɧɧɹ ɦɨв ɪɟɡɭɥɶɬɭɽ ɭ ɮɨɪɦɭваɧɧɹ 

ɧɨвɢɯ ɫɢɫɬɟɦ ɤɨɦɭɧɿɤаɰɿʀ (ɩɿдɠɢɧɿв ɬа ɤɪɟɨɥɿв). 

Мɨвɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ ɦаɸɬɶ ɪɿɡɧɢɣ ɯаɪаɤɬɟɪ ɡаɥɟɠɧɨ вɿд ɤɨɦɩɥɟɤɫɭ ɱɢɧɧɢɤɿв, 

ɳɨ ɧа ɧɢɯ вɩɥɢваɸɬɶ, а ɬаɤɨɠ вɿд аɫɩɟɤɬɭ ʀɯ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ: За ɬɢɩɨɦ вɡаɽɦɨдɿʀ 

ɪɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ ɩɪɹɦɿ ɬа ɨɩɨɫɟɪɟдɤɨваɧɿ ɤɨɧɬаɤɬɢ; ɡ ɨгɥɹдɭ ɧа ɬɢɩɨɥɨгɿɣɧɭ ɱɢ 

гɟɧɟɬɢɱɧɭ вɿдɫɬаɧɶ ɦɿɠ ɦɨваɦɢ ɪɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ дɢɫɬаɥɶɧɿ ɬа ɩɪɨɤɫɢɦаɥɶɧɿ 

ɤɨɧɬаɤɬɢ; вɿдɩɨвɿдɧɨ дɨ ɫɤɥадɧɢɤɿв ɦɨвɧɨʀ ɫɢɬɭаɰɿʀ вɢɡɧаɱаɸɬɶ ɦɨвɭ-дɠɟɪɟɥɨ 

ɬа ɦɨвɭ-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬ; ɦɨвɭ-ɦɟдɿаɬɨɪ / ɦɨвɭ-ɬɪаɧɫɦɿɬɟɪ ɬа ɦɨвɭ-адɪɟɫаɬ; ɡ ɨгɥɹдɭ 

ɧа ɫɤɥадɧɢɤɢ ɩɪɨɰɟɫɭ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɦɨɠɥɢвɿ ɬаɤɿ вɢдɢ, ɹɤ ɨдɧɨбɿɱɧɢɣ вɩɥɢв 

ɧа ɨдɧɨɦɭ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ, двɨбɿɱɧɢɣ вɩɥɢв ɧа ɨдɧɨɦɭ 

ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ ɨдɧɿɽʀ ɦɨвɢ, ɨдɧɨбɿɱɧɢɣ вɩɥɢв ɧа ɪɿɡɧɢɯ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɯ 

ɪɿвɧɹɯ; ɡа ɬɟɪɢɬɨɪɿаɥɶɧɢɦ ɩɨɲɢɪɟɧɧɹɦ ɪɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ ɦаɪгɿɧаɥɶɧɟ ɬа 

вɧɭɬɪɿɲɧɶɨ-ɪɟгɿɨɧаɥɶɧɟ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ; ɡа ɬɪɢваɥɿɫɬɸ вɢɡɧаɱаɸɬɶ 

ɩɟɪɦаɧɟɧɬɧɿ (ɫɬɿɣɤɿ) ɬа ɬɢɦɱаɫɨвɿ (ɤаɡɭаɥɶɧɿ) ɤɨɧɬаɤɬɢ, Кɨɧɬаɤɬɢ 

вɿдбɭваɸɬɶɫɹ ɭ ɩɪɢɪɨдɧɢɯ ɬа ɲɬɭɱɧɢɯ (ɧавɱаɧɧɹ) ɭɦɨваɯ.  

Сɟɪɟд ɱɢɧɧɢɤɿв ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ваɠɥɢвɢɦɢ вɢɹвɥɹɸɬɶɫɹ ɹɤ 

ɡɨвɧɿɲɧɿ (ɩɪɢɦɭɫɨва ɬа вɿɥɶɧа ɦɿгɪаɰɿɹ, ɪɨɡвɢɬɨɤ ɦɿɠɧаɪɨдɧɨʀ вɡаɽɦɨдɿʀ, 
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вɿɣɧɢ ɬɨɳɨ) ɬаɤ ɿ вɧɭɬɪɿɲɧɿ (ɦɨвɧа ɩɨɥɿɬɢɤа, ɫɬɭɩɿɧɶ ɬɢɩɨɥɨгɿɣɧɨʀ 

вɿдɦɿɧɧɨɫɬɿ, ɫɬаɬɭɫ ɦɨв в ɤɨɧɬаɤɬɧɿɣ ɫɢɬɭаɰɿʀ — ɫɭбɫɬɪаɬ, ɫɭɩɟɪɫɬɪаɬ, 

адɫɬɪаɬ, ɩɟɪɫɬɪаɬ, ɿɧɫɬɪаɬ.  

Пɨɦɿɬɧɿ ɪɟɡɭɥɶɬаɬɢ ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɨɯɨɩɥɸɸɬɶ бɿɥɿɧгвɿɡɦ, 

ɿɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɿɸ, ɩɟɪɟɦɢɤаɧɧɹ ɤɨдɿв, ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ. Пɨɥɿаɫɩɟɤɬɧɟ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ, дɨɡвɨɥɹɽ ɤɥаɫɢɮɿɤɭваɬɢ ʀɯ ɡа ɧɢɡɤɨɸ ɬаɤɢɯ ɤɪɢɬɟɪɿʀв: дɠɟɪɟɥɨ 

ɧадɯɨдɠɟɧɧɹ (вɧɭɬɪɿɲɧɿ ɬа ɡɨвɧɿɲɧɿ), ɲɥɹɯ ɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ (ɩɪɹɦɿ, 

ɨɩɨɫɟɪɟдɤɨваɧɿ), аɫɩɟɤɬ (ɮɨɧɟɬɢɱɧɿ, ɥɟɤɫɢɱɧɿ, ɫɟɦаɧɬɢɱɧɿ, гɪаɦаɬɢɱɧɿ) ɬа 

аɫɢɦɿɥɹɰɿɹ (адаɩɬɨваɧɿ, ɱаɫɬɤɨвɨ адаɩɬɨваɧɿ, ɧɟадаɩɬɨваɧɿ).  

Вɢɳɟɡаɡɧаɱɟɧɟ вɿдɩɨвɿдаɽ вɢɦɨгаɦ ɬɪадɢɰɿɣɧɨгɨ ɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɨгɨ ɩɿдɯɨдɭ 

дɨ вɢвɱɟɧɧɹ ɦɨвɧɢɯ ɤɨɧɬаɤɬɿв. Пɪɨɬɟ в ɫɭɱаɫɧɿɣ ɧаɭɰɿ ɩɨɲɢɪɸɽɬɶɫɹ 

ɦɿɠдɢɫɰɢɩɥɿɧаɪɧɟ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɰɢɯ ɩɪɨɰɟɫɿв ɬа ʀɯɧɿɯ ɧаɫɥɿдɤɿв. Вɿдɩɨвɿдɧɨ 

дɨ ɩɫɢɯɨɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɨгɨ ɩɿдɯɨдɭ, ɦɨвɧɢɣ ɤɨɧɬаɤɬ вɢвɱаɸɬɶ ɹɤ вɡаɽɦɨдɿɸ 

ɩɫɢɯɨɥɨгɿɱɧɢɯ ɬа ɥɿɧгваɥɶɧɢɯ аɫɩɟɤɬɿв ɦɨвɥɟɧɧɽвɨʀ дɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɹɤ 

ɮɨɪɦɭваɧɧɹ ɫвɿдɨɦɨɫɬɿ бɿɥɿɧгва. Сɨɰɿɨɥɿɧгвɿɫɬɢɱɧɢɣ ɩɿдɯɿд ɮɨɤɭɫɭɽɬɶɫɹ ɧа 

вɡаɽɦɨдɿʀ ɦɨв, ɤɭɥɶɬɭɪ ɬа ɫɭɫɩɿɥɶɫɬв. Кɨгɧɿɬɢвɧɢɣ ɩɿдɯɿд аɤɰɟɧɬɭɽ ɧа 

ɩɪɨɰɟɫаɯ ɪɨɡвɢɬɤɭ ɬа вɟɪбаɥɿɡаɰɿʀ ɤɨɧɰɟɩɬɭаɥɶɧɢɯ ɤаɪɬɢɧ ɫвɿɬɭ ɭ ɩɪɨɰɟɫɿ 

ɦɨвɧɨгɨ ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɬа вɡаɽɦɨдɿʀ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɯ ɤɨгɧɿɬɢвɧɢɯ баɡ.  

З ɨгɥɹдɭ ɧа вɢɳɟɡаɡɧаɱɟɧɟ в дɨɫɥɿдɠɟɧɧɿ ɡаɫɬɨɫɨваɧɨ ɩɨɫɥɿдɨвɧɭ 

ɩɪɨɰɟдɭɪɭ ɩɨɥɿаɫɩɟɤɬɧɨгɨ (ɫɢɫɬɟɦɧɨгɨ) вɢвɱɟɧɧɹ ɦаɨɪɿɡɦɿв в аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ 

ɦɨвɿ. Гɨɥɨвɧɿ ɟɬаɩɢ ɨɯɨɩɥɸɸɬɶ ɬаɤɿ: вɢвɱɟɧɧɹ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɩɟɪɟдɭɦɨв 

ɫɬаɧɨвɥɟɧɧɹ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɬа ɣɨгɨ 

ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɡ авɬɨɯɬɨɧɧɨɸ ɦɨвɨɸ ɦаɨɪɿ; ɭɤɥадаɧɧɹ ɤɨɪɩɭɫɭ ɦаɨɪɿɡɦɿв; 

аɧаɥɿɡ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ɬа ɨɤɪɟɦɢɯ ɟɬɢɦɨɥɨгɿɱɧɢɯ ɨɫɨбɥɢвɨɫɬɟɣ (ɧɟ/ɩɪɹɦɟ 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ; ɯаɪаɤɬɟɪ ɟɬɢɦɨɧɿв — ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɡ ɦаɨɪɿ ɱɢ ɡ ɿɧɲɢɯ 

авɬɨɯɬɨɧɧɢɯ дɠɟɪɟɥ, ɡɨɤɪɟɦа ɩɨɥɿɧɟɡɿɣɫɶɤɨгɨ ɫɭбɫɬɪаɬɭ); вɫɬаɧɨвɥɟɧɧɹ ɫɮɟɪ 

ɦаɤɫɢɦаɥɶɧɨʀ ɤɨɧɰɟɧɬɪаɰɿʀ ɦаɨɪɿɡɦɿв; аɧаɥɿɡ ɫɬɪɭɬɭɪɢ ɬа ɫɟɦаɧɬɢɤɢ 

дɨɫɥɿдɠɭваɧɢɯ ɨдɢɧɢɰɶ; дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɫɬɭɩɟɧɹ адаɩɬаɰɿʀ авɬɨɯɬɨɧɧɢɯ 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ; ɿдɟɧɬɢɮɿɤаɰɿɹ ɮɭɧɤɰɿɣ ɬа вɢɡɧаɱɟɧɧɹ ɤɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ 

ɦаɨɪɿɡɦɿв в ɫɭɱаɫɧɿɣ аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ. 
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Кɨɧɬаɤɬ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɡ авɬɨɯɬɨɧɧɨɸ ɦɨвɨɸ ɦаɨɪɿ ɫɥɿд 

ɤваɥɿɮɿɤɭваɬɢ ɹɤ ɩɟɪɦаɧɟɧɬɧɢɣ, бɟɡɩɨɫɟɪɟдɧɿɣ ɬа ɩɪɢɪɨдɧɢɣ. Вɩɪɨдɨвɠ 

ɤɨɧɬаɤɬɭваɧɧɹ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɨ ɡɧаɱɧɭ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɨдɢɧɢɰɶ, вɧаɫɥɿдɨɤ ɱɨгɨ 

аɧгɥɿɣɫɶɤа ɦɨва (в ɬɟɪɦɿɧаɯ ɤɨɧɬаɤɬɧɨʀ ɥɿɧгвɿɫɬɢɤɢ — ɦɨва-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬ) ɫɬаɥа 

ɪɿɡɧɨɦаɧɿɬɧɿɲɨɸ ɡ ɨгɥɹдɭ ɧа ɟɬɢɦɨɥɨгɿɱɧɢɣ ɫɤɥад ɥɟɤɫɢɤɢ. Заɩɨɡɢɱɟɧɧɹ 

ɩɨɬɪаɩɥɹɥɢ дɨ ɫɢɫɬɟɦɢ ɦɨвɢ-ɪɟɰɢɩɿɽɧɬа ɡдɟбɿɥɶɲɨгɨ ɭɫɧɢɦ ɿ ɩɪɹɦɢɦ 

ɲɥɹɯɨɦ. Маɨɪɿɡɦɢ ɩɪɟдɫɬавɥɟɧɿ ɹɤ ɨɤɪɟɦɢɦɢ ɫɥɨваɦɢ, ɬаɤ ɿ вɢɪаɡаɦɢ. 

Заɩɨɡɢɱɟɧɧɿ ɥɟɤɫɟɦɢ ɬɹɠɿɸɬɶ дɨ ɬаɤɢɯ ɫɮɟɪ ɦаɤɫɢɦаɥɶɧɨʀ ɤɨɧɰɟɧɬɪаɰɿʀ: 

ɬɨɩɨɧɿɦɢ ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɬɨгɨ ɱɢ ɿɧɲɨгɨ ɪɟгɿɨɧɭ, ɦɿɫɬа, вɨдɨɣɦɢ ɬɨɳɨ; ɪɟаɥɿʀ 

ɩɨбɭɬɭ ɬа ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɦаɨɪɿ; ɧаɡвɢ ɪɨɫɥɢɧ ɬа ɬваɪɢɧ; ɱаɫɬɢɧɢ ɬɿɥа; ɬɟɪɦɿɧɢ 

ɫɩɨɪɿдɧɟɧɨɫɬɿ ɬа ɩɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɫɿɦɟɣɧɢɯ вɿдɧɨɫɢɧ. Сɟɪɟд ɰɢɯ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ 

вɢɪɿɡɧɹɸɬɶɫɹ вɥаɫɧɿ ɧаɡвɢ, ɹɤɿ ɹвɥɹɸɬɶ ɫɨбɨɸ аɧɬɪɨɩɨɧɿɦɿɱɧɿ ɨɫɧɨвɢ, вɿд 

ɹɤɢɯ ɩɨɯɨдɹɬɶ ɬɨɩɨɧɿɦɢ. Чаɫɬɢɧɭ ɡ ɰɢɯ ɧаɡв ɡаɩɨɡɢɱɟɧɨ ɡ ɥɟгɟɧд ɤɨɪɿɧɧɨгɨ 

ɧаɫɟɥɟɧɧɹ, ɡɨɤɪɟɦа ɿɦɟɧа бɨгɿв. Заɩɨɡɢɱɟɧɿ вɢɪаɡɢ ɩɪɟдɫɬавɥɟɧɿ ɡдɟбɿɥɶɲɨгɨ 

ɤɥɿɲɨваɧɢɦɢ ɫɬɪɭɤɬɭɪаɦɢ, ɹɤɿ вɠɢваɸɬɶɫɹ ɭ ɩɨвɫɹɤдɟɧɧɨɦɭ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɿ 

(ɩɪɢвɿɬаɧɧɹ, ɩɨбаɠаɧɧɹ, ɩɢɬаɧɧɹ ɩɪɨ ɫɬаɧ ɫɩɪав, ɩɪɨɳаɧɧɹ, вɢɫɥɨвɢ 

вдɹɱɧɨɫɬɿ ɬɨɳɨ). За ɪɟɡɭɥɶɬаɬаɦɢ аɧаɥɿɡɭ, ɡаɩɨɡɢɱɟɧɿ ɥɟɤɫɟɦɢ 

ɫɩɿввɿдɧɨɫɹɬɶɫɹ дɨ вɫɿɯ ɫɮɟɪ ɩɨвɫɹɤдɟɧɧɨгɨ ɠɢɬɬɹ.  

Маɨɪɿɡɦɢ ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭɸɬɶɫɹ вɢɫɨɤɢɦ ɫɬɭɩɟɧɟɦ аɫɢɦɿɥɹɰɿʀ, аɤɬɢвɧɨ 

ɡаɥɭɱаɸɬɶɫɹ дɨ ɩɪɨɰɟɫɿв ɦɨɪɮɨɥɨгɿɱɧɨʀ ɬа ɫɟɦаɧɬɢɱɧɨʀ дɟɪɢваɰɿʀ. Аɫɢɦɿɥɹɰɿɹ 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɧа ɮɨɧɨɥɨгɿɱɧɨɦɭ ɪɿвɧɿ ɡдɿɣɫɧɸɽɬɶɫɹ ɲɥɹɯɨɦ ɫɭбɫɬɢɬɭɰɿʀ 

ɧɟɡвɢɱɧɢɯ дɥɹ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ ɡвɭɤɿв абɨ ʀɯɧɿɯ ɫɩɨɥɭɤ, ɧа ɦɨɪɮɨɥɨгɿɱɧɨɦɭ 

ɪɿвɧɿ — ɲɥɹɯɨɦ ɤɨɦбɿɧɭваɧɧɹ ɦаɨɪɿɣɫɶɤɢɯ ɨɫɧɨв ɬа аɧгɥɿɣɫɶɤɢɯ аɮɿɤɫɿв. Пɪɢ 

ɰɶɨɦɭ ɧаɣɩɪɨдɭɤɬɢвɧɿɲɢɦɢ ɩɪɟɮɿɤɫаɦɢ вɢɹвɢɥɢɫɹ — non-, pro-, half-, pre-, а 

ɫɭɮɿɤɫаɦɢ — -ism, ized, -fy, -hood, -tion, -ish, -an. У ɩɪɨɰɟɫɿ дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ бɭɥɨ 

ɩɨɦɿɱɟɧɨ, ɳɨ авɬɨɯɬɨɧɧɿ ɧаɡвɢ, ɹɤɿ ɱаɫɬɨ ɦаɸɬɶ ɨɩɢɫɨвɢɣ ɯаɪаɤɬɟɪ ɿ вɟɥɶɦɢ 

ɪɨɡгаɥɭɠɟɧɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ (дɨ 85 ɥɿɬɟɪ ɩɪɢ вɿдɬвɨɪɟɧɧɿ аɧгɥɿɣɫɶɤɨɸ ɦɨвɨɸ), 

ɡаɡɧаɸɬɶ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ. Пɪɨдɭɤɬɢвɧɢɦ ɫɩɨɫɨбɨɦ ɭɬвɨɪɟɧɧɹ ɧɨвɢɯ ɫɥɿв вɿд 

ɦаɨɪɿɣɫɶɤɢɯ ɨɫɧɨв ɽ ɬаɤɨɠ ɤɨɧвɟɪɫɿɹ. Сɟɦаɧɬɢɱɧа дɟɪɢваɰɿɹ вɥаɫɬɢва 

бɿɥɶɲɿɣ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɢɯ ɥɟɤɫɟɦ ɿ ɡдɿɣɫɧɸɽɬɶɫɹ ɬɪадɢɰɿɣɧɢɦɢ ɲɥɹɯаɦɢ 
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(ɡвɭɠɟɧɧɹ ɬа ɪɨɡɲɢɪɟɧɧɹ ɡɧаɱɟɧɧɹ; ɦɟɬаɮɨɪа ɬа ɦɟɬɨɧɿɦɿɹ). Пɟɪɟвага 

ɨɤɪɟɦɢɯ ɡ ɧɢɯ ɧɟɩɪɨɫɬɟɠɭɽɬɶɫɹ. 

Рɟɡɭɥɶɬаɬɢ  дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ дɨɡвɨɥɹɸɬɶ ɤɨɧɫɬаɬɭваɬɢ ɡɧаɱɧɢɣ ɨбɫɹг 

ɮɭɧɤɰɿɣ, ɪɟаɥɿɡɨваɧɢɯ ɡа дɨɩɨɦɨгɨɸ ɦаɨɪɿɣɫɶɤɢɯ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ. Сɟɪɟд 

ɧаɣваɠɥɢвɿɲɢɯ ɮɭɧɤɰɿɣ ɩɨɦɿɬɧɿ ɬаɤɿ: ɧɨɦɿɧаɬɢвɧа — ɦаɨɪɿɡɦɢ ɡаɩɨвɧɸɸɬɶ 

ɫɨɰɿаɥɶɧɿ ɣ ɤɭɥɶɬɭɪɧɿ ɥаɤɭɧɢ; ɟɤɫɩɪɟɫɢвɧа — ɟɤɡɨɬɢɱɧа ɮɨɪɦа авɬɨɯɬɨɧɧɢɯ 

ɥɟɤɫɟɦ дɨдаɽ ɟɦɨɰɿɣɧɨɫɬɿ вɢɫɥɨвɥɸваɧɧɹɦ, дɨɡвɨɥɹɽ ɨɪɢгɿɧаɥɶɧɨ вɢɪаɡɢɬɢ 

ɨɰɿɧɧɿ ɬа ɿɧɲɿ аɫɨɰɿаɬɢвɧɨ-ɫɦɢɫɥɨвɿ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ. Вɢɡɧаɧɧɹ ɥɿɧгвɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɨгɨ 

ɫɢɦбɿɨɡɭ аɧгɥɿɣɫɶɤɨɦɨвɧɢɯ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɰɿв ɬа ɦаɨɪɿɣɰɿв дɨɡвɨɥɹɽ 

ɫɬвɟɪдɠɭваɬɢ ɩɪɨ ваɠɥɢвɭ ɪɨɥɶ ɦаɨɪɿɡɦɿв ɭ ɮɨɪɦɭваɧɧɿ ɫɢɦбɨɥɹɪɿɸ 

ɫɭɱаɫɧɨʀ ɧɨвɨɡɟɥаɧдɫɶɤɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ. Пɨɥɿдɢɫɤɭɪɫɢвɧɿɫɬɶ ɦаɨɪɿɣɫɶɤɢɯ 

ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ (ɩɨвɫɹɤдɟɧɧɟ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ, ɦаɫ-ɦɟдɿɣɧа, ɩɨɥɿɬɢɱɧа, ɧаɭɤɨва, 

ɿɫɬɨɪɢɱɧа ɬа гаɥɭɡɟвɨ-ɿɧɫɬɢɬɭɰɿɣɧа ɫɮɟɪɢ ɤɨɦɭɧɿɤаɰɿʀ) ɡаɫвɿдɱɭɽ ʀɯɧɿɣ 

ɧɟабɢɹɤɢɣ ɤɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɢɣ ɩɨɬɟɧɰɿаɥ. Уɠɢваɧɿɫɬɶ ɬа ɟɤɡɨɬɢɱɧɿɫɬɶ ɦаɨɪɿɡɦɿв 

ɡабɟɡɩɟɱɭɽ ɭɧɿɤаɥɶɧɿɫɬɶ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ. 

Щɨдɨ ɿɧɬɟгɪаɰɿʀ ɦаɨɪɿɡɦɿв дɨ ɫɮɟɪɢ ɦɿɠɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨгɨ ɫɩɿɥɤɭваɧɧɹ, ɬɨ ʀɯ 

ɪɨɥɶ дɨвɨɥɿ ɨбɦɟɠɟɧа. Вɢɹвɥɟɧɨ ɩɨɨдɢɧɨɤɿ ɦаɨɪɿɡɦɢ, ɹɤɿ дɨɫɹгɥɢ ɪɿвɧɹ 

ɿɧɬɟɪɧаɰɿɨɧаɥɿɡɦɿв (kiwi, Maori, Aotearoa) в ʀɯɧɶɨɦɭ ɩɟɪвɢɧɧɨɦɭ ɡɧаɱɟɧɧɿ. 

Сɥɿд дɨдаɬɢ, ɳɨ ɩɨɩɪɢ ɦɿɰɧɿ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɿɫɬɨɪɢɱɧɿ ɬа ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɿ ɡв’ɹɡɤɢ 

Авɫɬɪаɥɿʀ ɬа Нɨвɨʀ Зɟɥаɧдɿʀ, гɟɨгɪаɮɿɱɧɭ ɿɡɨɥɶɨваɧɿɫɬɶ ɨбɨɯ ɤɪаʀɧ, 

ɦаɨɪɿɣɫɶɤɢɯ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɧɟ вɢɹвɥɟɧɨ в ɥɟɤɫɢɰɿ авɫɬɪаɥɿɣɫɶɤɨгɨ ваɪɿаɧɬɭ 

аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ, ɳɨ ɦɨɠɧа ɩɨɹɫɧɢɬɢ вɢɫɨɤɢɦ ɫɬɭɩɟɧɟɦ ɫаɦɨбɭɬɧɨɫɬɿ 

авɫɬɪаɥɿɣɫɶɤɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɬа ɧаɫɬаɧɨваɦɢ ɧа ʀʀ ɡбɟɪɟɠɟɧɧɹ.  

Перспективу дɨɫɥɿдɠɟɧɧɹ ɫɬаɧɨвɢɬɶ ɩɨɪɿвɧɹɥɶɧɢɣ аɧаɥɿɡ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ, 

ɫɟɦаɧɬɢɤɢ ɬа ɮɭɧɤɰɿɣ авɬɨɯɬɨɧɧɢɯ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ ɭ ɩɟɪвɢɧɧɢɯ ɬа вɬɨɪɢɧɧɢɯ 

ваɪɿаɧɬаɯ аɧгɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨвɢ, вɢɡɧаɱɟɧɧɹ ʀɯɧɶɨгɨ ɤɨɦɭɧɿɤаɬɢвɧɨгɨ ɩɨɬɟɧɰɿаɥɭ. 
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SUMMARY 

 

 

The presented paper is dedicated to the analysis of Maori loans in Modern 

English. 

The object of the work can be defined as the lexis of the New Zealand 

English. 

The main aim of the paper consists in analyzing the Maori loans in New 

Zealand English. It determined the accomplishment of such objectives as:  

- profound analysis and systematization of the theoretical foundations of the 
theory of language contact; 
- investigation of the main features, functions and purpose of usage of Maori 
loans in New Zealand English.   

The centuries of permanent contact and interaction of the English and 

indigenous language Maori caused the appearance of Maori loans in the English 

vocabulary. The sphere of their usage is quite extensive. These words fill the 

lexical gaps in English when there is no equivalent of the realis name in it. Maori 

words take part in the derivation and conversion during the process of assimilation. 

These loans make English language more expressive and melodic. 

The scientific novelty of the represented research lies in the investigation of 

the main functions and purpose of usage of the Maori loans in English language 
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академɿчноʀ доброчесностɿ 

здобувача ступенɹ виɳоʀ освɿти ЗНУ 

 

Я, Нɿɤɭɥɿɧа Аɧаɫɬаɫɿɹ Мɢɤɨɥаʀвɧа, ɫɬɭдɟɧɬ(ɤа) 2 ɤɭɪɫɭ, ɮɨɪɦɢ ɧавɱаɧɧɹ 

дɟɧɧɨʀ, ɮаɤɭɥɶɬɟɬɭ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɮɿɥɨɥɨгɿʀ, ɫɩɟɰɿаɥɶɧɿɫɬɶ 035 Фɿɥɨɥɨгɿɹ, 

ɨɫвɿɬɧɶɨ-ɩɪɨɮɟɫɿɣɧа ɩɪɨгɪаɦа ɦɨва ɿ ɥɿɬɟɪаɬɭɪа (аɧгɥɿɣɫɶɤа), адɪɟɫа 

ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨʀ ɩɨɲɬɢ n.stasya18@gmail.com,  

- ɩɿдɬвɟɪдɠɭɸ, ɳɨ ɧаɩɢɫаɧа ɦɧɨɸ ɤваɥɿɮɿɤаɰɿɣɧа ɪɨбɨɬа ɧа ɬɟɦɭ 

«Сɢɫɬɟɦɧɢɣ аɧаɥɿɡ ɦаɨɪɿɣɫɶɤɢɯ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɶ в ɫɭɱаɫɧɿɣ аɧгɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨвɿ» 

вɿдɩɨвɿдаɽ вɢɦɨгаɦ аɤадɟɦɿɱɧɨʀ дɨбɪɨɱɟɫɧɨɫɬɿ ɬа ɧɟ ɦɿɫɬɢɬɶ ɩɨɪɭɲɟɧɶ, ɳɨ 

вɢɡɧаɱɟɧɿ ɭ ɫɬ. 42 Заɤɨɧɭ Уɤɪаʀɧɢ «Пɪɨ ɨɫвɿɬɭ», ɡɿ ɡɦɿɫɬɨɦ ɹɤɢɯ 

ɨɡɧаɣɨɦɥɟɧɢɣ/ɨɡɧаɣɨɦɥɟɧа; 

- ɡаɹвɥɹɸ, ɳɨ ɧадаɧа ɦɧɨɸ дɥɹ ɩɟɪɟвɿɪɤɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧа вɟɪɫɿɹ ɪɨбɨɬɢ ɽ 

ɿдɟɧɬɢɱɧɨɸ ʀʀ дɪɭɤɨваɧɿɣ вɟɪɫɿʀ; 

- ɡгɨдɟɧ/ɡгɨдɧа ɧа ɩɟɪɟвɿɪɤɭ ɦɨɽʀ ɪɨбɨɬɢ ɧа вɿдɩɨвɿдɧɿɫɬɶ ɤɪɢɬɟɪɿɹɦ 

аɤадɟɦɿɱɧɨʀ дɨбɪɨɱɟɫɧɨɫɬɿ ɭ бɭдɶ-ɹɤɢɣ ɫɩɨɫɿб, ɭ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥɿ ɡа дɨɩɨɦɨгɨɸ 

Іɧɬɟɪɧɟɬ-ɫɢɫɬɟɦɢ, а ɬаɤɨɠ ɧа аɪɯɿвɭваɧɧɹ ɦɨɽʀ ɪɨбɨɬɢ в баɡɿ даɧɢɯ ɰɿɽʀ 

ɫɢɫɬɟɦɢ. 

 

 

Даɬа_________ Пɿдɩɢɫ__________ ПІБ (ɫɬɭдɟɧɬ) _____________________  

 


